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SRFETY

General recommendation:

Each person given the task of operating or maintaining the
battery must have read and understood the instructions.
Only qualified personnel should install the batteries.
Knowledge of the contents of the installation and user
manual is a fundamental requirement to protect people
from danger, to avoid errors and to operate the system
safely and fault-free.

The battery is intended for equipment use only. Do not

m INSTRUCTION MANUAL

FOR DEEP CYCLE SERIES - LIFEPO4 .

This manual contains important safety and operating
instructions for 51.2V Deep Cycle Series - LIFEPO4.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. Please read this
manual and follow the instructions carefully before
using the battery. .
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Please read the instructions carefully before using
the battery. FULBAT could not be held responsible
for the consequences of improper installation and/
or misuse of the battery inside your vehicle. If you
have any problem or doubt, for your security we
recommend you to contact a professional.

Observe these Instructions and keep them located
near the battery for future reference. Work on the
battery should only be carried out by qualified
personnel.

While working on batteries, wear protective eye-
glasses and clothing.

Keep children away from batteries.

Do not dispose of the batteries in a fire. Do not
smoke.

Explosion and fire hazard. Avoid short circuits.
Avoid electrostatic charges and discharges/
sparks.

Do not disassemble, resemble, or repair the
battery. Incorrect reassembly may cause
combustion or electric shock.

Do not short-circuit the battery or use damaged
cables or charging adapters.

Do not expose the battery to freezing
temperatures. Never charge a frozen battery.

Spent batteries must be returned to battery
collection points. Do not dispose of the battery in
normal waste.

Firstaid:

- EYES > Immediately hold eyes open and rinse
immediately with plain water for at least 15
minutes. Consult a doctor without delay.

- SKIN > Quickly, but gently, wipe acid from skin.
Remove any contaminated clothing or footwear
and thoroughly wash the affected area with soap
and water for atleast 15 minutes. Consultadoctor
without delay.

- SWALLOWED > Do not induce vomiting. Rinse
out mouth with water, and if conscious, induce
copious drinking of water or milk. Consult a doctor
without delay.
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use for starting power (engine crank) or other similar
applications.

Do not install the battery in a place where it is exposed to
direct sunlight or sources of heat (e.g. engine compartments,
engine exhaust systems, electrical/hydraulic pumps or
any other device which generates heat under normal or
exceptional operating conditions).

Installation / Operation:

Keep any flammable material away from the battery and its
connected loads or chargers.

Do not install in compartments with zero clearance, always
leave space around the battery for ventilation and cooling.
Batteries must always be kept in a well-ventilated, dry,
clean and dust-free environment.

Never expose the battery to fire or extreme heat.

Keep the battery dry and clean from dirt.

Battery surface should be cleaned with a soft, dry cloth
made of non-electro conductive material.

Under no circumstances should liquids, cleaning agents or
solvents be used to clean a battery.

BATTERY INSTALLATION / CONNECTION

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Press "Switch" button to turn on/off the battery, green light
indicates power on.

For the first use, before connecting the battery packs
to your equipment, fully charge the battery (see charge
recommendations).

The battery is intended for equipment use only. Do not
use for starting power (engine crank) or other similar

applications.

CHARGER

FEEL THE POWER!




CHARGE RECOMMENDATIONS

This battery must be charged via the positive and negative

terminals using a charger specifically designed for large

Lithium batteries.

= Switch on the battery to allow charging.

»  For maximum long term performance and endurance of the
battery the standard charge method should be used.

= Never charge the battery with voltages or currents above
the max levels (105A, 58.4V) as indicated on the battery
specification.

»  Foroptimal charge process and to facilitate correct function
of the charger all loads should be removed during charge.

»  Charge temperature range: 0 to 55°C (32 to 131°F)

»  Discharge temperature range: -20 to 60°C (-4 to 140°F)

MAINTENANCE

= Use a charger suitable for the battery. The charger must
comply with the battery's charging requirements.

= The user should verify the condition of all external cables
and connections prior to each operation.

»  Before carrying out any inspection of cables the battery

must be disconnected from the application and the charger.

STORAGE CONDITIONS

»  Disconnect all loads from the battery before storage.

. In case of long-term storage (>6 months), battery must be
kept dry and frost free. Storage temperature 0°C to 45°C,
recommended storage humidity 5 ~ 75%.

. In case of long-term storage (>6 months), maintain battery
state of charge (SOC) close to 50% by maintenance charge
every 6 months.

»  For seasonal storage (< 6 months) charge the battery to
above 50% SOC before disconnecting.

»  Before taking the battery into use after storage, fully
charge the battery.

= Storage temperature range:

» 1 month: -20 to 45°C (4 to 113°F)
» 1year: -10 to 35°C (14 to 95°F)

BLUETOOTH APP INSTALLATION

STEP 1: Install the SMART BMS app (available on Android &
i0S) and enable Bluetooth on your phone.

Android Apple
STEP 2: Enter the Bluetooth code (BT ID) located on the battery.
STEP 3: Once connected, monitor the battery status and
manage the parameter settings (cycles number, remaining
capacity, fault alarm).
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» ltisalso possible to adjust the parameters in "Parameter
Settings" using the code 123456.

DISPLAY INSTALLATION (OPTIONAL)

STEP 1: Install the display near the steering wheel for easy
viewing.

STEP 2: Connect the CAN communication interface cable to the
vehicle CAN port on the battery.

STEP 3: Switch on the battery by pressing the power button.

Thedisplay should switch on. Ifitdoesn’t, check the connection.

Technology
Voltage

46.8 v 0.0 v

Battery level

00003.9h

00026.1h

Hour meter

Bws: e
7. 00000035

FAULTS

Red: Controlfer communication
Yellow: BMS communication
Controller code: BMS

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%

FEEL THE POWER!




m MANUEL D'INSTRUCTIONS

POUR SERIE A DECHARGE PROFONDE - LIFEPO4

Ce manuel contient d'importantes instructions de
sécurité et d'utilisation pour la série Deep Cycle 51.2V
- LIFEPO4.

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES. Lire
attentivement la notice et suivre scrupuleusement les
instructions avant I'utilisation du chargeur.

ATTENTION

Lire attentivement la notice avant d'utiliser votre
batterie. FULBAT ne peut étre tenu responsable
des conséquences liées a une mauvaise installation
et/ou utilisation de la batterie sur votre véhicule. Si
vous deviez rencontrer le moindre souci, ou avoir un
quelconque doute, pour votre sécurité, nous vous
conseillons de faire appel a un professionnel.

>

Respectez ces instructions et conservez-les prés
de la batterie pour de futures utilisations. Les
travaux sur la batterie ne doivent étre effectués
uniquement par du personnel qualifié.

Lorsque vous travaillez sur des batteries, portez
des lunettes et des vétements de protection.

Eloignez les enfants des batteries.

Ne pas jeter les batteries au feu.
Ne pas fumer a proximité.

@20 ©

Risque d'explosion et d'incendie. Eviter les
courts circuits. Evitez les charges et décharges
électrostatiques/étincelles.

Ne pas démonter, remonter ou réparer
la batterie. Un remontage incorrect peut
provoquer un incendie ou un choc électrique.
Nepascourt-circuiterlabatterieetnepasutiliserde
cables ou d'adaptateurs de charge endommagés.
Ne pas exposer la batterie a des températures
négatives. Ne jamais charger une batterie gelée.

B>

Les batteries usagées doivent étre retournées aux
@ﬁ: points de collecte des batteries. Ne pas jeter les
batteries avec les déchets habituels.

Premiers secours:

- YEUX > En cas de contact avec les yeux, rincer
immédiatement et abondamment avec de I'eau
claire au moins pendant 15 minutes. Consulter
ensuite un médecin.

- PEAU > Nettoyer rapidement les projections
d'acide sur la peau. Enlever et neutraliser les
vétements contaminés et nettoyer les avec
beaucoup d'eau et de savon. Consulter ensuite un
médecin.

- ABSORPTION > En cas d'avalement, rincer
abondamment la bouche avec de I'eau. Ne pas
faire vomir. Consulterimmédiatement un médecin.
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doit avoir lu et compris les instructions. Seul du personnel
qualifié doit installer les batteries. La connaissance du
contenu du manuel d'installation et d'utilisation est une
exigence fondamentale pour protéger les personnes contre
les dangers, éviter les erreurs et exploiter le systéme de
maniére slre et sans défaut.

La batterie est destinée uniquement a |'utilisation dans des
équipements. Ne pas utiliser pour le démarrage de moteurs
(démarrage du moteur) ou pour des applications similaires.
Ne pas installer la batterie dans un endroit ou elle est
exposée a la lumiére directe du soleil ou & des sources de
chaleur (par exemple compartiments moteur, systémes
d'échappement de moteur, pompes électriques/
hydrauliques ou tout autre dispositif générant de la chaleur
dans des conditions normales ou exceptionnelles de
fonctionnement).

Installation / Fonctionnement :

Tenir tout matériau inflammable éloigné de la batterie ainsi
que des charges connectées ou des chargeurs.

Ne pas installer la batterie dans des compartiments sans
espace libre.

Toujours laisser un espace autour de la batterie pour
assurer la ventilation et le refroidissement.

Les batteries doivent toujours étre conservées dans un
environnement bien ventilé, sec, propre et exempt de
poussiére.

Ne jamais exposer la batterie au feu ou a une chaleur
extréme.

Maintenir |a batterie séche et propre, exempte de saletés.
La surface de la batterie doit étre nettoyée avec un
chiffon doux et sec fabriqué dans un matériau non
électroconducteur.

En aucun cas des liquides, produits de nettoyage ou
solvants ne doivent étre utilisés pour nettoyer une batterie.

INSTALLATION / RACCORDEMENT DE LA BATTERIE

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Appuyez sur le bouton « Switch » pour allumer ou éteindre
la batterie. Le voyant vert indique que la batterie est sous
tension.

Lors de la premiére utilisation, avant de connecter la
batterie a votre équipement, chargez complétement la
batterie (voir les recommandations de charge).

La batterie est destinée uniquement a |'utilisation dans des
équipements. Ne pas utiliser pour le démarrage de moteurs
(démarrage du moteur) ou pour des applications similaires.

CHARGER

FEEL THE POWER!




RECOMMANDATIONS DE CHARGE

Cette batterie doit étre chargée via les bornes positive et
négative a l'aide d'un chargeur spécialement concu pour les
batteries Lithium de grande capacité.

= Allumez la batterie pour autoriser la charge.

»  Pour garantir des performances et une durée de vie
optimales de la batterie sur le long terme, la méthode de
charge standard doit étre utilisée.

» Ne jamais charger la batterie avec des tensions ou des
courants supérieurs aux niveaux maximum indiqués dans la
fiche technique de la batterie (105A, 58.4V).

= Pour un processus de charge optimal et afin de garantir
le bon fonctionnement du chargeur, toutes les charges
connectées doivent étre déconnectées pendant la charge.

»  Plage de température de charge: 0a55°C(32a 131°F)

»  Plagedetempérature de décharge:-20a60°C(-4a 140°F)

MAINTENANCE

= Utiliser un chargeur adapté a la batterie. Le chargeur doit
étre conforme aux exigences de charge de la batterie.

»  Lutilisateur doit vérifier I'état de tous les cables externes et
des connexions avant chaque utilisation.

= Avant d'effectuer toute inspection des cables, la batterie
doit étre déconnectée de I'application et du chargeur.

CONDITIONS DE STOCKAGE

»  Déconnecter toutes les charges de la batterie avant son
stockage.

= Encas de stockage prolongé (>6 mois), la batterie doit étre
conservée dans un endroit sec et a I'abri du gel.

»  Température de stockage : 0°C a 45°C, humidité de
stockage recommandée : 5 ~ 75%.

»  En cas de stockage prolongé (>6 mois), maintenir I'état de
charge (SOC) de la batterie proche de 50% en effectuant une
charge d'entretien tous les 6 mois.

= Pourun stockage saisonnier (< 6 mois), charger la batterie a
plus de 50% SOC avant de la déconnecter.

= Avant de remettre la batterie en service aprés stockage,
charger complétement la batterie.

= Plage de température de stockage:

» 1mois: -20a 45°C (4a 113°F)
» 1 mois: -10a35°C (14 a 95°F)

INSTALLATION DELAPPLICATION BLUETOOTH

ETAPE 1: Installez I'application SMART BMS (disponible sur
Android et i0S) et activez le Bluetooth sur votre téléphone.

Android Apple

ETAPE 2: Saisissez le code Bluetooth (BT ID) indiqué sur la
batterie.
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ETAPE 3: Une fois connecté, surveillez I'état de la batterie et
gérez les paramétres de configuration (nombre de cycles,
capacité restante, alarme de défaut, etc.).

Project Machine Setting

cellvolthigh potect 400V

300v

ect 9000V,

1000V

060

< 0008

3214 3200 3200 001 0 0000
0008

o Fautalarm 1

EEPROM err

» |l est également possible de régler les paramétres dans
"parameter settings" en utilisant le code 123456.

INSTALLATION DE LECRAN (OPTIONNEL)

ETAPE 1: Installez I'écran & proximité du volant afin de faciliter
sa lecture.

ETAPE 2: Connectez le cable négatif (noir) & la borne négative
de la batterie avec le cable négatif principal reliant la batterie au
véhicule de golf. Serrez fermement afin d'éviter tout mauvais
contact, puis placez le cache isolant de protection sur la borne.
ETAPE 3: Répétez la méme procédure avec le cable positif
(rouge) sur la borne positive de la batterie.

ETAPE 4: Connectez le cable d'interface de communication
CAN au port CAN du véhicule situé sur la batterie.

ETAPE 5: Allumez la batterie en appuyant sur le bouton
d'alimentation. L'écran doit s'allumer. Si ce n'est pas le cas,

vérifiez les connexions.

4 Technology
6. 8 V- Voltage

Battery level

0.0 v

00003.9h 00026.1h

FAULTS

Red: Controller communication
Begised Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%

A DEPOSER A DEPQSER
Les piles EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et batteries

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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m BENUTZERHANDBUCH

FUR DEEP-CYCLE-SERIE - LIFEPO4

Dieses Handbuch enthalt wichtige Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen fiir die 51.2V Deep-Cycle
Series - LIFEPO4. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.
Bitte lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch und
befolgen Sie die Anweisungen sorgfiltig, bevor Sie
das Ladegerat verwenden.

ACHTUNG

Lesen Sie die Anleitung sorgfaltig, bevor Sie lhre
Batterie verwenden. FULBAT kann nicht fir die
Folgen einer unsachgemaBen Installation und/
oder Verwendung der Batterie in Ihrem Fahrzeug
haftbar gemacht werden. Falls Sie auf Probleme
stoBen oder Zweifel haben, empfehlen wir aus
Sicherheitsgriinden, sich an einen Fachmann zu
wenden.

>

Beachten Sie diese Anweisungen und bewahren
Sie sie in der Ndhe der Batterie fiir zukiinftige
Verwendungen auf. Arbeiten an der Batterie
sollten nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden.

Beim Arbeiten mit Batterien tragen Sie
Schutzbrillen und Schutzkleidung.

Halten Sie Kinder von den Batterien fern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. Rauchen Sie
nichtin der Ndhe.

@20 6

Explosions- und Brandgefahr. Vermeiden Sie
Kurzschllsse. Vermeiden Sie elektrostatische
Entladungen/Funken.
Die Batterie nicht  zerlegen, wieder
zusammenbauen oder reparieren. Ein
() unsachgemaBer  Zusammenbau kann zu
= Brand oder elektrischem Schlag fihren.
Die Batterie nicht kurzschlieRen und keine
beschadigten Kabel oder Ladeadapter verwenden.
Die Batterie keinen Temperaturen unter dem
Gefrierpunkt aussetzen. Eine gefrorene Batterie
niemals laden.

Verbrauchte Batterien sollten bei Sammelstellen
@ﬁ fir Batterien abgegeben werden. Werfen Sie
Akkus nicht mit dem Gblichen Miill weg.

Erste Hilfe:
- Sdurespritzer im Auge sofort einige Minuten mit
klarem Wasser spilen! Danach unverziiglich einen

Arzt aufsuchen.
E - Saurespritzer auf der Haut oder Kleidung

sofort mit Saureumwandler oder Seifenlauge
neutralisieren und mit viel Wasser nachspiilen.

- Bei getrunkener Sdure sofort einen Arzt
aufsuchen.
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Allgemelne Empfehlung:

Jede Person, die mit dem Betrieb oder der Wartung der
Batterie beauftragt ist, muss die Anweisungen gelesen
und verstanden haben. Nur qualifiziertes Personal
darf die Batterien installieren. Die Kenntnis des Inhalts
der |Installations- und Bedienungsanleitung ist eine
grundlegende Voraussetzung, um Personen vor Gefahren
zu schiitzen, Fehler zu vermeiden und das System sicher
sowie fehlerfrei zu betreiben.

Die Batterie ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in
Geraten vorgesehen. Nicht zum Starten von Motoren
(Anlassen) oder fiir dhnliche Anwendungen verwenden.
Installieren Sie die Batterie nicht an Orten, an denen
sie direkter Sonneneinstrahlung oder Warmequellen
ausgesetzt ist (z. B. Motorrdume, Motorabgasanlagen,
elektrische/hydraulische Pumpen oder andere
Gerate, die unter normalen oder auBergewdhnlichen
Betriebsbedingungen Warme erzeugen).

Installation / Betrieb:

Halten Sie brennbare Materialien von der Batterie sowie
]\clon den angeschlossenen Verbrauchern oder Ladegeraten
ern.

Installieren Sie die Batterie nicht in Fachern ohne Freiraum;
lassen Sie stets ausreichend Platz um die Batterie fir
Beliiftung und Kiihlung.

Batterien miissen immer in einer gut beliifteten, trockenen,
sauberen und staubfreien Umgebung aufbewahrt werden.
Setzen Sie die Batterie niemals Feuer oder extremer Hitze

aus.
Halten Sie die Batterie trocken und frei von
Verschmutzungen.

Die Oberflache der Batterie sollte mit einem weichen,
trockenen Tuch aus nicht elektrisch leitendem Material
gereinigt werden.

Unter  keinen  Umstanden  dirfen  Flissigkeiten,
Reinigungsmittel oder Losungsmittel zur Reinigung einer
Batterie verwendet werden.

INSTALLATION / ANSCHLUSS DER BATTERIE

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Driicken Sie die Taste ,Switch”, um die Batterie ein- oder
auszuschalten. Die griine LED zeigt an, dass die Batterie
eingeschaltet ist.

Vor der ersten VVerwendung muss die Batterie vollstandig
geladen werden, bevor sie mit dem Gerat verbunden wird
(siehe Ladeempfehlungen).

Die Batterie ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in
Geraten vorgesehen. Nicht fiir Startstromanwendungen
(Motorstart) oder ahnliche Anwendungen verwenden.

CHARGER
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LADEEMPFEHLUNGEN

Diese Batterie muss tber den Plus- und Minuspol mit einem
Ladegerdt geladen werden, das speziell fiir groBe Lithium-
Batterien ausgelegt ist.

= Schalten Sie die Batterie ein, um den Ladevorgang zu
ermoglichen.

= Fir eine maximale langfristige Leistung und Lebensdauer
der Batterie muss die Standard-Lademethode verwendet
werden.

» laden Sie die Batterie niemals mit Spannungen oder
Stromen, die Uber den in den Batteriespezifikationen
angegebenen Hochstwerten liegen (105A, 58.4V).

»  Fir einen optimalen Ladevorgang und eine korrekte
Funktion des Ladegerats sollten wahrend des Ladevorgangs
alle angeschlossenen Verbraucher entfernt werden.

»  Ladetemperaturbereich: 0 bis 55°C (32 bis 131°F)

»  Entladetemperaturbereich: -20 bis 60°C (-4 bis 140°F)

WARTUNG

= Verwenden Sie ein fiir die Batterie geeignetes Ladegerat.
Das Ladegerat muss den Ladeanforderungen der Batterie
entsprechen.

»  DerBenutzer muss vor jeder Verwendung den Zustand aller
externen Kabel und Anschliisse tiberpriifen.

= Vor jeder Uberpriifung der Kabel muss die Batterie von der

Anwendung und vom Ladegerat getrennt werden.

LAGERBEDINGUNGEN

= Trennen Sie vor der Lagerung alle Verbraucher von der
Batterie.

» Bei langerer Lagerung (>6 Monate) muss die Batterie
trocken und frostfrei gelagert werden.

»  lagertemperatur:  0°C  bis  45°C,
Lagerfeuchtigkeit: 5 ~ 75%.

= Beilangerer Lagerung (>6 Monate) muss der Ladezustand
(SOC) der Batterie durch eine Erhaltungsladung alle 6
Monate auf etwa 50% gehalten werden.

. Bei saisonaler Lagerung (<6 Monate) laden Sie die Batterie
vor dem Trennen auf (iber 50% SOC auf.

= Vor der Wiederinbetriebnahme nach der Lagerung muss die
Batterie vollstandig geladen werden.

»  Lagertemperaturbereich:
» 1 monat: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1jahr:-10 - 35°C (14 - 95°F)

empfohlene

INSTALLATION DER BLUETOOTH-APP

SCHRITT 1: Installieren Sie die SMART BMS-App (verfligbar
fir Android und i0S) und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem

Smartphone.

Android
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SCHRITT 2: Uberwachen Sie nach erfolgreicher Verbindung den
Batteriestatus und verwalten Sie die Parametereinstellungen.
SCHRITT 3: Nach der Verbindung kdnnen Sie den Batteriestatus
lberwachen und die Parametereinstellungen verwalten
(Anzahl der Zyklen, verbleibende Kapazitdt, Fehleralarm usw.).

Project Machine

cellvott high protect

400v

300v

hprotect 90,00V

sum voltlow protect 1000V

060

0008

o oo reurent
0008

dischg over
protect

o Fautalarm 1

© EEPROMert

Status Display

« Es ist auch moglich, die Parameter in ,Parameter
Settings” mit dem Code 123456 einzustellen.

INSTALLATION DES DISPLAYS [OPTIONAL)

SCHRITT 1: Installieren Sie das Display in der Nahe des Lenkrads,
um eine einfache Ablesung zu ermdglichen.

SCHRITT 2: Verbinden Sie das CAN-Kommunikationsschnitts
tellenkabel mit dem CAN-Fahrzeuganschluss an der Batterie.
SCHRITT 3: Schalten Sie die Batterie durch Dricken der
Einschalttaste ein. Das Display sollte sich einschalten. Falls

dies nicht der Fall ist, tiberpriifen Sie die Anschlisse.

Technology
Voltage

46.8 v

0v

Battery level

00003.9h 00026.1h

FAULTS

Red: Controller communication
EChsied Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%

FEEL THE POWER!




[3)  MANUALDEINSTRUCCIONES SEGURIDAD

Recomendacion general:
PARA SERIE DE CICLO PROFUNDO - LIFEPO4 = Toda persona encargada de operar o mantener la bateria
debe haber leido y comprendido las instrucciones.
Solo personal cualificado debe instalar las baterias. El
Este manual contiene importantes instrucciones de conocimiento del contenido del manual de instalacién y uso
seguridad y de uso para la serie 51.2V Ciclo Profundo es un requisito fundamental para proteger a las personas
. de los peligros, evitar errores y operar el sistema de forma
Series - LIFEPO4. seguray sin fallos.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES. Lea «  Labateria esta destinada (inicamente al uso en equipos. No
atentamente el manual y siga cuidadosamente las utilizar para el arranque de motores (arranque del motor) ni
instrucciones antes de utilizar el cargador. para aplicaciones similares.
» No instale la bateria en un lugar expuesto a la luz solar
directa o a fuentes de calor (por ejemplo, compartimentos
n'"'H"'m“ del motor, sistemas de escape del motor, bombas eléctricas/
hidraulicas u otros dispositivos que generen calor en

. condiciones normales o excepcionales de funcionamiento).
Leyendo atentamente el manual antes de utilizar

su bateria. FULBAT no se hace responsable de las Instalacién / Funcionamiento:

consecuencias derivadas de una instalacion o uso »  Mantenga cualquier material inflamable alejado de la

incorrecto de la bateria en su vehiculo. En caso de bateria y de las cargas conectadas o cargadores.

cualquier problema o duda, por su seguridad, le = Noinstale la bateria en compartimentos sin espacio libre.

recomendamos que consulte a un profesional. = Deje siempre espacio alrededor de la bateria para
ventilacion y refrigeracion.

Siga estas instrucciones y guardelas cerca de «  lLas paterfas debgn mantenerse siempre en un entorno bien

la bateria para futuros usos. Los trabajos en la ventilado, seco, limpio y sin polvo.

bateria deben ser realizados Gnicamente por = Nunca exponga la bateria al fuego ni a calor extremo.

»  Mantenga la bateria seca y limpia de suciedad.

» La superficie de la bateria debe limpiarse con un pafno
suave y seco fabricado con material no conductor de la
electricidad.

personal calificado.

Cuando trabaje con baterias, use gafas y ropa de

@0 & >

proteccion. «  Bajo ninguna circunstancia deben utilizarse liquidos,
productos de limpieza o disolventes para limpiar una
Mantenga a los nifios alejados de las baterias. bateria.
No arroje las baterias al fuego. No fume cerca de “ls'l'nl.ll:m“ / en“ilm" DELA BATH“A
ellas.
Charger CAN Positive (+) Negative (-)
Riesgo de explosion e incendio. Evite los Vehicle CAN On/0ff

cortocircuitos. Evite la acumulacion de cargay las
descargas electrostaticas/chispas.

No desmonte, vuelva a montar ni repare
la bateria. Un montaje incorrecto puede
provocar un incendio o una descarga eléctrica.
No cortocircuite la  bateria ni utilice
cables o adaptadores de carga danados.
No exponga la bateria a temperaturas de
congelacion. Nunca cargue una bateria congelada.

B

Las baterias usadas deben ser devueltas a los

@ﬁ puntos de recoleccién de baterias. No deseche las = Pulse el botén «Switch» para encender o apagar la bateria.

baterias con la basura habitual. La luz verde indica que la bateria esta encendida.
. Para el primer uso, antes de conectar la bateria al

Primeros auxilios: equipo, cargue completamente la bateria (consulte las
- 0JOS > Inmediatamente después de la recomendaciones de carga).
exposicion, mantenga los ojos abiertos y aclarar »  Labateria esta destinada Gnicamente al uso en equipos. No
conaguaabundante durante al menos 15 minutos. la utilice para aplicaciones de arranque (arranque de motor)
Consulte a un médico sin dilacion. ni para otras aplicaciones similares.

- PIEL > Rapidamente, pero con cuidado, limpie el
E acido de la piel. Retirar cualquier ropa o zapatos
contaminados y lavar el area afectada con jabony
agua durante al menos 15 minutos. Consulte aun
médico sin dilacion.
- INGESTION > No provocar el vomito. Enjuagar la
boca con agua abundante v, si se esta consciente,
beber abundante agua o leche. Consulte a un
médico sin dilacion.

CHARGER
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Esta bateria debe cargarse a través de los terminales positivo
y negativo utilizando un cargador disefado especificamente
para baterias de litio de gran capacidad.

»  Encienda la bateria para permitir la carga.

= Paraobtener el maximo rendimiento y la mayor durabilidad
de la bateria a largo plazo, debe utilizarse el método de
carga estandar.

» Nunca cargue la bateria con tensiones o corrientes
superiores a los niveles maximos indicados en las
especificaciones de la bateria (105A, 58.4V).

» Para un proceso de carga 6ptimo y para garantizar el
correcto funcionamiento del cargador, deben desconectarse
todas las cargas durante la carga.

»  Rango de temperatura de carga: 02 55°C(32a 131°F)

» Rango de temperatura de descarga: -20 a 60°C (-4 a

140°F)

MANTENIMIENTO

= Utilice un cargador adecuado para la bateria. El cargador
debe cumplir con los requisitos de carga de la bateria.

= El usuario debe verificar el estado de todos los cables
externos y conexiones antes de cada uso.

= Antes de realizar cualquier inspeccion de los cables, la

bateria debe desconectarse de la aplicacién y del cargador..

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO

» Desconecte todas las cargas de la bateria antes de
almacenarla.

. En caso de almacenamiento prolongado (>6 meses), la
bateria debe mantenerse seca y protegida de las heladas.

»  Temperatura de almacenamiento: 0°Ca 45°C, humedad de
almacenamiento recomendada: 5 ~ 75%.

. En caso de almacenamiento prolongado (>6 meses),
mantenga el estado de carga (SOC) de la bateria cerca del
50% realizando una carga de mantenimiento cada 6 meses.

. Para un almacenamiento estacional (<6 meses), cargue la
bateria por encima del 50% de SOC antes de desconectarla.

= Antes de volver a utilizar la bateria después del
almacenamiento, carguela completamente.

»  Rango de temperatura de almacenamiento:
» 1 month: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1year:-10 - 35°C (14 - 95°F)

INSTALACION DE LA APLICACION BLUETOOTH

PASO 1: Instale la aplicacion SMART BMS (disponible en
Android e i0S) y active el Bluetooth en su teléfono.

Android Apple
PASO 2: Introduzca el cédigo Bluetooth (BT ID) indicado en la

0 e 0 @ www.fulbat.com

bateria.

PASO 3: Una vez conectado, supervise el estado de la bateria
y gestione los ajustes de los parametros (nimero de ciclos,
capacidad restante, alarma de fallo, etc.).

cellvolthigh potect 400V

cell voltlow protect

300v

000V

h protect

w protect 10,00V

060

0008

" s000a

o Fautalarm 1

»  También es posible ajustar los parametros en "Parameter
Settings" utilizando el codigo 123456.

INSTALACION DE LA PANTALLA (OPCIONAL)

PASO 1: Instale la pantalla cerca del volante para facilitar su
visualizacion.

PASO 2: Conecte el cable de interfaz de comunicacién CAN al
puerto CAN del vehiculo situado en la bateria.

PASO 3: ncienda la bateria pulsando el botén de encendido.
La pantalla deberia encenderse. Si no lo hace, compruebe las

conexiones.

Technology
Voltage

46.8 v

0.0 v

Battery level

00003.9h 00026.1h

FAULTS

Red: Controller communication
EChsiied Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

Hour meter

Green: 7100%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%
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MANUALE DI ISTRUZIONI

PER SERIE A CICLO PROFONDO - LIFEPO4

Questo manuale contiene importanti istruzioni di
sicurezza e d'uso per la serie Ciclo Profondo - LIFEPO4

da 51.2V.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI. Leggere
attentamente il manuale e seguire scrupolosamente
le istruzioni prima dell’uso del caricatore.

@0 & P

()
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ATTENZIONE

Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare
la batteria. FULBAT non pud essere ritenuto
responsabile delle conseguenze derivanti da
un‘installazione e/o uso errati della batteria sul
proprio veicolo. Se doveste incontrare qualsiasi
problema o avere dei dubbi, per la vostra sicurezza,
vi consigliamo di consultare un professionista.

Rispettate queste istruzioni e conservatele vicino
alla batteria per utilizzi futuri. Gli interventi sulla
batteria devono essere eseguiti esclusivamente
da personale qualificato.

Quando si lavora sulle batterie, indossare occhiali
e indumenti di protezione.

Mantenere i bambini lontani dalle batterie.

Non gettare le batterie nel fuoco. Non fumare
nelle vicinanze.

Rischio di esplosione e incendio. Evitare i
cortocircuiti. Evitare scariche elettriche statiche/
scintille.

Non smontare, riassemblare o riparare la
batteria. Un riassemblaggio non corretto
pud causare incendi o scosse elettriche.
Non cortocircuitare la batteria e non utilizzare
cavi o adattatori di ricarica danneggiati.
Non esporre la batteria a temperature di
congelamento. Non caricare mai una batteria
congelata.

Le batterie esauste devono essere restituite ai
punti di raccolta delle batterie. Non gettare le
batterie tra i rifiuti normali.

Primo soccorso:

- Gli occhi > Tenere gli occhi aperti e
immediatamente risciacquare con acqua per
almeno 15 minuti. Consultare un medico senza
indugio.

- PELLE > pulireI'acido dalla pelle velocemente, ma
delicatamente. Rimuovere eventuali indumenti
contaminati o scarpe e lavare accuratamente la
zona interessata con acqua e sapone per almeno
15 minuti. Consultare un medico senza indugi.

- INGESTIONE > non provocare il vomito.
Sciacquare la bocca con acqua e se cosciente,
bere in abbondanza acqua o latte. Consultare un
medico senza indugio.

0 0 www.fulbat.com

Raccomandazione generale:

» Ogni persona incaricata di utilizzare o manutenere la
batteria deve aver letto e compreso le istruzioni. Solo
personale qualificato deve installare le batterie. La
conoscenza del contenuto del manuale di installazione e
uso é un requisito fondamentale per proteggere le persone
dai pericoli, evitare errori e utilizzare il sistema in modo
sicuro e senza guasti.

» La batteria é destinata esclusivamente all'uso in
apparecchiature. Non utilizzare per I'avviamento di motori
o per applicazioni simili.

= Non installare la batteria in un luogo esposto alla luce
solare diretta o a fonti di calore (ad esempio vani motore,
sistemi di scarico del motore, pompe elettriche/idrauliche
o qualsiasi altro dispositivo che generi calore in condizioni
operative normali o0 eccezionali).

Installazione / Funzionamento:

» Tenere qualsiasi materiale infiammabile lontano dalla
batteria e dai carichi collegati o dai caricabatterie.

» Noninstallare in vani senza spazio libero.

» Llasciare sempre spazio attorno alla batteria per la
ventilazione e il raffreddamento.

» Le batterie devono essere sempre mantenute in un
ambiente ben ventilato, asciutto, pulito e privo di polvere.

= Non esporre mai la batteria al fuoco o a calore estremo.

»  Mantenere la batteria asciutta e pulita dallo sporco.

» La superficie della batteria deve essere pulita con un
panno morbido e asciutto realizzato in materiale non
elettroconduttivo.

» In nessun caso utilizzare liquidi, detergenti o solventi per
pulire una batteria.

INSTALLAZIONE / COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

= Premere il pulsante «Switch» per accendere o spegnere la
batteria. La spia verde indica che la batteria & accesa.

= Al primo utilizzo, prima di collegare la batteria
all'apparecchiatura, caricare completamente la batteria
(vedere le raccomandazioni per la ricarica).

» La batteria & destinata esclusivamente all'alimentazione
di apparecchiature. Non utilizzare per I'avviamento
(avviamento del motore) o per applicazioni simili.

CHARGER
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RACCOMANDAZIONI PER LA RICARICA

Questabatteriadeve essere caricatatramiteiterminalipositivo

e negativo utilizzando un caricabatterie appositamente

progettato per batterie al litio di grande capacita.

= Accendere la batteria per consentire la ricarica.

= Per garantire le massime prestazioni e la massima durata
della batteria nel lungo periodo, deve essere utilizzato il
metodo di ricarica standard.

= Non caricare mai la batteria con tensioni o correnti superiori
ai livelli massimi indicati nelle specifiche della batteria
(105A, 58.4V).

=  Per un processo di ricarica ottimale e per garantire il
corretto funzionamento del caricabatterie, tutti i carichi
collegati devono essere scollegati durante la ricarica.

» Intervallo di temperatura di ricarica: da 0 a 55°C (da 32 a
131°F)

» Intervallo di temperatura di scarica: da -20 a 60°C (da -4
a 140°F)

MANUTENZIONE

»  Utilizzare un caricabatterie adatto alla batteria. |l
caricabatterie deve essere conforme ai requisiti di ricarica
della batteria.

»  Lutente deve verificare lo stato di tutti i cavi esterni e dei
collegamenti prima di ogni utilizzo.

»  Prima di effettuare qualsiasi ispezione dei cavi, la batteria

deve essere scollegata dall'applicazione e dal caricabatterie.

CONDIZIONI DI STOCCAGGIO

= Scollegare tuttii carichi dalla batteria prima dello stoccaggio.

» Incaso di stoccaggio prolungato (>6 mesi), la batteria deve
essere mantenuta in un ambiente asciutto e al riparo dal
gelo.

»  Temperatura di stoccaggio: da 0°C a 45°C, umidita di
stoccaggio consigliata: 5 ~ 75%.

» In caso di stoccaggio prolungato (>6 mesi), mantenere lo
stato di carica (SOC) della batteria vicino al 50% effettuando
una ricarica di mantenimento ogni 6 mesi.

= Per lo stoccaggio stagionale (<6 mesi), caricare la batteria
oltre il 50% di SOC prima di scollegarla.

» Prima di utilizzare nuovamente la batteria dopo lo
stoccaggio, caricarla completamente.

» Intervallo di temperatura di stoccaggio:

» 1 mese: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1anno: -10 - 35°C(14 - 95°F)

INSTALLAZIONE DELLAPP BLUETOOTH
FASE 1: Installare I'applicazione SMART BMS (disponibile su
Android e i0S) e attivare il Bluetooth sul telefono.

Android
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FASE 2: Inserire il codice Bluetooth (BT ID) riportato sulla
batteria.

FASE 3: Una volta connesso, monitorare lo stato della batteria
e gestire leimpostazioni dei parametri (numero di cicli, capacita
residua, allarme di guasto, ecc.).

Project Machine

cellvolthigh potect 400V

300v

hprotect 90,00V

sum voltlow protect 1000V

060

0008

3214 3200 3200 00 0 0000 reurent
0008

dischg over
protect

o Fautalarm 1

© EEPROMert

« E inoltre possibile regolare i parametri in "Parameter
Settings" utilizzando il codice 123456.

INSTALLAZIONE DEL DISPLAY (OPZIONALE)

FASE 1: Installare il display vicino al volante per facilitarne la
visualizzazione.

FASE 2: Collegare il cavo dell'interfaccia di comunicazione CAN
alla porta CAN del veicolo sulla batteria.
FASE3:Accenderelabatteriapremendoilpulsantediaccensione.
Il display dovrebbe accendersi. In caso contrario, verificare i

collegamenti.

46 8 Technology
. \ Voltage

Battery level

0v

00003.9h 00026.1h

FAULTS

Red: Controller communication
EChsied Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%
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m MANUAL DE INSTRUGOES

PARA A SERIE DE CICLO PROFUNDO - LIFEPO4

Este manual contém instrucdes importantes de
seguranca e operacao para a Série de Ciclo Profundo
51.2V - LIFEPOA4.

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA. Leia
este manual e siga atentamente as instrucoes antes
de utilizar a bateria.

RDVERTENCIA

Por favor leia cuidadosamente as instrucoes
antes de utilizar a bateria. FULBAT ndo pode ser
considerada responsavel pelas consequéncias
de uma instalagdo indevida e/ou ma utilizacdo da
bateria dentro do veiculo. Se tiver algum problema
ou divida, recomendamos, para sua seguranca, que
contacte um

profissional.

As instrugdes tém de ser seguidas, para uma
utilizagao segura das baterias sem manutengao,
activadas e seladas de fabrica

Utilize proteccao para os olhos.

Mantenha as criangas longe do acido e das
baterias.

N3o elimine as baterias no fogo. Nao fume.

@20 6 P>

Perigodeexplosdoeincéndio.Evitecurtos-circuitos.
Evite cargas eletrostaticas e descargas/faiscas.
Nao desmonte, remonte ou repare a
bateria. A remontagem incorreta pode
causar combustdo ou choque elétrico.
Nao provoque curto-circuito na bateria
nem utilize cabos ou adaptadores
de carregamento danificados.

B

Nao exponha a bateria a temperaturas de
congelamento. Nunca carregue uma bateria
congelada.

Spent batteries must be returned to battery
@ﬁ collection points. Do not dispose of the battery in
normal waste.

Primeiros socorros:
- OLHOS > Manter imediatamente os
olhos abertos e enxaguar imediatamente
com agua limpa durante pelo menos 15
minutos. Consultar um médico sem demora.
- PELE > Limpar rapidamente, mas suavemente,
E o acido da pele. Retirar qualquer roupa ou calgado
contaminado e lavar cuidadosamente a area
afetada com agua e sabao durante pelo menos
15 minutos. Consultar um médico sem demora.
- INGESTAO > Nao provocar o vémito. Enxaguar a
boca com agua e, se a pessoa estiver consciente,
fazé-la beber bastante agua ou leite. Consultar
um médico sem demora.
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SEGURANGA

Recomendacao geral:

Todas as pessoas encarregadas da operagao ou
manutencao da bateria devem ter lido e compreendido
estas instrucdes. As baterias s6 devem ser instaladas
por pessoal qualificado. O conhecimento do conteldo
do manual de instalagao e de utilizagdo & um requisito
fundamental para proteger as pessoas contra perigos,
evitar erros e garantir um funcionamento seguro e sem
falhas do sistema.

A bateria destina-se exclusivamente a utilizacdo em
equipamentos. Nao utilizar para arranque de motores nem
para aplicacoes semelhantes.

N&o instale a bateria em locais expostos a luz solar direta
ou a fontes de calor (por exemplo, compartimentos do
motor, sistemas de escape do motor, bombas elétricas/
hidraulicas ou qualquer outro dispositivo que gere calor em
condicdes normais ou excecionais de funcionamento).

Instalagao / Funcionamento:

Mantenha qualquer material inflamavel afastado da
bateria, bem como das cargas ou carregadores ligados a
mesma.

Ndo instale a bateria em compartimentos sem folga.

Deixe sempre espaco suficiente a volta da bateria para
ventilacao e arrefecimento.

As baterias devem ser sempre mantidas num ambiente
bem ventilado, seco, limpo e sem poeiras.

Nunca exponha a bateria ao fogo ou a calor extremo.
Mantenha a bateria seca e limpa de sujidade.

A superficie da bateria deve ser limpa com um pano macio e
seco, fabricado em material nao eletrocondutor.

Nunca utilize liquidos, produtos de limpeza ou solventes
para limpar a bateria.

INSTALAGAO / LIGAGAO DA BATERIA

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Prima o botao «Switch» para ligar ou desligar a bateria. A
luz verde indica que a bateria esta ligada.

Na primeira utilizacao, antes de ligar a bateria ao
equipamento, carregue totalmente a bateria (consulte as
recomendagdes de carregamento).

A bateria destina-se apenas a utilizacdo em equipamentos.
N&o utilize para arranque (arranque do motor) ou outras
aplicacdes semelhantes.

CHARGER
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RECOMENDAGOES DE CARREGAMENTO

Esta bateria deve ser carregada através dos terminais
positivo e negativo utilizando um carregador especificamente
concebido para baterias de litio de grande capacidade.

= Ligue a bateria para permitir o carregamento.

= Paraobter o maximo desempenho e durabilidade da bateria
alongo prazo, deve ser utilizado o método de carregamento
padrao.

= Nunca carregue a bateria com tensdes ou correntes
superiores aos niveis maximos indicados nas especificagdes
da bateria (105A, 58.4V/).

»  Para um processo de carregamento ideal e para garantir
o correto funcionamento do carregador, todas as cargas
devem ser removidas durante o carregamento.

» Intervalo de temperatura de carregamento: 0 a 55°C (32 a
131°F)

» Intervalo de temperatura de descarga: -20 a 60°C (-4 a
140°F)

MANUTENGAO

» Utilize um carregador adequado para a bateria. O
carregador deve estar em conformidade com os requisitos
de carregamento da bateria.

» O utilizador deve verificar o estado de todos os cabos
externos e ligagdes antes de cada utilizagao.

= Antes de realizar qualquer inspe¢dao dos cabos, a bateria
deve ser desligada do equipamento e do carregador.

CONDIGOES DE ARMAZENAMENTO

»  Desligue todas
armazenamento.

» Em caso de armazenamento prolongado (>6 meses), a
bateria deve ser mantida num local seco e protegido contra
congelamento.

»  Temperatura de armazenamento: 0°Ca 45°C, humidade de
armazenamento recomendada: 5 ~ 75%.

» Em caso de armazenamento prolongado (>6 meses),
mantenha o estado de carga (SOC) da bateria préximo de
50% realizando uma carga de manutencgao a cada 6 meses.

» Para armazenamento sazonal (<6 meses), carregue a
bateria acima de 50% SOC antes de a desligar.

»  Antes de voltar a utilizar a bateria apos o armazenamento,
carregue-a completamente.

= Intervalo de temperatura de armazenamento:
» 1més: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1ano:-10-35°C (14 - 95°F)

INSTALAGAO DA APLICACAO BLUETOOTH

PASSO 1: Instale a aplicacdo SMART BMS (disponivel para
Android e i0S) e ative o Bluetooth no seu telefone.

as cargas da bateria antes do

Android
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PASSO 2: Introduza o cddigo Bluetooth (BT ID) indicado na
bateria.

PASSO 3: Uma vez conectado, monitorize o estado da bateria
e ajuste as definicdes dos parametros (nGmero de ciclos,
capacidade restante, alarme de falha, etc.).

Project  Machine

cellvott high protect

000V

h protect

sum volt low protect

1000V

060

0008

o Fauttalam 1
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»  Também é possivel ajustar os parametros em "Parameter
Settings" utilizando o codigo 123456.

INSTALAGAO DO DISPLAY (OPCIONAL)

PASSO 1: Instale o display proximo do volante para facilitar a
visualizacao.

PASSO 2: Ligue o cabo da interface de comunicagao CAN a
porta CAN do veiculo na bateria.

PASSO 3: Ligue a bateria pressionando o botao de alimentacao.

O display devera ligar-se. Caso nao ligue, verifique as ligagoes.

Technology
Voltage

46.8 v 0.0 v

Battery level

00003.9h 00026.1h

FAULTS

Red: Controller communication
ECRsad Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%
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VOOR DIEP-CYCLUS SERIE - LIFEPO4

Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids- en
gebruiksinstructies voor de 51.2V Deep Cycle Series
- LIFEPO4.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. Lees deze
handleiding en volg de instructies zorgvuldig op
voordat u de accu gebruikt.

@20 & P
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Lees de instructies zorgvuldig voordat u de batterij
gebruikt. FULBAT kan niet verantwoordelijk worden
gehouden voor de gevolgen van onjuiste installatie
en/of verkeerd gebruik van de batterij in uw
voertuig. Indien u een probleem of twijfel heeft,
raden wij u voor uw veiligheid aan contact op te
nemen met een professional.

Volg deze instructies en bewaar ze in de buurt
van de Dbatterij voor toekomstig gebruik.
Werkzaamheden aan de batterijmogen uitsluitend
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

Draag tijdens het werken aan batterijen een
veiligheidsbril en beschermende kleding.

Houd kinderen uit de buurt van batterijen.

Gooi batterijen niet in vuur. Niet roken.

Explosie- en brandgevaar. Vermijd
kortsluiting. Vermijd elektrostatische
ladingen en ontladingen/vonken.
Demonteer, monteer of repareer de accu

niet. Onjuiste hermontage kan verbranding
of elektrische schokken veroorzaken.
Veroorzaak geen kortsluiting in de accu en
gebruik geen beschadigde kabels of laadadapters.
Stel de accu niet bloot aan temperaturen onder
het vriespunt. Laad nooit een bevroren accu op.

Afgedankte batterijen moeten worden ingeleverd
bij inzamelpunten voor batterijen. Gooi de batterij
niet bij het huishoudelijk afval.

Eerste hulp:

- OGEN > Houd de ogen onmiddellijk open en spoel
ze direct met schoon water gedurende ten minste
15 minuten. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

- HUID > Veeg het zuur snel maar voorzichtig
van de huid. Verwijder besmette kleding of
schoeisel en was de getroffen huid grondig met
water en zeep gedurende ten minste 15 minuten.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

- INGEGEVEN > Niet laten braken. Spoel de mond
met water en, indien de persoon bij bewustzijn
is, laat hem/haar veel water of melk drinken.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.
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VEILIGHEID

Algemene aanbeveling:

ledere persoon die verantwoordelijk is voor het bedienen of
onderhouden van de batterij moet deze instructies hebben
gelezen en begrepen. De batterijen mogen uitsluitend door
gekwalificeerd personeel worden geinstalleerd. Kennis van
de inhoud van de installatie- en gebruikershandleiding is
een fundamentele voorwaarde om personen tegen gevaren
te beschermen, fouten te voorkomen en het systeem veilig
en storingsvrij te gebruiken.

De batterij is uitsluitend bedoeld voor gebruik in apparatuur.
Niet gebruiken voor het starten van motoren of soortgelijke
toepassingen.

Installeer de batterij niet op een plaats waar deze wordt
blootgesteld aan direct zonlicht of warmtebronnen
(bijvoorbeeld motorruimten, uitlaatsystemen van motoren,
elektrische/hydraulische pompen of andere apparaten die
onder normale of uitzonderlijke bedrijfsomstandigheden
warmte produceren).

Installatie / Gebruik:

Houd brandbare materialen uit de buurt van de batterij en
de aangesloten belastingen of laders.

Installeer de batterij niet in een afgesloten ruimte zonder
vrije ruimte.

Laat altijd voldoende ruimte rondom de batterij voor
ventilatie en koeling.

Batterijen moeten altijd worden bewaard in een goed
geventileerde, droge, schone en stofvrije omgeving.

Stel de batterij nooit bloot aan vuur of extreme hitte.

Houd de batterij droog en vrij van vuil.

Het opperviak van de batterij moet worden gereinigd
met een zachte, droge doek van niet-elektrisch geleidend
materiaal.

Gebruik  nooit  vloeistoffen,  reinigingsmiddelen  of
oplosmiddelen om een batterij te reinigen.

INSTALLATIE / RANSLUITING VAN DE BATTERI)

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Druk op de knop “Switch” om de batterij in of uit te
schakelen. Het groene lampje geeft aan dat de batterij is
ingeschakeld.

Bij het eerste gebruik moet de batterij volledig worden
opgeladen voordat deze op de apparatuur wordt
aangesloten (zie laadvoorschriften).

De batterij is uitsluitend bedoeld voor gebruik in apparatuur.
Gebruik deze niet voor startvermogen (motorstart) of
soortgelijke toepassingen.

CHARGER

FEEL THE POWER!




LARDAANBEVELINGEN

Deze batterij moet via de positieve en negatieve aansluitingen

worden opgeladen met een lader die speciaal is ontworpen

voor grote lithiumbatterijen.

= Schakel de batterij in om het opladen mogelijk te maken.

= \oor maximale prestaties en een lange levensduur van de
batterij moet de standaard laadmethode worden gebruikt.

» Laad de batterij nooit op met spanningen of stromen
die hoger zijn dan de maximale waarden die in de
batterijspecificaties zijn aangegeven (105A, 58.4V).

= \oor een optimaal laadproces en een correcte werking
van de lader moeten alle belastingen tijdens het opladen
worden verwijderd.

»  Laadtemperatuurbereik: O tot 55°C (32 tot 131°F)

»  Ontladingstemperatuurbereik: -20 tot 60°C (-4 tot 140°F)

= Gebruik een lader die geschikt is voor de batterij. De lader
moet voldoen aan de laadeisen van de batterij.

»  De gebruiker moet voor elk gebruik de toestand van alle
externe kabels en aansluitingen controleren.

»  Voordat kabels worden geinspecteerd, moet de batterij

worden losgekoppeld van de toepassing en de lader.

= DKoppel alle belastingen los van de batterij voordat deze
wordt opgeslagen.

»  Bij langdurige opslag (>6 maanden) moet de batterij droog
en vorstvrij worden bewaard.

»  Opslagtemperatuur:  0°C  tot  45°C,
opslagvochtigheid: 5 ~ 75%.

»  Bij langdurige opslag (>6 maanden) moet de laadstatus
(SOC) van de batterij rond 50% worden gehouden door elke
6 maanden een onderhoudslading uit te voeren.

» Voor seizoensopslag (<6 maanden) moet de batterij tot
boven 50% SOC worden opgeladen voordat deze wordt
losgekoppeld.

»  Laad de batterij volledig op voordat deze na opslag opnieuw
wordt gebruikt.

= Opslagtemperatuurbereik:

» 1 maand: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1jaar:-10-35°C(14 - 95°F)

aanbevolen

INSTALLATIE VAN DE BLUETOOTH-APP
STAP 1: Installeer de SMART BMS-app (beschikbaar voor
Android en i0S) en schakel Bluetooth in op uw telefoon.

Android Apple

STAP 2: \/oer de Bluetooth-code (BT ID) in die op de batterij
staat.

0 e 0 @ www.fulbat.com

STAP 3: Controleer na verbinding de batterijstatus en beheer
de parameterinstellingen (aantal cycli, resterende capaciteit,
storingsalarm, enz.).

Project Machine seting

cellvolthigh potect 400V

300v

000V

1000V

060

0008

3214 3200 3200 00 0 0000 vercurrent
0008

o Fauttalam 1
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» Het is ook mogelijk om de parameters in "Parameter
Settings" aan te passen met behulp van de code 123456.

INSTALLATIE VAN HET DISPLAY (OPTIONEEL)

STAP 1: Installeer het display in de buurt van het stuur voor een
eenvoudige aflezing.

STAP 2: Sluit de CAN-communicatie-interfacekabel aan op de
CAN-poort van het voertuig op de batterij.
STAP3:Schakeldebatterijindooropdeaan/uit-knoptedrukken.
Het display moet inschakelen. Als dit niet gebeurt, controleer

dan de aansluitingen.

46 8 Technology
. \ Voltage

Battery level

0.0v

00003.9h

Hour meter

00026.1h

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%

FAULTS

Red: Controller communication
ECRsad Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

FEEL THE POWER!




m PbHOBO/CTBO 3A VNOTPEGA

3A ObJIBOKOLUKITOBA CEPUA - LIFEPO4

ToBa pbKOBOACTBO ChAbPXKa BaXHU UHCTPYKLIMK
3a 6e3onacHOCT u ekcnnoartauua 3a 51.2V Deep
Cycle Series - LIFEPOA4.

BAXHU WHCTPYKUUU 3A BE3ONACHOCT.

Mons,

npoyerteTe BHUMATENTHO ToBa

PBKOBOACTBO U crieaBavTe WHCTPYKUuuUTe,
npeauv na usnonssare 6atepusTa.

@20 & P>

()

X

NPEAVIPERAEHHE

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO VIHCTpEKLLVIVITe
npeam pda wusnonssate 6Gartepusita. FULBAT
He HOCWM OTFOBOPHOCT 3a MNOCrneacTBuaTa oOT
HenpaBUNeH _ MOHTaX W/WNW  HempasBuIlHa
ynoTpeba Ha 6aTepusita BbB BalIeTO NPEBO3HO
cpencteo. Ako MmaTe nNpobrnem unu CbMHeHue,
3a Bala 6Ge3onacHOCT npenopbyBaMe fAa ce
CBbpXETe ¢ NPoheCcoHannCT.

CnasBaiTe . Te3an  MHCTPYKUMM WU K
cbxpaHsiBaliTe B 6nu3ocT Ao baTepusita 3a
6baewmn cnpasku. Pabotm no 6GartepusTa
TpsbBa [Jda ce u3BbpWBAT camMo  OT
KBanuduurpaH nepcoHan.

Mo Bpeme Ha pabGota c Gatepuu HoceTe
3aLUUTHU OYMna 1 3aLMUTHO 0BNeKNO.

OpbxTe geuarta faned ot 6atepunte.

He wu3xBbpnsiite GaTtepuute B OrbH. He
nywere.

OnacHoCT  OT  eKcrnnosus 1 noxap.
N3bareaiite Kbcu cbeauHeHua. Usbaresante
eneKTPOCTaTUYHN 3apsian U paspaan/mckpu.

He pasrnobssaiTe, He _ crno6ssanTte
NMOBTOPHO W He peMoHTWpainTe 6GatepusTa.
HenpaBunHOTO MOBTOPHO Ccrro6siBaHe Moxe
[a NpUYMHM Bb3nnaMeHsiBaHe unv ToKoB yaap.

He cBbp3BainTe 6aTepuaTta HaKbCO
" He nsnonapanTe noepegexu
kabenu unm 3apsigHv apantepu.

He nsnaraiite 6atepusita Ha TemnepaTypu nog
HynaTta. Hukora He 3apexpaiite 3ampb3Hana
6aTepus.

ManonssaHute 6Gatepum Tpabea pa ce
npegaBaT B NyHKTOBE 3a cbbupaHe Ha
batepun. He unsxBbpnsanTe 6aTepusata B
6uTOBMTE OTNAABLM.

MbpBa nomow;:

-O4YM > HeszabaBHO ApbXKTE OYMTE OTBOPEHMU
W W M3NMakHeTe C 4yucta Bofda 3a MOHe
15 MuHyTn. ToTbpceTe nekapcka nomoLy
HesabaBHO.

-KOXA > Bbp30, HO BHUMATENHO U3bbpLueTe
KucenuHata oT koxaTta. CBaneTe 3aMbpCeHOTO
obnekno unum o06yBKM WU u3MUATE 06MNHO
3acerHartara 30Ha CbC carnyH U Bofa 3a NnoHe
15 mMuHyTn. ToTbpceTe nekapcka nomoLy
He3abaBHO.

-MOrMMbWAHE > He npeausBukBanTe
noepbluaHe. M3nnakHete yctata C BoAa
W, ako YOBeKbT € B Cb3HaHWe, failte My ga
n3nme obUNHO KONMMYECTBO BOAA UMW MIISIKO.
MoTbpceTe nekapcka nomouy He3abaBHoO.
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BE3ONMACHOCT

O6wa npenopwbka:

Bcsiko nuue, koeTo paboTtu ¢ GatepusTa unu U3BbpLLIBA
HeliHaTa noaApbXka, TpsitBa Aa e npoyerno u pasbpano
HacTosilmTe WMHCTpykumn. BatepunuTe Tpabea ga
ce MOHTMpaT caMO OT KBanuduuuMpaH nepcoHar.
Mo3HaBaHeTo Ha CbObPXKaAHWETO Ha PbKOBOACTBOTO
33 MOHTaX W ekcrnnoaTtauus e OCHOBHO M3WCKBaHe 3a
3alMTa Ha XxopaTa OT OnacHOCTW, MpPeaoTBpaTsBaHe
Ha rpewkn n GesonacHa u GesaBapwiiHa paboTa Ha
cuctemara.

Batepuata e npeaHasHayeHa camo 3a U3Non3BaHe
B obopyasaHe. He A u3nonseaiiTe 3a cTapTupaHe Ha
[ABUraTeny unum 3a Apyru nogoGHW NpUNoXeHus.

He MoHTupaiiTe GaTepusita Ha MSICTO, U3NOXEHO Ha
npsika CrbHYeBa CBETIMHA UM U3TOYHWLM Ha TOMnMHA
(Hanpumep OBUraTenHW  OTAENEHWs,  K3nyckaTenHu
cUCTEMU Ha [BWraTenu, enekTpUYecku/XuapasnuyHn
nomMnu WnNu Apyrn YCTPOWCTBa, KOWUTO reHepupar
TONMWHa NPU HOPMAsHW UMW U3BLHPEOHW YCNoBUA Ha
pabora).

MoHTax / Ekcnnoatauus:

[pbXTe BCWYKM 3ananumu maTepuanu pganed ot
BaTepusiTa U CBbp3aHMTE KbM Hesl ToBapu Unu 3apsagHn
yCTpONCTBA.

He MoHTupaiiTe BaTepusita B 3aTBOpeHu oTaeneHns 6es
cB060OAHO NPOCTPAHCTBO.

BUHArn octaBsiiTe 4OCTAaTbYHO MACTO Okoro baTtepusTa
3a BeHTUNaUMA 1 oxnaxaaHe.

Batepuute TpabBa BUHarn aa ce cbxpaHsasat B fobpe
NpOBETPUBO, CyXO, YACTO 1 obe3npalleHo NoMeLLeHe.
Hwukora He usnaraiite 6atepusTa Ha OrbH UK Ha CUNHa
TONnuHa.
MNopabpxavite
3amMbpcABaHKS.
MoebpxHOCTTa Ha HGaTepuaTa Tpsbsa Aa ce NouncTea ¢
Meka, cyxa Kkbpna oT

HenpoBOAVM eneKTpUYeckn matepuan.

Mpu H1kaksK obCTOATENCTBA HE U3NoN3BaiiTe TEYHOCTH,
noyucTBallM npenapat UM pa3TBOpUTENM  3a
noyncTBaHe Ha batepusTa.

6aTepusTa cyxa n 4yucrta oT

FEEL THE POWER!




MOHTA / CBbP3BAHE HA BATEPHATA

Charger AN Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

. HatucHete 6yToHa ,Switch®, 3a pga Bknouute unu
n3knounTe 6atepuaTa. 3eneHara CBETNMHA NOKa3Ba, Ye
BaTtepusiTa e BKIo4eHa.

*  [Mpu nbpeata ynotpeba, npeau Aa cebpxeTe 6atepusaTa
KbM o0OOpyABaHeTO, 3apedeTe HanbnHO OatepusATa
(BWXTe NpenopbkuTe 3a 3apexaaHe).

+ batepuata e npegHasHaveHa camMO 3a M3nonsBaHe
B obopyaBaHe. He s w3nonseaiitTe 3a CTapTOBO
3axpaHBaHe (CTapTMpaHe Ha QABuraten) unu apyru
nogoGHM NPUNOXEHUS.

CHARGER

MPENOPLKH 3A 3APERARHE

Tasv 6aTepus TpsibBaaa ce 3apexaa upes noroXUTeNHUS 1

oTpuULaTENHMSA U3BOJ C NMOMOLLTa Ha 3apsiAHO YCTPOUCTBO,

cneuuanHo npeAHasHavyeHo 3a nuTuesm 6atepuu ¢ ronsm

KanaumTer.

+  Bknioyete GaTepusiTa, 3a fAa paspeLunte 3apexaaHeTo.

+ 3a makcumanHa AbMArocpoYHa MPOW3BOAUTENHOCT U
M3OPBXIMBOCT Ha GaTepusita TpsibBa Aa ce u3nonaea
CTaHOapTHUAT METOA, Ha 3apexaaHe.

*  Hukora He 3apexpgaiite 6aTepusaTa C HanPeXeHUs Unu
TOKOBE, Ha[BMLIaBaLLY MakCUManH1UTe HUBA, NOCOYEHU
B cneuundukaumsta Ha 6atepusita (105A, 58.4V).

+  3aonTtmareH npoLec Ha 3apexaaHe 1 3a ocurypsisaHe
Ha npaBunHata pabota Ha 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO
BCUYKM TOBapw Tpsibea Aa GbaaT U3knioveHu no Bpeme
Ha 3apexzaHeTo.

+  TemnepaTypeH Avana3soH 3a 3apexaaHe: 0 no 55°C (32
o 131°F)

+  TemnepaTypeH Auana3oH 3a paspexaaHe: -20 go 60°C
(-4 no 140°F)

NoAAPBIKKA

. M3nonsgante 3apsigHO YCTPOWCTBO, MNOAXOASILO 33
6aTepusita. 3apsaHOTO YCTPOWCTBO TpsAbBa Aa oTroBaps
Ha U3NCKBaHWATA 3a 3apexaaHe Ha baTtepusiTa.

* Totpebutenst TpsibBa Oa npoBepsiBa CbCTOSIHUETO
Ha BCUYKM BBHLUHM kabenu U Bpb3kU Mpeau Bcsika
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ynotpeba.
+ Tlpeon wu3BbpliBaHe Ha npoBepka Ha kabenuTe
Gatepusita TpsibBa pa  Gbde  uM3kMYeHa  OT

NPUNOXEHVETO U 3apsifiHOTO YCTPOWCTBO.

YCNOBHA 3A ChXPAHEHHE
*  Wsknioyete BCuukm TOBapu OT OaTtepusta npeau
CbXpaHeHue.
« Tlpyn npogbmKUTENHO CbxpaHeHune (>6 Meceua)

b6aTepusTa TpsAbBa Aa Ce CbXpaHsBa Ha CyxO MSCTO U
6e3 onacHoCT OT 3aMpb3BaHe.

« Temnepatypa Ha cbxpaHenune: 0°C pgo 45°C,
npenopbyMTENHa BNaXHOCT Npu cbxpaHeHue: 5 ~ 75%.

e Tlpyn npogobmKUTENHO CbxpaHenne (>6 Meceua)
nogabpxavte CcbcTosiHMETO Ha 3apsg (SOC) Ha
bGatepusta 6rnmzo go 50% upe3 noagaobpxallo
3apexaaHe Ha Bceku 6 meceua.

* [pn cesoHHO cbxpaHeHue (4o 6 Mmeceua) 3apeneTe
6atepusta Hag 50% SOC npean usknioyBaHe.

« lpeon nosBTOpHO u3non3eaHe Ha OGaTepusTta crepq
CbXpaHeHWe s 3apefeTe HambIHO.

+  [lmana3oH Ha TemnepaTypaTa 3a CbXpaHeHue:
» 1 mecel;: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1 roguHa: -10 - 35°C (14 - 95°F)

WHCTANWPAHE HA BLUETOOTH NPHNOHEHHETO

CTBINKA 1: NHcTtanupaiiTte npunoxenmeto SMART BMS
(HanuyHo 3a Android n iOS) n aktuBmpanTte Bluetooth Ha

TenedoHa cu.

Android Apple
CTBIKA 2: Boeegete Bluetooth koga (BT ID), nocoyeH
Bbpxy batepusTa.
CTBNKA 3: Cnepn CBbp3BaHe HabnopasanTe
CbCTOSIHMETO Ha BaTepusiTa U ynpaBnsaBanTe HAaCTPONKUTE
Ha napameTpuTe (Bpon uUMKNM, OCTaBal, KanauuTerT,
anapma 3a nospega v ap.).

Project Machine

cellvolthigh potect 400V

cellvoltlowprotect 300V

sum volt igh protect 9000V,

sum voltlow protect 1000V

it voltprotect 060

chg overurent
Maximun s “ooon

3214 3200 3200 00 0 0000
0008

dischg overcurent
rotect
o Fauttalam 1
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®

Status Display

+  Cblo Taka e Bb3MOXHO fa perynvpaTe napameTpute
B "Parameter Settings® 4pe3 u3nonssaHe Ha koga
123456.

FEEL THE POWER!




MOHTA:K HA AMCNNEA (ONUHOHANHO)

CTBINKA 1: MoHTtupaiiTe aucnnes 6nu3o go BonaHa 3a
necHo HabntogeHve.

CTBIKA 2: CebpxeTe kabena Ha CAN KOMyHVKALUOHHKSA
nHTepgeric kbM CAN nopta Ha NpPeBO3HOTO CPeACTBO
BbpXy 6aTepusTa.

CTBINKA 3: Bkniouyete GaTtepusita ype3 HaTWcKaHe Ha
6yToHa 3a 3axpaHBaHe. [lucnneaT Tpsi6ea Aa ce BKIIOYM.

AKo He ce BkIoun, npoBepeTe BPb3KUTE.

Technology o
Voltage \"
Battery level

Hour meter 00026.1h

Green: 100%-70% FAULTS
Yellow: 70%-21% Red: Controller communication
Red: 20%-0% EeRssed Yellow: BMS communication

Controller code: BMS
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PRO SERII DEEP CYCLE - LIFEPO4

Tento navod obsahuje dilezité bezpecnostni a
provozni pokyny pro 51.V Deep Cycle Series - LIFEPO4.
DOLEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY. Pfed pouzitim
baterie si prosim peclivé prectéte tento navod a
dodrzujte pokyny.

Prosim, peclivé si prectéte pokyny pfed pouzitim
baterie. FULBAT nenese odpovédnost za nasledky
nespravné instalace a/nebo nespravného pouziti
baterie ve vasem vozidle. Pokud mate jakykoli
problém nebo pochybnost, z bezpecnostnich
divod( doporucujeme obratit se na odbornika.

DodrZujte tyto pokyny a uchovavejte je v blizkosti
baterie pro budouci pouziti. Prace na baterii
by méla byt provadéna pouze kvalifikovanym
personalem.

Pfi praci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a
ochranny odév.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

@20 & P

Baterie nevhazujte do ohné. Nekurte.

Nebezpedivybuchu a pozaru. Zabrante zkratdm.
Zabrante elektrostatickym nabojlim a vybojim/
jiskram. Baterii nerozebirejte, znovu nesestavujte
ani neopravujte. Nespravné opétovné sestaveni
mUze zpUsobit vzniceni nebo Graz elektrickym
proudem. Baterii nezkratujte a nepouzivejte
poskozené kabely ani nabijeci adaptéry.
Nevystavujte baterii teplotam pod bodem

mrazu. Nikdy nenabijejte zamrzlou baterii.

B

Pouzité baterie musi byt odevzdany ve sbérnych
@ﬁ: mistech pro baterie. Nevyhazujte baterii do
bézného odpadu.

Prvni pomoc:
- 0Cl > Okamzité drzte oti oteviené a
vyplachujte ¢istou vodou po dobu nejméné
15 minut. Bezodkladné vyhledejte I|ékafe.
- KUZE > Rychle, ale jemné setfete kyselinu
z kOze. Odstrante kontaminovany odév
E nebo obuv a postizené misto dlkladné
omyjte mydlem a vodou po dobu nejméné
15 minut. Bezodkladné vyhledejte I|ékafe.
-POPOZITI > Nevyvolavejte zvraceni. Vyplachnéte
Gsta vodou a, pokud je osoba pri védomi, podejte
ji velké mnoZstvi vody nebo miléka k vypiti.
Bezodkladné vyhledejte Iékare.
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BEZPECNOST

Obecné doporuceni:

Kazda osoba povéfenda obsluhou nebo udrzbou
baterie si musi pFecist témito pokyny a porozumét
jim. Instalaci baterii smi provadét pouze kvalifikovany
personal. Znalost obsahu instalaéniho a uzivatelského
navodu je zakladnim pfedpokladem pro ochranu osob
pfed nebezpelim, pfedchazeni chybam a zajisténi
bezpecného a bezporuchového provozu systému.
Baterie je ur€ena pouze pro pouZiti v zafizenich.
Nepouzivejte ji ke startovani motort ani pro podobné
aplikace.

Neinstalujte baterii na misto vystavené pfimému
slune¢nimu zafeni nebo zdrojum tepla (napf. motorové
prostory, vyfukové systémy motorl, elektricka/
hydraulicka Cerpadla nebo jina zafizeni vytvarejici teplo
za béznych nebo mimoradnych provoznich podminek).

Instalace / Provoz:

UdrZujte v8echny hoflavé materialy mimo dosah baterie
a pfipojenych zatézi nebo nabijeCek.

Neinstalujte baterii do prostor bez volného mista; vzdy
ponechte kolem baterie dostatek prostoru pro vétrani a
chlazeni.

Baterie musi byt vZdy skladovany v dobfe vétraném,
suchém, Cistém a bezprasném prostredi.

Nikdy nevystavujte baterii ohni ani extrémnimu teplu.
Udrzuijte baterii suchou a Cistou.

Povrch baterie Cistéte mékkym suchym hadfikem z
elektricky nevodivého materialu.

K Cidténi baterie nikdy nepouzivejte kapaliny, Ccistici
prostfedky ani rozpoustédla.

FEEL THE POWER!




INSTALACE / PRIPOJENI BATERIE

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

= Stisknéte tlacitko "Switch" pro zapnutinebo vypnutibaterie.
Zelena kontrolka signalizuje, Ze je baterie zapnuta.

= P¥i prvnim pouziti pfed pfipojenim baterie k zafizeni baterii
pIné nabijte (viz doporuceni pro nabijeni).

= Baterie je urena pouze pro napajeni zafizeni. NepouZzivejte
ji pro startovaci napajeni (startovani motoru) ani pro
podobné aplikace.

CHARGER

DOPORUCENI PRO NABIJENi

Tato baterie musi byt nabijena prostfednictvim kladného a
zaporného pélu pomoci nabijecky specialné urcené pro velké
lithiové baterie.

= Zapnéte baterii, aby bylo moZzné ji nabijet.

»  Pro maximalni dlouhodoby vykon a Zivotnost baterie musi
byt pouzita standardni metoda nabijent.

»  Nikdy nenabijejte baterii napétim nebo proudy vyS$Simi,
nez jsou maximalni hodnoty uvedené ve specifikaci baterie
(105A, 58.4V).

»  Pro optimalni proces nabijeni a spravnou funkci nabijecky
musi byt béhem nabijeni odpojeny vSechny zatéze.

= Rozsah teplot pfi nabijeni: 0 az 55°C (32 az 131°F)

»  Rozsah teplot pfi vybijeni: -20 az 60°C (-4 az 140°F)

= Pouzivejte nabijecku vhodnou pro baterii. Nabijecka musi
splfiovat pozadavky na nabijeni baterie.

»  Uzivatel musi pfed kazdym pouzitim zkontrolovat stav
vsech externich kabelt a pfipojeni.

= Pred jakoukoli kontrolou kabelt musi byt baterie odpojena

od zafizeni a nabijecky.
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PODMINKY SKLADOVANI

»  Pred uskladnénim odpojte od baterie vSechny zatéze.

» V pfipadé dlouhodobého skladovani (>6 mésic) musi
byt baterie uchovavana v suchém prostredi bez rizika
zamrznuti.

» Teplota skladovani: 0°C az 45°C, doporucena vlhkost
skladovani: 5 ~ 75%.

» V pripadé dlouhodobého skladovani (>6 mésictl) udrzujte
stav nabiti (SOC) baterie blizko 50% pomoci udrzovaciho
nabijeni kazdych 6 mésicd.

»  Pri sezdnnim skladovani (do 6 mésicd) nabijte baterii pfed
odpojenim nad 50% SOC.

» Pred opétovnym uvedenim baterie do provozu po
skladovani ji pIné nabijte.

»  Rozsah teplot pfi skladovani:

» 1 mésic: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1rok: -10 - 35°C(14 - 95°F)

INSTALACE BLUETOOTH APLIKACE
KROK 1: Nainstalujte aplikaci SMART BMS (dostupnou pro
Android ai0S) a zapnéte Bluetooth na svém telefonu.

Android Apple
KROK 2: Zadejte Bluetooth kod (BT ID) uvedeny na baterii.
KROK 3: Po pripojenisledujte stav baterie a spravujte nastaveni
parametrd (pocet cykld, zbyvajici kapacita, alarm poruchy atd.).

Project Machine Setting

cellvolthighprotect 400V et

cellvoltlowprotect 300V
sum volt igh protect 9000V,
+ 1000v
060

0008

OEBBEn

o Fauttalam 1

© EEPROMernr

» Je také mozné upravit parametry v casti ,Parameter
Settings” pomoci kédu 123456.

FEEL THE POWER!




INSTALACE DISPLEJE (VOLITELNA)

KROK 1: Nainstalujte displej v blizkosti volantu pro snadné
sledovani.

KROK 2: Pripojte zaporny (Cerny) kabel k zapornému pélu
baterie, pficemz hlavni zaporny kabel spojuje baterii s golfovym
vozikem. Pevné utahnéte, aby nedoslo k uvolnéni spojent, a poté
nasadte izolacni ochranny kryt na svorku.

KROK 3: Stejny postup opakujte s kladnym (¢ervenym) kabelem
na kladném pélu baterie.

KROK 4: Pripojte kabel komunikacniho rozhrani CAN k portu
CAN vozidla na baterii.

KROK 5: Zapnéte baterii stisknutim tlacitka napajeni.
Displej by se mél zapnout. Pokud se nezapne, zkontrolujte

pripojeni.

46.8 v v 0.0 v
Battery level

00003.9h Hour meter 00026.1h

FAULTS
Red: Controiler communication
Yellow: BMS communication
Controller code: BMS

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%
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FUR DEEP-CYCLE-SERIE - LIFEPO4

Dieses Handbuch enthdlt wichtige Sicherheits- und
Betriebsanweisungen fiir die 51.2V Deep-Cycle-Serie
- LIFEPO4.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. Bitte lesen Sie
dieses Handbuch sorgfaltig durch und befolgen
Sie die Anweisungen genau, bevor Sie die Batterie
verwenden.

>

P ©@®0 @

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch,
bevor Sie die Batterie verwenden. FULBAT
tbernimmt keine Verantwortung fiir Folgen einer
unsachgemdRen Installation und/oder eines
unsachgemdRen Gebrauchs der Batterie in Ihrem
Fahrzeug. Bei Problemen oder Zweifeln empfehlen
wir lhnen aus Sicherheitsgriinden, sich an einen
Fachmann zu wenden.

Beachten Sie diese Anweisungen und bewahren
Sie sie in der Nahe der Batterie zum spateren
Nachschlagen auf. Arbeiten an der Batterie diirfen
nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefihrt
werden.

Tragen Sie bei Arbeiten an Batterien Schutzbrille
und Schutzkleidung.

Halten Sie Kinder von Batterien fern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. Nicht
rauchen.

Nebezpeci vybuchu a pozaru. Zabrante
zkratdm. Zabrante elektrostatickym
nabojim a vybojlm/jiskram.

Baterii nerozebirejte, znovu nesestavujte ani
neopravujte. Nespravné opétovné sestavenimize
zpUlsobit vzniceninebo Graz elektrickym proudem.
Baterii nezkratujte a nepouzivejte
poskozené kabely ani nabijeci adaptéry.
Nevystavujte baterii teplotam pod bodem mrazu.
Nikdy nenabijejte zamrzlou baterii.

Verbrauchte Batterien missen bei
Batteriesammelstellen ~ abgegeben  werden.
Entsorgen Sie die Batterie nicht im normalen
Hausmuill.

Erste Hilfe:

- AUGEN > Augen sofort offen halten und
mindestens 15 Minuten lang griindlich mit
klarem Wasser spiilen. Unverzlglich einen Arzt
aufsuchen.

- HAUT > Sdure schnell, aber vorsichtig von der
Haut entfernen. Kontaminierte Kleidung oder
Schuhe ausziehen und die betroffene Stelle
mindestens 15 Minuten lang griindlich mit Wasser
und Seife waschen. Unverziiglich einen Arzt
aufsuchen.

- VERSCHLUCKEN > Kein Erbrechen herbeifiihren.
Mund mit Wasser ausspllen und, falls die Person
bei Bewusstsein ist, reichlich Wasser oder Milch
trinken lassen. Unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
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WARTUNG

Generel anbefaling:

Alle personer, der er ansvarlige for betjening eller
vedligeholdelse af batteriet, skal have laest og forstaet
instruktionerne. Batterier ma kun installeres af kvalificeret
personale. Kendskab til indholdet af installations- og
brugervejledningen er en grundlaeggende forudszetning for
at beskytte personer mod fare, undga fejl og sikre en sikker
og fejlfri drift af systemet.

Batteriet er udelukkende beregnet til brug i udstyr. Ma ikke
anvendes til motorstart eller lignende anvendelser.
Installer ikke batteriet pd et sted, hvor det udszttes
for direkte sollys eller varmekilder (f.eks. motorrum,
motorudst@dningssystemer, elektriske/hydrauliske
pumper eller andre enheder, der udvikler varme under
normale eller usaedvanlige driftsforhold).

Installation / Drift:

Hold alle breendbare materialer vaek fra batteriet og de
tilsluttede belastninger eller opladere.

Installer ikke batteriet i rum uden fri plads; sgrg altid for
tilstraekkelig plads omkring batteriet til ventilation og
keling.

Batterier skal altid opbevares i et godt ventileret, tert, rent
og stevfrit miljg.

Udszet aldrig batteriet for ild eller ekstrem varme.

Hold batteriet tgrt og rent for snavs.

Batteriets overflade skal renggres med en blgd, tgr klud af
ikke-elektrisk ledende materiale.

Brug aldrig vaesker, renggringsmidler eller oplgsningsmidler
til renggring af batteriet.

INSTALLATION / TILSLUTNING AF BATTERIET

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Tryk pd knappen "Switch” for at taende eller slukke batteriet.
Den grgnne lampe angiver, at batteriet er taendt.

Ved fgrste brug skal batteriet oplades helt, fgr det tilsluttes
udstyret (se opladningsanbefalingerne).

Batteriet er kun beregnet til brug i udstyr. Ma ikke anvendes
til startstrgm (motorstart) eller lignende anvendelser.

CHARGER

FEEL THE POWER!




ANBEFALINGER VEDRORENDE OPLADNING

Dette batteri skal oplades via den positive og negative pol med

en oplader, der er specielt beregnet til store litiumbatterier.

»  Teend batteriet for at muligggre opladning.

»  Formaksimal langsigtet ydeevne og holdbarhed af batteriet
skal standardopladningsmetoden anvendes.

» Oplad aldrig batteriet med spaendinger eller stromstyrker,
der overstiger de maksimale veaerdier angivet i
batterispecifikationen (105A, 58.4V/).

»  For en optimal opladningsproces og for at sikre korrekt
funktion af opladeren skal alle belastninger fjernes under
opladningen.

»  Temperaturomrade ved opladning: O til 55°C (32 til 131°F)

»  Temperaturomrade ved afladning: -20 til 60°C (-4 til

140°F)

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug en oplader, der er egnet til batteriet. Opladeren skal
overholde batteriets opladningskrav.

= Brugeren skal kontrollere tilstanden af alle eksterne kabler
og forbindelser fgr hver brug.

= Fgr enhver inspektion af kablerne skal batteriet frakobles

udstyret og opladeren.

OPBEVARINGSFORHOLD

= Frakobl alle belastninger fra batteriet fgr opbevaring.

» Ved langtidsopbevaring (>6 maneder) skal batteriet
opbevares tgrt og frostfrit.

= Opbevaringstemperatur:  0°C il
luftfugtighed ved opbevaring: 5 ~ 75%.

» Ved langtidsopbevaring (>6 maneder) skal batteriets
ladetilstand (SOC) holdes teet pa 50% ved at udfgre
vedligeholdelsesopladning hver 6. maned.

» Ved sasonopbevaring (op til 6 maneder) skal batteriet
oplades til over 50% SOC fgr frakobling.

»  For batteriet tages i brug igen efter opbevaring, skal det
oplades helt.

»  Temperaturomrdde ved opbevaring:
» 1 maned: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1dr:-10-35°C (14 - 95°F)

45°C, anbefalet

INSTALLATION AF BLUETOOTH-APPEN

TRIN 1: Installer SMART BMS-appen (tilgaengelig pa Android og
i0S), og aktivér Bluetooth pa din telefon.

Android Apple

TRIN 2: Indtast Bluetooth-koden (BT ID), som findes pa
batteriet.
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TRIN 3: Nar forbindelsen er oprettet, kan du overvage
batteriets status og administrere parameterindstillingerne
(antal cyklusser, resterende kapacitet, fejlalarm osv.).

Project Machine

cellvolthigh potect 400V

cellvoltlowprotect 300V

ect 9000V,

+ 1000v

060

0008

o Fauttalam 1
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»  Det er ogsa muligt at justere parametrene i "Parameter
Settings" ved hjeelp af koden 123456.

INSTALLATION AF DISPLAY (VALGFRIT)

TRIN 1: Installer displayet teet pa rattet for nem aflaesning.
TRIN 2: Tilslut CAN-kommunikationskablet til kpretgjets CAN-
port pa batteriet.

TRIN 3: Teend batteriet ved at trykke pa taend/sluk-knappen.
Displayet bgr taende. Hvis det ikke ggr det, skal forbindelserne

kontrolleres.

46 8 Technology
. \ Voltage

Battery level

0.0 v

00026.1h

FAULTS

Red: Controller communication
e Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

00003.9h

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%

FEEL THE POWER!




E EFXEIPIRIO ORHTION

[lA ZEIPA DEEP CYCLE - LIFEPO4

To Tapdv eyxeIpidio TrEPIEXEl ONUAVTIKEG
odnyieg ac@alegiag kai AsiToupyiag yia Tn o€ipd
51.2V Deep Cycle — Yypwv otoixeiwv - LIFEPOA4.
ZHMANTIKEZ OAHrIEZ AZDAAEIAL.
MapakaAoupe  SiaBdoTe TPOOEKTIKA TO
€yXeIPiSio kal akoAouBnOTE TICTA TIG 0dnyieg
TPIV XPNOIMOTIOINCETE TNV YTTATApPIA.

NPOEIDONOIHEH

MapakahoUpe dlIaBAOTE TTPOTEKTIKA TIG 0dnyieg
TIpIV XpnolpotroioeTe Tnv pmatapia. H FULBAT
Oev @Epel kayia euBUvn yia TIG OUVETTEIEG TNG

A akaTdAANANG eykaTdoTaong Kai/fj KakAg Xxprnong
NG MTaTapiag oto Oxnud oag. Edv éxete
otrolodATIoTeE TTPORANUa | au@iBoAia, yia Tnv
ao@daAeld oag ouvioToUpe va ameuBuvBeite og
€vav eTrayyeAuaria.

Tnpeite autég TIG 0dnyieg Kal dlATnPACTE TIg
KOVTA OTNV PIratapia yia JEAAOVTIKH avagopd.
O1 epyacieg Tavw OTNV pTToTOpia TTPETTEI
va ekTeAoUvTal povo amd  eCeIdikeuPEVO
TIPOCWTTIKO.

Katéd Tnv epyacia pe prratapieg, @opdre
TIPOCTATEUTIKA YUaAId Kal poUxa.

KpaTtioTe Ta TTaidid yakpid aTrd TG YTTaTapieg.

Mnv aTroppITITETE TIG uTTATAPIEG OTN PWTIA. MnV
KaTTVigeTE.

@20 ©

Kivduvog £kpnéng Kal TTUPKAYIGG.
ATTOQUYETE Ta BpaxukukAwuaTa.
ATOoQUYETE  TA  NAEKTPOOTATIKG  QopTia
Kal TIG EKPOPTIOEIG/TTTIVOAPEG. Mnv
QATTOOUVAPHOAOVEITE, ETTAVACUVAPHUOAOYEITE
f €moKeuadeTe TNV ptrartapia. H AavBaopévn
() ETTAVACUVAPPOAGYNON uTTopEi va
a‘% TpokaAéoel  avagAegn i nAekTpoTTAngia.
Mnv BpaxukukAwveTE ™mv utratapia
KOl Mn  XPNOIYOTIOIEITE  KOATEGTPAPMEVA
KaAwdIa I TIPOCAPHOYEIG PopTIONG.
Mnv ekBéteTe TNV pTratapia o€ Bepuokpacieg
Tayetol. Mnv  @QoOpTifeTE TTOTE  TTAYWHEVN
utaTapia.
O1 XpNnOoIYOTIOINUEVEG PTTOTOPIEG TIPETTEl va
@ﬁ ETMOTPEPOVTAI OE aNUEia CUAAOYAG PTTATAPIWV.
Mnv oTToppiTITETE TNV pTTOTOPIO OTA KOIVE
aTroppPipuaTa.
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MpwTeg Borbeleg:

- MATIA > KpaTAoTe auéowg Ta PATIA avoIxXTa
Kal EETTAUVETE pe kaBapod vePd yia TOUAGXIOTOV
15 AeTr1d. ZupBouleuBeite dueoa yiaTpo.

- AEPMA > AgaipéoTte ypriyopa aAAG
TIPOCEKTIKA TO O&U aTd TO Béppa. AQaipéaTe

E TUXOV poAucpéva polxa 1 UuTTodAuaTa Kai

TIAUVETE KAAG TNV TTEPIOXT PE OATTOUVI KAl VEPO
yia TouAdxiotov 15 AemTd. ZuppouleuBeite
aueoa yiatpo.

- KATAMNOXZH > Mnv TpokaAeite €ETO.
=eTTAUVETE TO OTOUA PE VEPOD Kal, €AV TO ATOPO
£Xel TIG alIoBAoEIg Tou, dwoTe ApBovo vepd N
yd&Aa va Tiel. ZupBouleuBeite dueoa yiatpo.

AIGANEIA

levikA ovoTaon:

K&Be datopo Tou eival utrelBuvo yia Tn Asitoupyia A
TN ouvTAPNOoN TNG PTTaTapiag TPETEl va €xel dlaBdacl
KOl Katavonoel TG TTapouceg odnyies. H eykatdaTtaon
TWV PTTATOPIWY TIPETTEI VA TTPOYHATOTIOIEITAl HOVO OTTd
£€eIdIKEUPEVO TTPOOWTTIKG. H yvwon Tou TEpIEXOUEVOU
TOU €yxeIpIdiou €yKaTAOTAONG KOl XPAONG OTTOTEAEN
Baoikn mpoUTéOeon yia TNV TTpooTadia TwV aTOUWV
ammd  KivdUvoug, TNV atoQuyr] OQOAUATWY Kal Tnv
ao@aAr Kal atrpOOKOTITN AEITOUPYia TOU CUCTAUATOG.

H pmatapia  TTpoopileTal  ammoKAEIOTIKG  yia  Xprion
oe €ComMAIoNd. Mnv Tn XPNOIPOTIOIEITE yIa €KKivnon
KIVNTAPWYV 1 YIO TTAPOUOIEG EQPAPHOYEG.

Mnv eykaBioTdTe TNV pTOTapia O¢  onueio  &TTOU
eKTiBETOI O€ GUECO NNIOKSG Pwg A o€ TNyEg BepudTnTag
(TT.X. XWPOI KIVNTAPA, CUCTAPOTA €EaywWYNS KIvnTApa,
NAEKTPIKEG/UDPAUAIKEG  avTAieg 1 GAAEG  OUOKEUEG
TIOU TTAPAyouv BeppdTNTO UTTO KAVOVIKEG f EKTOKTEG
OUVBNKeg AgiToupyiag).

Eykardortaon / Asitoupyia:

Alatnpeite kAGBe €UPAEKTO UAIKO POKPIG aATO TNV
JTTaTapia Kal To oUVOEDEPEVA POPTIA 1} TOUG POPTIOTEG.
Mnv eykaBIOTATE TNV PTTOTAPIO OF XWPOUG XWPIg
€AEUBEPO BIGKEVO: AQAVETE TIAVTA ETTAPKNA XWPO YUPW
aTré TNV PTTaTapia yia agpIoud Kal Wugn.

O1 pmaTtapieg TPETTEl va diatnpolvtal TTAvTa o€ KOAG
agpIfOuEvVo, ENPo, KaBapd Kal Xwpig okOvN TTEPIBAAAOV.
Mnv ekB€TeTE TTOTE TNV PTTOTApPIa O QWTIA ) UTTEPBOAIKA
BepuodTNTa.

Alatnpeite TNV pTToTapia oTeyvr kal kabapr) ammé pUTToug.
H em@adveia g ptmartapiog TpEmel va kabapileTal pe
HaAaKO, GTEYVO TTavi OTTO pn NAEKTPIKG QYWYIHO UAIKO.
>e Kayia TepiTTTwon 8ev TIPETTEl VA XPNOIMOTIOIOUVTaI
uypd, kaBapioTikd R SIOAUTEG yia Tov KaBapiopd Tng
yTTaTapiag.

FEEL THE POWER!




ETKATAEITAIH / IYNDEIH MNATAPIAL

Charger AN Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

* TMatAoTte 10 KOupTri «Switch» yia va evepyoTroINoETE A
VO OTTEVEPYOTTOINCETE TNV pTTaTtapia. H Tpdoivn évdeign
uTTodeIkvUel OTI N pTTaTapia ival evepyoTroinuévn.

*  Kard v Tpwin Xpnon, TpIv GUvOECETE TNV pTTaTapia
oTov €CoTAIONS 0ag, @opTioTe TTAPWG TNV JTTaTapia
(O¢ite TIG OUCTATEIG POPTIONG).

* H pymatapia TpoopideTal yévo yia xpron o€ eEOTTAIGHO.
Mnv Tn XpNOIYOTIOIEITE yIa EKKivnon (EKKivnon KIVNTAPQ)
1 yia GAAEG TTAPOUOIEG EQPAPUOYEG.

CHARGER

IYITAIEIZ GOPTIIHI

AUTA n pTTaTapia TPETTEI va QOPTICETAI HEGW TOU BETIKOU Kal

TOU apvNTIKOU OKPOJEKTN XPNOIPOTTOIWVTAG POPTIOTH EIDIKA

oxedlaopévo yia utratapieg AiBiou peyaAng xwpnTiKOTNTAG.

* EvepyomoijoTte Tnv pmaTtapia yia va ETITPEWETE TN
@oOpTION.

*  Ta tn péyiotn pakpotrpdBeoun amédoon Kal avroxr TG
JTTaTapiag TTPETTEl va XPNOIMOTIOIEITAI N TUTTIKA HEBOBOG
@OPTIONG.

*  Mnv @oprtifeTe TTOTE TNV PTTATOPIA PE TAOEIG  peUPOTA
upnAdTEPA aTTO Ta PEYIOTA ETTITTEDA TTOU AVOAPEPOVTQI
aTig Tpodiaypa®ég TnG ptratapiag (105A, 58.4V).

* TNa BéAmiotn diadikacia @OPTIONG Kal yia TN OwoTH
AeiToupyia Tou @OPTIOTA, OAa Ta @OpTia TIPETTEl VO
atroouvdéovTtal katd Tn didpkela TNG POPTIONG.

*  Eupog Bepuokpaciag @optiong: 0 éwg 55°C (32 €wg
131°F)

*  Eupog Beppokpaaiag ekpopTiong: -20 £€wg 60°C (-4 £wg
140°F).

IYNTHPHIH

*  UXpnoipoTtroigite opTIoTr) KATGAANAO yia TNV yTrartapia.
O QOpPTIOTAG TTPETTEI VO GUUHOPPUVETAI JE TIG ATTAITACEIG
POPTIONG TNG MTTOTAPIAG.

* O xpnoTtng TPETTEl va eAEyXEl TNV KOTAOTAON OAWV TwV
£EWTEPIKWYV KOAWDdIWV KaI OUVOECEWV TIPIV aTTO KABE
Xpron.
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*  [Mpiv TmpaypatotroinBei  otmoloadnToTe  €AEYXOG TwV
KoAwdiwv, N ytratapia TPETTEl va aTTOCUVOEDE atTd TNV
£QUPHOYT KAl TOV QOPTIOTH.

IYNOHKEL AMOGHKEYIHI

*  AmoouvdéoTe 6Aa Ta QopTia aTré TNV PTratapia TpIv amo
TNV atrodnikeuon.

* Xe TIEPITITWON  MOKPOXPOVIag —aTmobrikeuong (>6
UAVEG), N pTTaTapia TPETTEN va dlaTnpeital o€ Enpd Kal
TIPOCTATEUPEVO OTTO TOV TTAYETO TTEPIBAAAOV.

¢ Ocgppokpacia  amobikeuong: 0°C  €wg
OUVICTWUEVN uypaaia atmoBnkeuong: 5 ~ 75%.

* Xe TIEPITITWON  MOKPOXPOVIaG —aTmobrikeuong (>6
WAvEG), dlatnprnaTe TNV KatdaTtaon @éptiong (SOC) Tng
uTrarapiag koviéd a1o 50% TTpayUaTOTIOIDVTOG POPTION
ouvTAPNONG KGBE 6 UAVEG.

«  TNa emoyiakn amodrkeuon (Ewg 6 PAVES), QopTioTE TNV
utratapia mavw amoé 50% SOC tpiv TNV amooUvoean.

* [piv Béoete &ava Tnv prrartapia oe XpAon HETA TNV
OTTOBAKEUTT, POPTIOTE TNV TTARPWG.

*  EUpog Beppokpaciag amobrkeuong:

» 1 pAvag: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1 £€10G: -10 - 35°C (14 - 95°F)

45°C,

ETKATAEITAIH EAPMOTHI BLUETOOTH

STEP 1: Eykataotiote Ttnv e@appoyi SMART BMS
(S1aBéaiun yia Android kai iOS) kal €vepPyoTTOINOTE TO

Bluetooth 010 TNAé@WVO Oag.

Android Apple
STEP 2: Eicaydyete Tov kwdikd Bluetooth (BT ID) mrou
BpiokeTal Tdvw oTnV pTrartapia.
STEP 3: MoAig Tmpaypatotroin®ei n  ouvdeon,
TTAPOKOAOUBNOTE TNV KOTAOTACN TNG MTTOTOPIOG  Kal
SIaXEIPIOTEITE TIG PUBICEIG TTAPAPETPWY (APIBUOG KUKAWY,
UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA, GUVAYEPHOG BAGBNG K.ATT.).

V agov

3200 320 0014 0 0000 dischg overcurent
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«  Eival emiong duvath n pUBuion Twv TTAPAUETPWY OTO
"Parameter Settings" XpnoigomoiwvTag ToV KWOIKO

FEEL THE POWER!




ETKATAITALH OBONHE (MPOARIPETIKH)
BHMA 1: EykataotioTe Tnv 006vn KOVIG OTO TIWOVI yid
€UKOAN TTapakoAoudnan.
BHMA 2: >uvdéoTe 10 KOAWSIO B1a0UVvdETNG ETTIKOIVWVIAG
CAN oTn 80pa CAN Tou OXAPATOG TNV PTTATOPIA.
BHMA 3: EvepyoTmroijoTte TNV WTTATOPIO TTATWVTAG TO
KoupTTi Aeitoupyiag. H 086vn Ba TpéTrel va evepyoTroindei.

Edv dev evepyotroinBei, eAEyETe TIG OUVOEDEIG.

46.8 v Ehwe 0.0 v
Battery level

00003.9h Hour meter 00026.1h

FAULTS
Red: Controiler communication
Yellow: BMS communication
Controller code: BMS

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%
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m KASUTUSJUHEND SAFETY

SUGAVA TSUKLI SEERIALE - LIFEPO4 .

Uldine soovitus:

Koik isikud, kelle Glesandeks on aku kasutamine voi
hooldamine, peavad olema need juhised labi lugenud
ja neist aru saanud. Akusid tohivad paigaldada ainult
kvalifitseeritud todtajad. Paigaldus- ja kasutusjuhendi
tundmine on oluline néue inimeste kaitsmiseks ohtude
eest, vigade valtimiseks ning stisteemi ohutuks ja torgeteta
kasutamiseks.

See juhend sisaldab olulisi ohutus- ja kasutusjuhiseid
51.2V siigava tsiikli seeria — LIFEPO4 akude jaoks.

OLULISED OHUTUSJUHISED. Enne aku kasutamist
lugege see juhend hoolikalt I1dbi ja jargige koiki

= Aku on ette ndhtud ainult seadmetes kasutamiseks.

Juhiseid. Arge kasutage seda mootorite kdivitamiseks ega muudel
sarnastel eesmarkidel.

WARNING »  Arge paigaldage akut kohta, kus see puutub kokku otsese

paikesevalguse voi soojusallikatega (nt mootoriruumid,

Palun lugege juhised enne aku kasutamist mootori véljalaskesijsteemid, elgktrilisgd/hﬂdrauIiIi;ed

hoolikalt 13bi. FULBAT ei vastuta tagajirgede pumbad vdi muud seadmed, mis tekitavad soojust

@20 P>
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eest, mis tulenevad aku valest paigaldamisest ja/
voi vadrkasutusest teie sodidukis. Probleemi voi
kahtluse korral soovitame teie ohutuse huvides
podrduda spetsialisti poole.

Jargige neid juhiseid ja hoidke need edaspidiseks
kasutamiseks aku lahedal. Aku kallal tohivad
tootada ainult kvalifitseeritud isikud.

Akudega tootades kandke
kaitseriietust.

kaitseprille ja

Hoidke akud lastele kdttesaamatus kohas.

Arge visake akusid tulle. Arge suitsetage.

Plahvatus- ja tuleoht. Vdltige lihiseid. Valtige
elektrostaatilisi laenguid ja mahalaadimisi/sade-
meid.

Arge vbtke akut lahti, drge pange seda uues-
ti kokku ega parandage seda. Vale kokkupanek
voib pohjustada tulekahju vdi elektrildogi.
Arge liihistage akut ega kasutage kahjus-
tatud kaableid VOi laadimisadaptereid.
Arge jatke akut kiilmumistemperatuuridele. Arge
kunagi laadige kilmunud akut.

Kasutatud joonakud tuleb viia ioonakude kogu-
mispunkti. Arge visake akut olmejaatmete hulka.

Esmaabi:

- SILMAD > Hoidke silmad lahti ja loputage neid
vahemalt 15 minutit puhta veega. Pddrduge
viivitamatult arsti poole.

- NAHK > Piihkige hape kiiresti, kuid 6rnalt nahalt
dra. Eemaldage koik saastunud riided ja jalandud
ning peske kahjustatud piirkonda vdahemalt 15
minutit pohjalikult seebi ja veega. Podrduge
viivitamatult arsti poole.

- ALLANEELAMINE > Arge kutsuge esile
oksendamist. Loputage suud veega ja kui olete
teadvusel, jooge suures koguses vett voi piima.
P6orduge viivitamatult arsti poole.

0 e 0 @ www.fulbat.com

normaalsetes voi erakorralistes to6tingimustes).

Paigaldamine / Kasutamine:

Hoidke koik tuleohtlikud materjalid akust ning iihendatud
koormustest v6i laadijatest eemal.

Arge paigaldage akut suletud ruumi ilma vaba 6huruumita;.
Jatke aku Umber alati piisavalt ruumi ventilatsiooniks ja
jahutamiseks.

Akusid tuleb alati hoida hasti ventileeritud, kuivas, puhtas ja
tolmuvabas keskkonnas.

Arge kunagi jatke akut tule ega aarmise kuumuse katte.
Hoidke aku kuiv ja puhas mustusest.

Aku pinda tuleb puhastada pehme kuiva lapiga, mis on
valmistatud elektrit mittejuhtivast materjalist.
Arge  kasutage aku  puhastamiseks
puhastusvahendeid ega lahusteid.

vedelikke,

AKU PAIGALDAMINE / HENDAMINE

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Vajutage nuppu "Switch', et akut sisse voi valja lilitada.
Roheline margutuli nditab, et aku on sisse ldlitatud.
Esimesel kasutamisel laadige aku enne selle seadmega
(ihendamist taielikult tais (vt laadimissoovitusi).

Aku on ette ndhtud ainult seadmete kasutamiseks.
Arge kasutage seda kaivitusvoolu andmiseks (mootori
kdivitamiseks) ega muudes sarnastes rakendustes.

CHARGER

FEEL THE POWER!




LARDIMISSOOVITUSED

Seda akut tuleb laadida positiivse ja negatiivse klemmi kaudu,
kasutades spetsiaalselt suurtele liitiumakudele moeldud
laadijat.

Laadimise voimaldamiseks lilitage aku sisse.

Aku maksimaalse pikaajalise joudluse ja vastupidavuse
tagamiseks tuleb kasutada standardset laadimismeetodit.
Arge kunagi laadige akut pingete véi vooludega, mis
lletavad aku spetsifikatsioonis toodud maksimaalseid
vaartusi (105A, 58.4V).

Optimaalse laadimisprotsessi ja laadija korrektse too
tagamiseks tuleb koik koormused laadimise ajal eemaldada.
Laadimistemperatuuri vahemik: O kuni 55°C (32 kuni
131°F)

Tlhjenemistemperatuuri vahemik: -20 kuni 60°C (-4 kuni
140°F)

HOOLDUS

Kasutage akule sobivat laadijat. Laadija peab vastama aku
laadimisnouetele.

Kasutaja peab enne iga kasutuskorda kontrollima kdigi
valiste kaablite ja ihenduste seisukorda.

Enne kaablite kontrollimist tuleb aku lahti thendada

seadmest ja laadijast.

SAILITAMISTINGIMUSED

Enne hoiustamist (hendage koik koormused aku kiiljest
lahti.

Pikaajalise hoiustamise (>6 kuud) korral tuleb akut hoida
kuivas ja kiilmumisvabas keskkonnas.
Hoiustamistemperatuur:  0°C  kuni
hoiustamisniiskus: 5 ~ 75%.
Pikaajalise hoiustamise (>6 kuud) korral hoidke aku laetuse
taset (SOC) ligikaudu 50% juures, tehes iga 6 kuu jarel
hoolduslaadimise.

Hooajalisel hoiustamisel (kuni 6 kuud) laadige aku enne
lahtiiihendamist iile 50% SOC tasemeni.

Enne aku uuesti kasutuselevottu parast hoiustamist
laadige aku taielikult tais.

Hoiustamistemperatuuri vahemik:

» 1 kuu: -20 kuni 45°C (4 kuni 113°F)

» 1 aasta: -10 kuni 35°C (14 kuni 95°F)

45°C, soovitatav

BLUETOOTHI RAKENDUSE PAIGALDAMINE

SAMM 1: Paigaldage rakendus SMART BMS (saadaval Androidi
jai0S-ijaoks) ning lubage telefonis Bluetooth.

Android
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SAMM 2: Sisestage Bluetoothi kood (BT ID), mis asub akul.
SAMM 3: Parast iihenduse loomist jalgige aku olekut ja hallake
parameetrite seadeid (tsiiklite arv, jarelejadanud mahtuvus,
veahdire jne).

cellvolthigh potect 400V

cell voltlow protect

300v

ect 9000V,

1000V

060

0008

o oo rent
0008

Parameetreid on vaimalik samuti kohandada menils
"Parameter Settings”, kasutades koodi 123456.

o Fauttalam 1

© EEPROMernr

e ® o

Status Display

EKRAANI PAIGALDAMINE (VALIKULINE)

SAMM 1: Paigaldage ekraan rooli lahedusse, et seda oleks lihtne
jalgida.

SAMM 2: Uhendage CAN-sidekaabel aku sdiduki CAN-pordiga.
SAMM 3: Lilitage aku sisse, vajutades toitenuppu.
Ekraan peaks sisse lilituma. Kui see ei lilitu sisse, kontrollige

Ghendusi.

Technology
Voltage

46.8 v

0.0v

Battery level

00003.9h

Hour meter

00026.1h

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%

FAULTS

Red: Controller communication
ECRsad Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

FEEL THE POWER!



OHUTUS

m KEYTTOOHIE

SYVAPURKAUSSARJALLE - LIFEPO4 .

Yleinen suositus:

Jokaisen akun kayttoon tai huoltoon osallistuvan henkilén
on luettava jaymmadrrettdva nama ohjeet. Akut saa asentaa
vain pdteva henkildstd. Asennus- ja kayttooppaan sisallon
tunteminen on perusedellytys henkildiden suojaamiseksi
vaaroilta, virheiden valttamiseksi seka jdrjestelman
turvallisen ja hairiottoman kdyton varmistamiseksi.

See juhend sisaldab olulisi ohutus- ja kasutusjuhiseid
51.2V syvapurkaussarjann LIFEPO4-akuille.
OLULISED OHUTUSJUHISED. Palun lugege see juhend

enne aku kasutamist hoolikalt labi ja jargige juhiseid. = Akku on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan laitteissa.
Ala kayta sitda moottorien kdynnistamiseen tai vastaaviin
kayttotarkoituksiin.
HOIATUS i

@20 & >
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Enne aku kasutamist lugege juhised hoolikalt labi.
FULBAT ei vastuta aku ebadigest paigaldamisest
ja/voi vadrkasutusest teie sdidukis tulenevate
tagajargede eest. Probleemide voi kahtluste
korral soovitame ohutuse tagamiseks pddrduda
professionaali poole.

Jargige neid juhiseid ja hoidke need aku laheduses
hilisemaks kasutamiseks. Aku hooldust ja t6dd
tohivad teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Aku kallal tootades kandke kaitseprille ja sobivat
kaitseriietust.

Hoidke lapsed akudest eemal.

Arge visake akusid tulle ega suitsetage aku lahe-
duses.

Plahvatus- ja tuleoht! Valtige liihiseid ning staati-
lise elektri laenguid ja sadelahendusi.

Ald pura, kokoa uudelleen tai korjaa akkua.
Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa tulipalon
tai sdhkaiskun. Ald oikosulje akkua dlaka kayta
vaurioituneita kaapeleita tai lataussovittimia. Ala
altista akkua pakkasldmpétiloille. Ald koskaan la-
taajdatynyttd akkua.

Kasutatud joonakud tuleb viia ioonakude kogu-
mispunkti. Arge visake akut olmejdatmete hulka.

Ensiapu:

- SILMAT > Pidd silmat auki ja huuhtele
valittomasti puhtaalla vedella vahintaan 15
minuuttia. Hakeudu viipymatta laakariin.

-IHO > Pyyhihapponopeastimuttahellavaraisesti
iholta. Riisu saastuneet vaatteet tai jalkineet
ja pese saastunut alue huolellisesti saippualla
ja vedella vahintaan 15 minuutin ajan. Hakeudu
viipymatta laakariin.

- NIELTYNA > Ei saa oksennuttaa. Huuhtele
suu vedelld, ja jos henkild on tajuissaaan, juota
runsaasti vetta tai maitoa. Hakeudu viipymatta
ladkariin.
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Ald asenna akkua paikkaan, jossa se altistuu suoralle
auringonvalolle tai lamménlahteille (esim. moottoritilat,
pakokaasujdrjestelmat, sdhkd-/hydraulipumput tai
muut laitteet, jotka tuottavat lampoa normaaleissa tai
poikkeuksellisissa kayttoolosuhteissa).

Asennus / Kaytto:

Pida kaikki syttyvat materiaalit etaalla akusta seka siihen
liitetyista kuormista tai latureista.

Ald asenna akkua tilaan ilman riittava vapaata tilaa.

Jata aina akun ympadrille riittavasti tilaa ilmanvaihtoa ja
jadhdytysta varten.

Akut on aina sdilytettdva hyvin ilmastoidussa, kuivassa,
puhtaassa ja plyttomassa ymparistossa.
Ala koskaan altista akkua tulelle tai
kuumuudelle.

Pida akku kuivana ja puhtaana liasta.

Akun pinta on puhdistettava pehmealld, kuivalla liinalla,
joka on valmistettu sahkoa johtamattomasta materiaalista.
Ala koskaan kayta nesteitd, puhdistusaineita tai liuottimia
akun puhdistamiseen.

voimakkaalle

AKUN ASENNUS / KYTKEMINEN

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Paina "Switch”-painiketta kytkedksesi akun paalle tai pois
paalta. Vihrea merkkivalo osoittaa, etta akku on paalla.
Ensimmaisella kayttokerralla lataa akku tayteen ennen
akun liittamista laitteeseen (katso lataussuositukset).
Akku on tarkoitettu ainoastaan laitekdyttodn. Ala kaytd
sita kdynnistysvirtana (moottorin kdynnistys) tai muissa
vastaavissa sovelluksissa.

CHARGER

FEEL THE POWER!




LATAUSSUOSITUKSET

Tama akku on ladattava positiivisen ja negatiivisen navan
kautta kayttaen laturia, joka on suunniteltu erityisesti suurille
litiumakuille.

Kytke akku paalle latauksen mahdollistamiseksi.

Akun  maksimaalisen  pitkaaikaisen  suorituskyvyn
ja kayttdian varmistamiseksi kaytettava
vakiolatausmenetelmaa.

Ald koskaan lataa akkua jannitteilld tai virroilla, jotka
ylittavat akun teknisissa tiedoissa ilmoitetut enimmaisarvot
(105A, 58.4V)).

Optimaalisen latausprosessin ja laturin oikean toiminnan
varmistamiseksi kaikki kuormat on irrotettava latauksen
ajaksi.

Latauslampétila-alue: 0-55°C (32-131°F)
Purkauslampétila-alue: -20-60°C (-4—140°F)

on

HUOLTO

Kayta akulle soveltuvaa laturia. Laturin on taytettdava akun
latausvaatimukset.

Kayttajan tulee tarkistaa kaikkien ulkoisten kaapeleiden ja
litantojen kunto ennen jokaista kayttoad.

Ennen kaapeleiden tarkastamista akku on irrotettava

laitteesta ja laturista.

VARASTOINTIOLOSUHTEET

Irrota  kaikki kuormat akusta ennen varastointia.
Pitkdaikaisessa varastoinnissa (>6 kuukautta) akkua on
sailytettava kuivassa ja jadtymattomassa ymparistossa.
Varastointilampétila: 0°C-45°C, suositeltu
varastointikosteus: 5 ~ 75%.

Pitkdaikaisen varastoinnin (>6 kuukautta) aikana akun
varaustaso (SOC) on pidettava Idhelld 50%:a suorittamalla
yllapitolataus 6 kuukauden valein.

Kausivarastointia varten (enintdan 6 kuukautta) lataa akku
yli 50% SOC-tasolle ennen irrottamista.

Ennen akun kadyttodnottoa varastoinnin jalkeen akku on
ladattava tayteen.

Varastointilampétila-alue:

» 1 kuukausi: -20 - 45°C (4 - 113°F)

» 1vuosi: -10 - 35°C (14 - 95°F)

BLUETOOTH-SOVELLUKSEN ASENNU
VAIHE 1: Asenna SMART BMS -sovellus (saatavilla Androidille
jai0S:lle) ja ota Bluetooth kayttoon puhelimessasi.

Android
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VAIHE 2: Sy6ta akussa ilmoitettu Bluetooth-koodi (BT ID).
VAIHE 3: Kun yhteys on muodostettu, seuraa akun tilaa ja
hallitse parametrien asetuksia (syklien maara, jdljelld oleva
kapasiteetti, vikahalytys jne.).

cellvolthigh potect 400V

cell voltlow protect

300v

ect 9000V,

1000V

060

0008

o oo

" s000a

»  Parametreja voidaan myos sdatda kohdassa "Parameter
Settings" kayttamalla koodia 123456.

o Fauttalam 1
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Status Display

NAYTON ASENNUS (VALINNRINEN)

VAIHE 1: Asenna naytto lahelle ohjauspyodraa, jotta sen katselu
on helppoa.

VAIHE 2: Liita CAN-tiedonsiirtokaapeli akun ajoneuvon CAN-
porttiin.

VAIHE 3: Kytke akku pdalle painamalla virtapainiketta.

Nayton pitaisi kdynnistya. Jos se ei kaynnisty, tarkista liitannat.

Technology
Voltage

46.8 v

0.0v

Battery level

00003.9h

Hour meter

00026.1h

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%

FAULTS

Red: Controller communication
ECRsad Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

FEEL THE POWER!



m HASZNALATI GTMUTATO

DEEP CYCLE SOROZATHOZ - LIFEPO4

Ez a kézikdnyv fontos biztonsagi és kezelési
utasitasokat tartalmaz a 51.2V Deep Cycle sorozat -
LIFEPOA4.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK. Kérjiik, olvassa el
figyelmesen ezt a kézikdnyvet, és gondosan kdvesse
az utasitasokat az akkumulator hasznalata eldtt.

FIGYELMEZTETES

Keérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat
az akkumulator hasznalata el6tt. A FULBAT
nem vallal felelésséget a jarm(iben térténd nem
megfeleld telepités és/vagy az akkumulator
helytelen hasznalatanak kovetkezményeiért. Ha
barmilyen problémaja vagy kétsége van, sajat
biztonsaga érdekében javasoljuk, hogy forduljon
szakemberhez.

>

Tartsa be ezeket az utasitasokat, és Grizze
meg Oket az akkumulator kozelében késgbbi
felhasznalas céljabél. Az akkumulatoron végzett
munkat kizarélag szakképzett személyzet
végezheti.

Akkumulatorokkal végzett munka soran viseljen
védbszemiiveget és véddruhazatot.

Tartsa tavol a gyermekeket az akkumulatoroktol.

Ne dobja az akkumulatorokat téizbe. Ne

@20 e

dohanyozzon.

Robbanas- 6s  tlizveszély. Kerilie a
rovidzarlatot.  Keriilje az elektrosztatikus
feltoltédést és kistilést/szikrakat.

Ne szerelje szét, ne szerelje dssze Gjra, és
ne javitsa az akkumulatort. A helytelen
Osszeszerelés égést vagy aramitést okozhat.
Ne zarjarévidre az akkumulatort, és ne hasznaljon
sérilt  kabeleket vagy  tolt6adaptereket.
Ne tegye ki az akkumulatort fagypont alatti
hémérsékletnek. Soha ne toltsén fagyott
akkumulatort.

B>

A hasznalt akkumulatorokat vissza kell juttatni
f@ﬁ az akkumulator-gydjtépontokra. Ne dobja az
akkumulatort a kommunalis hulladékba.
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ElsGsegély:

- SZEM > Azonnal tartsa nyitva a szemet, és
legalabb 15 percig oblitse tiszta vizzel. Azonnal
forduljon orvoshoz.

- BOR > Gyorsan, de 6vatosan tavolitsa el a savat

labbelit, és alaposan mossa le az érintett teriletet
szappannal és vizzel legalabb 15 percig. Azonnal
forduljon orvoshoz.

- LENYELES > Ne hanytasson. Oblitse ki a szajat
vizzel, és ha a személy eszméleténél van, adjon
neki béséges mennyiségii vizet vagy tejet inni.
Azonnal forduljon orvoshoz.

E abdrrél. Tavolitsa el a szennyezett ruhazatot vagy

BIZTONSAG

Altalanos ajanlas:

Minden olyan személynek, aki az akkumulator
lizemeltetéséért vagy karbantartasaért felelds, el kell
olvasnia és meg kell értenie ezeket az utasitasokat. Az
akkumulatorokat —kizarélag szakképzett személyzet
telepitheti. A telepitési és hasznalati Gtmutatd ismerete
alapvet6 kovetelmény a személyek veszélyektdl valo
védelme, a hibak elkeriilése, valamint a rendszer
biztonsagos és hibamentes miikddtetése érdekében.

Az akkumulator kizarélag berendezésekben toérténd
hasznalatra szolgal. Ne hasznalja motorok inditasara vagy
hasonl6 alkalmazasokhoz.

Ne telepitse az akkumulatort olyan helyre, ahol kézvetlen
napsugarzasnak vagy héforrasnak van kitéve (pl. motortér,
kipufogérendszer, elektromos/hidraulikus szivattydk vagy
mas, normal vagy rendellenes miikddés soran hét termeld
berendezések).

Telepités / Uzemeltetés:

Tartson minden gyalékony anyagot tavol az akkumulatortol,
valamint a csatlakoztatott fogyasztoktol és toltoktdl.

Ne telepitse az akkumulatort sz(ik, szell6zés nélkdili
rekeszbe.

Mindig hagyjon elegendd helyet az akkumulator koril a
szellgzéshez és hiitéshez.

Az akkumulatorokat mindig jol szell6z8, szaraz, tiszta és
pormentes kornyezetben kell tartani.

Soha ne tegye ki az akkumulatort tliznek vagy széls6séges
héhatasnak.

Az akkumulatort tartsa szarazon és tisztan.

Az akkumulator feliiletét puha, szaraz, elektromosan nem
vezetd anyagbdl késziilt kendbvel kell tisztitani.

Az akkumulator tisztitasahoz semmilyen kérilmények
kozott ne hasznaljon folyadékokat, tisztitoszereket vagy
oldészereket.

FEEL THE POWER!




AZ AKKUMULATOR TELEPITESE / CSATLAKOZTATASA

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

= Nyomja meg a "Switch” gombot az akkumulator be- vagy
kikapcsolasahoz. A zéld fény jelzi, hogy az akkumulator be
van kapcsolva.

»  Els§ hasznalat el6tt, miel6tt az akkumulatort a
berendezéshez csatlakoztatja, teljesen téltse fel az
akkumulatort (lasd a toltési ajanlasokat).

» Az akkumulator kizarélag berendezések hasznalatara
szolgal. Ne  haszndlia  inditasi aramellatasra
(motorinditashoz) vagy mas hasonl6 alkalmazasokhoz.

CHARGER

TOLTESI AJANLASOK

Az akkumulatort a pozitiv és negativ polusokon keresztl kell
tolteni, kifejezetten nagy méretl litiumakkumulatorokhoz
tervezett tolt6vel.

= Kapcsolja be az akkumulatort a toltés engedélyezéséhez.

» Az akkumulator maximalis hossz( tavi teljesitménye és
élettartama érdekében a szabvanyos toltési modot kell
alkalmazni.

= Soha ne téltse az akkumulatort az akkumulator
specifikacijaban ~ megadott =~ maximalis  értékeket
meghalado fesziiltséggel vagy aramerGsséggel (105A,
58.4V).

» Az optimalis toltési folyamat és a tdlt6 megfeleld
miikodésének biztositasa érdekében toltés kdzben minden
terhelést le kell valasztani.

»  Toltési hmérséklet-tartomany: 0-55°C (32-131°F)

»  Kisltési h6mérséklet-tartomany: -20-60°C (-4—140°F)

KARBANTARTAS

»  Hasznaljon az akkumulatorhoz megfeleld toltét. A toltének
meg kell felelnie az akkumulator téltési kovetelményeinek.

»  Afelhasznalénak minden hasznalat el6tt ellendriznie kell az
0Osszes kilsg kabel és csatlakozas allapotat.

»  Barmilyen kabelellendrzés elvégzése eltt az akkumulatort
le kell valasztani az alkalmazasrdl és a toltérdl.
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TAROLASI FELTETELEK:

»  Tarolas el6tt valassza le az akkumulatorrdl az Gsszes
terhelést.

»  Hossz( tava tarolas (>6 hénap) esetén az akkumulatort
szaraz, fagymentes kdrnyezetben kell tartani.

»  Tarolasi hmérséklet: 0°C és 45°C kozott, ajanlott tarolasi
paratartalom: 5 ~ 75%.

»  Hossz( tava tarolas (>6 hénap) esetén az akkumulator
toltottségi szintjet (SOC) 50% kozelében kell tartani 6
havonta elvégzett karbantarto toltéssel.

»  Szezondlis tarolas esetén (legfeliebb 6 honap) az
akkumulatort 50% SOC f6lé kell télteni a levalasztas el6tt.

» Az akkumulator térolas utani hasznalatba vétele el6tt
teljesen fel kell télteni.

»  Tarolasi h6mérséklet-tartomany:

» 1 hénap: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 18év:-10-35°C (14 - 95°F)

ABLUETOOTH ALKALMAZAS TELEPITESE

1.LEPES: Telepitse a SMART BMS alkalmazast (elérhetd
Android és i0S rendszeren), és engedélyezze a Bluetooth

funkciot telefonjan.

Android Apple
2.LEPES: Adja meg az akkumulatoron taldlhatd Bluetooth-
kodot (BT ID).
3.LEPES: A csatlakozas utan figyelje az akkumulator allapotat,
és kezelie a paraméterbedllitasokat (ciklusok szama,
fennmaradé kapacitas, hibariasztas stb.).

Project Machine Setting

cellvolthighprotect 400V et

300v

hprotect 90,00V

sum voltlow protect 1000V
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» A paraméterek a ,Parameter Settings” menipontban is
beallithatok a 123456 kéd hasznalataval.

FEEL THE POWER!




KIJELZO TELEPITESE (OPCIONALIS)

1.LEPES: Szerelje fel a kijelz6t a kormanykerék kozelében a
konny( leolvasas érdekében.

2. LEPES: Csatlakoztassa a CAN kommunikaciés interfész
kabelét az akkumulatoron talalhat jarm{ CAN-porthoz.

3. LEPES: Kapcsolja be az akkumulatort a bekapcsolégomb
megnyomasaval. A kijelzének be kell kapcsolnia. Ha nem

kapcsol be, ellenérizze a csatlakozasokat.

46.8 v Ehwe 0.0 v
Battery level

00003.9h Hour meter 00026.1h

FAULTS

Red: Controiler communication
il Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%
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m NAUDOJIMO INSTRUKCLIA

GILIO CIKLO SERIJAI - LIFEPO4

Siame vadove pateikiamos svarbios saugos ir
naudojimo instrukcijos 51.2V gilio ciklo serijos -
LIFEPOA.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI. Pries naudodami
baterija, atidziai perskaitykite §j vadovg ir laikykités
pateikty instrukcijy.

Prasome  atidziai perskaityti instrukcijas
pries naudodami baterijg. FULBAT negali bdti
laikoma atsakinga uz netinkamo montavimo
ir (arba) netinkamo baterijos naudojimo jlsy
transporto priemonéje pasekmes. Jei turite kokiy
nors problemy ar abejoniy, dél jusy saugumo
rekomenduojame kreiptis j specialista.

Laikykités Siy instrukcijy ir laikykite jas Salia
baterijos, kad galétuméte jomis pasinaudoti
ateityje. Darbus su baterija turety atlikti tik
kvalifikuotas personalas.

Dirbdami su baterijomis dévekite apsauginius
akinius ir apsauginius drabuzius.

Laikykite vaikus atokiau nuo baterijy.

Nedeginkite baterijy ir nemeskite jy j ugnj.
Nerakykite.

@0 & >

Sprogimo ir  gaisro pavojus. Venkite
trumpyjy  jungimy. Venkite elektrostatiniy
kraviy ir islydziy / kibirksciy.
Neardykite, i$ naujo nesurinkite ir neremontuokite
akumuliatoriaus. Netinkamas surinkimas
gali sukelti degima arba elektros smigj.
Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo jungimo ir
nenaudokite pazeisty laidy ar jkrovimo adapteriy.

B>

Nelaikykite —akumuliatoriaus Zemesnéje nei
uzsalimo temperatiroje. Niekada nekraukite
uzsalusio akumuliatoriaus.

Panaudotos baterijos turi bdti grazinamos |
@ﬁ baterijy surinkimo punktus. Nemeskite baterijos j
iprastas buitines atliekas.

Pirmoji pagalba:
- AKYS > Nedelsiant laikykite akis atmerktas
ir bent 15 minudiy plaukite jas Svariu
vandeniu. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.
- ODA > Greitai, bet Svelniai nuvalykite rigstj nuo
E odos. Nusivilkite uzterstus drabuzius ar avalyne ir
kruops¢iaiplaukite paveiktg vietag muiluirvandeniu
bent 15 minuciy. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.
- PRARYTA > Neskatinkite vémimo. ISskalaukite
burna vandeniu, o jei samoningas, duokite gausiai
gerti vandens arba pieno. Nedelsdami kreipkités j
gydytoja.
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Bendroji rekomendacija:

Kiekvienas asmuo, atsakingas uz akumuliatoriaus
naudojimg ar technine priezidrg, privalo perskaityti ir
suprasti Sias instrukcijas. Akumuliatorius turi montuoti tik
kvalifikuoti specialistai. Montavimo ir naudojimo vadovo
turinio iSmanymas yra bdtina salyga Zmoniy apsaugai
nuo pavojy, klaidy prevencijai ir saugiam bei patikimam
sistemos eksploatavimui.

Akumuliatorius skirtas naudoti tik jrangoje. Nenaudokite
varikliy paleidimui ar panasioms reikméms.

Nemontuokite akumuliatoriaus vietoje, kur jis baty
veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy arba Silumos Saltiniy
(pvz., variklio skyriuose, iSmetimo sistemose, elektriniuose
/ hidrauliniuose siurbliuose ar kituose jrenginiuose, kurie
jprastomis ar iSskirtinemis darbo salygomis skleidZia
Siluma).

Montavimas / Eksploatavimas:

Laikykite ~visas degias medzZiagas atokiau nuo
akumuliatoriaus ir prijungty apkrovy arba jkrovikliy.
Nemontuokite akumuliatoriaus uzdarose vietose be laisvos
erdves.

Visada palikite pakankamai vietos aplink akumuliatoriy
ventiliacijai ir ausinimui.

Akumuliatoriai visada turi bati laikomi gerai vedinamoje,
sausoje, Svarioje ir nedulkétoje aplinkoje.

Niekada nelaikykite akumuliatoriaus arti ugnies ar itin
aukstos temperatdros.

Laikykite akumuliatoriy sausa ir Svary.

Akumuliatoriaus pavirsiy valykite minksta, sausa Sluoste i$
elektrai nelaidzios medziagos.

Akumuliatoriui valyti jokiu bidu nenaudokite skysciy,
valikliy ar tirpikliy.

AKUMULIATORIAUS MONTAVIMAS / PRIJUNGIMAS

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Paspauskite mygtukg "Switch’, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte akumuliatoriy. Zalia lemputé rodo, kad
akumuliatorius jjungtas.

Pirmg karta naudodami, pries prijungdami akumuliatoriy
prie jrangos, visiskai jkraukite akumuliatoriy (zr. jkrovimo
rekomendacijas).

Akumuliatorius skirtas naudoti tik jrangai. Nenaudokite jo
paleidimo galiai (variklio uzvedimui) ar kitoms panasioms
reikméms.

CHARGER
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Sis akumuliatorius turi bt jkraunamas per teigiama ir
neigiama gnybtus naudojant jkroviklj, specialiai skirta didelés
talpos li¢io akumuliatoriams.

Jjunkite akumuliatoriy, kad buty galima pradeéti jkrovima.
Siekiant uztikrinti maksimaly ilgalaikj akumuliatoriaus
nasumairilgaamziskuma, turi bati naudojamas standartinis
ikrovimo budas.

Niekada nekraukite akumuliatoriaus jtampa arba srove,
virdijancia maksimalius lygius, nurodytus akumuliatoriaus
specifikacijoje (105A, 58.4V).

Siekiant optimalaus jkrovimo proceso ir tinkamo jkroviklio
veikimo, jkrovimo metu visi prijungti jrenginiai turi bati
atjungti.

|krovimo temperatiros diapazonas: 0-55°C (32-131°F)
ISkrovimo temperatiros diapazonas: -20-60°C (-4-—

140°F)

Naudokite akumuliatoriui tinkama jkroviklj. |kroviklis turi
atitikti akumuliatoriaus jkrovimo reikalavimus.

Prie$ kiekvieng naudojimg naudotojas turi patikrinti visy
iSoriniy kabeliy ir junggiy bikle.

Pries$ atliekant bet kokig kabeliy patikra, akumuliatorius turi
bati atjungtas nuo jrangos ir jkroviklio.

LAIKYMO SALYGOS

PrieS  sandéliuodami
akumuliatoriaus.
ligalaikio laikymo (>6 ménesiai) atveju akumuliatorius turi
bati laikomas sausoje ir nuo Sal¢io apsaugotoje vietoje.
Laikymo temperatira: nuo 0°C iki 45°C, rekomenduojama
laikymo dregmé: 5 ~ 75%.

ligalaikio laikymo (>6 menesiai) metu palaikykite
akumuliatoriaus jkrovos biseng (SOC) apie 50%, kas 6
meénesius atlikdami palaikomajj jkrovima.

Sezoninio laikymo atveju (iki 6 ménesiy) pries atjungdami
ikraukite akumuliatoriy iki daugiau nei 50% SOC.

Prie$ pradédami naudoti akumuliatoriy po laikymo, visiskai
ji ikraukite.

Laikymo temperatiros diapazonas:

» 1 ménuo: -20 - 45°C (4 - 113°F)

» 1 metai: -10 - 35°C (14 - 95°F)

atjunkite visas apkrovas nuo

BLUETOOTH PROGRAMELES DIEGIMAS

1.ZINGSNIS: |diekite SMART BMS programeéle (galima naudoti
"Android” ir "i0S" sistemose) ir jjunkite "Bluetooth” telefone.
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Android

39

2. ZINGSNIS: |veskite "Bluetooth" kodg (BT ID), nurodyta ant
akumuliatoriaus.

3. ZINGSNIS: Prisijunge stebékite akumuliatoriaus baseng ir
valdykite parametry nustatymus (cikly skaicius, likusi talpa,
gedimo jspéjimas ir kt.).

Project Machine

cellvolthigh potect 400V

sum volt igh protect 9000V,

+ 1000v
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«  Taip pat galima reguliuoti parametrus skiltyje "Parameter
Settings"” naudojant kodg 123456.

1.ZINGSNIS: Sumontuokite ekrang Salia vairo, kad biity lengva
ji stebeti.

2.ZINGSNIS: Prijunkite CAN rySio sasajos kabelj prie transporto
priemoneés CAN prievado akumuliatoriuje.

3.ZINGSNIS: Jjunkite akumuliatoriy paspausdami maitinimo
mygtuka. Ekranas turéty jsijungti. Jeijis nejsijungia, patikrinkite
jungtis.

Technology
Voltage

46.8 v 0.0v

Battery level

00003.9h 00026.1h

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%

FAULTS

Red: Controller communication
v Yellow: BMS communication

Controller code: BMS

FEEL THE POWER!



m LIETOSANAS PAMACTBA

DEEP CYCLE SERIJAI - LIFEPO4

Saja rokasgramata ir ietverti svarigi dro$ibas un
ekspluatacijas noradijumi 51.2V Deep Cycle sérijas -
LIFEPOA4.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI. Pirms akumulatora
lietosanas, lidzu, ripigi izlasiet So rokasgramatu un
ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

BRIDINRIUMS

Ladzu, pirms akumulatora lietoSanas ripigi izlasiet
noradijumus. FULBAT neuznemas atbildibu par
sekam, kas radusas akumulatora nepareizas
uzstadisanas un/vai nepareizas lietoanas dé jisu
transportlidzekii. Ja jums rodas kada probléma vai
Saubas, drosibas nolikos iesakam sazinaties ar
specialistu.

levérojiet Sos noradijumus un glabdjiet tos
akumulatora tuvuma turpmakai uzzinai. Darbus
ar akumulatoru drikst veikt tikai kvalificéts
personals.

Stradajot ar akumulatoriem, valkajiet
aizsargbrilles un aizsargapgérbu.

Sargajiet bérnus no akumulatoriem.

Neizmetiet akumulatorus ugunt. Nesmékgjiet.

@20 ® >

Spradziena un ugunsgréka risks. lzvairieties
no Issavienojumiem. Izvairieties no
elektrostatiskas uzlades un izlades/dzirkstelem.
Neizjauciet,  atkartoti nesamontéjiet  un

neremonteéjiet akumulatoru. Nepareiza
atkartota montaza var izraisit aizdegSanos
," vai elektriskas stravas triecienu.
e Neizraisiet akumulatora Issavienojumu
un neizmantojiet bojatus
kabe|us vai uzlades adapterus.
Nepaklaujiet akumulatoru sasalSanas

temperatdrai. Nekad neuzladejiet sasalusu
akumulatoru.

Izlietotie akumulatori janodod akumulatoru
@X savaksanas punktos. Neizmetiet akumulatoru
sadzives atkritumos.

Pirma palidziba:
- ACIS > Nekavejoties turiet acis atvértas un
skalojiet tas ar tiru Udeni vismaz 15 minates.
Nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.
- ADA > Atri, bet uzmanigi noslaukiet skabinoadas.
E Novelciet piesarnoto apgérbu vai apavus un ripigi
mazgajiet skarto vietu ar ziepém un tdeni vismaz
15 minates. Nekavéjoties konsulteJ|et|es ar arstu.
- NORISANA > Neizraisiet vem3anu. lzskalojiet
muti ar ddeni un, ja persona ir pie samanas,
dodiet dzert lielu daudzumu tdens vai piena.
Nekavéjoties konsultéjieties ar arstu.
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Vlsparlgs ieteikums:

Ikvienai personal kas ir atbildiga par akumulatora
ekspluataciju vai apkopi, ir jaizlasa un jasaprot Sis
instrukcijas. Akumulatorus drikst uzstadit tikai kvalificéts
personals. UzstadiSanas un lietoSanas rokasgramatas
satura parzinasana ir pamatprasiba cilvéku aizsardzibai
pret apdraud&jumiem, klidu novérsanai un dro3ai,
beztraucgjumu sistemas darbibai.

Akumulators ir paredzéts tikai izmantoSanai iekartas.
Nelietojiet to dzingju iedarbindsanai vai [lidzigiem
lietojumiem.

Neuzstadiet akumulatoru vieta, kur tas ir paklauts tieSiem
saules stariem vai siltuma avotiem (pieméram, dzingja
nodalijuma, izpltdes sistémas, elektriskajos/hidrauliskajos
suknos vai citas iericés, kas normalos vai arkartas darba
apstaklos rada siltumu).

Uzstadisana / Ekspluatacija:

Turiet visus viegli uzliesmojoSus materialus prom no
akumulatora un pievienotajam slodzém vai ladétajiem.
Neuzstadiet akumulatoru vietas bez brivas telpas.

Vienmér atstdjiet pietiekamu vietu ap akumulatoru
ventilacijai un dzesesanai.

Akumulatori vienmér jauzglaba labi védinama, sausa, tira
un no putekliem briva vidé.

Nekad nepaklaujiet akumulatoru ugunij vai parmérigam
karstumam.

Uzturiet akumulatoru sausu un tiru.

Akumulatora virsma jatira ar mikstu, sausu dranu no
elektribu nevado$a materiala.

Akumulatora tiridanai nekada gadijuma nedrikst izmantot
Skidrumus, tirisanas lidzek|us vai skidinatajus.

AKUMULATORA UZSTADISANA / PIEVIENOSANA

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Nospiediet pogu "Switch”, lai ieslegtu vai izslegtu
akumulatoru. Zala gaisma norada, ka akumulators ir
ieslegts.

Pirmaja lietosanas reizé pirms akumulatora pievienosanas
aprikojumam  pilniba uzladgjiet akumulatoru (skatiet
uzlades ieteikumus).

Akumulators ir paredzéts tikai izmantosanai aprikojuma.
Neizmantojiet to iedarbinasanas jaudai (dzingja
iedarbinasanai) vai citam lidzigam lietojumprogrammam.

CHARGER
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UZLADES IETEIKUMI

Sis akumulators jauzladeé caur pozitivo un negativo terminali,
izmantojot ladétaju, kas ipasi paredzéts lielas ietilpibas litija
akumulatoriem.

= Leslédziet akumulatoru, lai iespéjotu uzladi.

« Llai nodrosinatu maksimalu ilgtermina akumulatora
veiktspgju un kalposanas laiku, jaizmanto standarta
uzlades metode.

»  Nekad neuzladgjiet akumulatoru ar spriegumu vai stravu,
kas parsniedz akumulatora specifikacija noraditos
maksimalos limenus (105A, 58.4V).

» Lai nodrosinatu optimalu uzlades procesu un pareizu
ladetaja darbibu, uzlades laika visi slodzes patérétaji ir
jaatvieno.

= Uzlades temperatiras diapazons: 0-55°C (32-131°F)

»  IzIades temperatdras diapazons: -20-60°C (-4-140°F)

»  |zmantojiet akumulatoram piemérotu ladetaju. Ladétajam
jaatbilst akumulatora uzlades prasibam.

»  Pirms katras lietoSanas reizes lietotajam japarbauda visu
aréjo kabelu un savienojumu stavoklis.

= Pirms jebkadas kabelu parbaudes akumulators ir jaatvieno

no iekartas un ladétaja.

UZGLABASANAS NOSACTIUMI

»  Pirmsuzglabasanasatvienojietnoakumulatoravisasslodzes.
ligstosas uzglabasanas gadijuma (>6 ménesi) akumulators
jauzglaba sausa un no sala aizsargata vieta.

»  Uzglabasanas temperatira: 0°C lidz 45°C, ieteicamais
uzglabasanas mitrums: 5 ~ 75%.

» llgstoSas uzglabasanas gadijuma (>6 ménesi) uzturiet
akumulatora uzlades Imeni (SOC) tuvu 50% veicot
uzturédanas uzladi ik pec 6 menesiem.

»  Sezondlas uzglabasanas gadijuma (lidz 6 ménesiem) pirms
atvienosanas uzladgjiet akumulatoru virs 50% SOC.

= Pirms akumulatora atkartotas lietoSanas péc uzglabasanas
pilniba uzladejiet akumulatoru.

»  Uzglabasanas temperatiras diapazons
» 1 ménesis: -20 - 45°C (4 - 113°F)

» 1gads:-10-35°C (14 - 95°F)

BLUETOOTH LIETOTNES INSTALESANA:
1.SOLIS: Instalgjiet SMART BMS lietotni (pieejama Android un
i0S sistémam) un ieslédziet Bluetooth talrunt.

Android Apple

2.SOLIS: Levadiet Bluetooth kodu (BT ID), kas noradits uz
akumulatora.
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3.S0LIS: Péc savienojuma izveides uzraugiet akumulatora
statusu un parvaldiet parametru iestatijumus (ciklu skaits,
atlikusT ietilpiba, klimes bridinajums u.c.).

Project Machine seting

cellvolthigh potect 400V

300v

000V

1000V
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= Parametrus var ari pielagot sadala "Parameter Settings”,
izmantojot kodu 123456.
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Status Display

DISPLEJA UZSTADISANA (PAPILDU)

1.SOLIS: Uzstadiet displeju netalu no stires, lai to batu viegli
apskatit.

2.S0LIS: Pievienojiet CAN sakaru interfeisa
transportlidzek|a CAN pieslégvietai uz akumulatora.
3.SOLIS: Lesledziet akumulatoru, nospiezot ieslégSanas pogu.
Displejam vajadzétu ieslégties. Ja tas neieslédzas, parbaudiet

savienojumus..

kabeli

46 8 Technology
. \ Voltage

Battery level

0.0 v

00003.9h

00026.1h

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%

FAULTS

Red: Controller communication
ECRsad Yellow: BMS communication

Controller code: BMS
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FOR DEEP CYCLE-SERIEN - LIFEPO4

Denne handboken inneholder viktige sikkerhets-
og bruksanvisninger for 51.2V Deep Cycle-serien -
LIFEPOA4.
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER. Les denne
handboken og fglg instruksjonene ngye for du bruker
batteriet.

ADVARSEL

Les instruksjonene ngye f@r du bruker
batteriet. FULBAT kan ikke holdes ansvarlig for
konsekvensene av feil installasjon og/eller feil bruk
av batteriet i kjgretgyet ditt. Hvis du har problemer
eller er i tvil, anbefaler vi av sikkerhetshensyn at du
kontakter en fagperson.

Fplg disse instruksjonene og oppbevar dem i
naerheten av batteriet for fremtidig bruk. Arbeid pa
batteriet skal kun utfgres av kvalifisert personell.

Bruk vernebriller og verneklaer nar du arbeider
med batterier.

Hold barn borte fra batterier.

@20 & P>

Ikke kast batterier iild. Ikke rgyk.

Eksplosjons- og brannfare. Unnga
kortslutninger. Unngd elektrostatiske
ladninger og utladninger/gnister.
lkke  demonter, monter sammen igjen

,,'l eller reparer batteriet. Feil montering kan

= fgre til forbrenning eller elektrisk stgt.
Ikke  kortslutt batteriet, og ikke bruk
skadde kabler eller ladeadaptere.
Ikke utsett batteriet for frysetemperaturer. Lad
aldri et frossent batteri.

i

@)@: Brukte batterier skal leveres til innsamlingssteder
for batterier. Ikke kast batteriet i vanlig avfall.

Fogrstehjelp:
- @YNE > Hold gynene &pne umiddelbart
og skyll straks med rent vann i minst 15
minutter.  Kontakt lege uten  opphold.
- HUD > Tegrk raskt, men forsiktig, syre av huden.
E Fjern forurensede klaer eller sko og vask det
bergrte omradet grundig med sape og vann i
minst 15 minutter. Kontakt lege uten opphold.
- SVELGING > lkke fremkall brekninger. Skyll
munnen med vann, og dersom personen er ved
bevissthet, gi rikelig med vann eller melk & drikke.
Kontakt lege uten opphold.
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SIKKERHET

Generell anbefaling:

Alle som har ansvar for bruk eller vedlikehold av batteriet,
ma ha lest og forstatt disse instruksjonene. Batterier
skal kun installeres av kvalifisert personell. Kunnskap
om innholdet i installasjons- og brukerhandboken er en
grunnleggende forutsetning for & beskytte personer mot
fare, unnga feil og sikre trygg og feilfri drift av systemet.
Batteriet er kun beregnet for bruk i utstyr. Ma ikke brukes til
motorstart eller lignende bruksomrader.

Ikke installer batteriet pa steder der det utsettes for direkte
sollys eller varmekilder (f.eks. motorrom, eksosanlegg,
elektriske/hydrauliske pumper eller andre enheter som
utvikler varme under normale eller unormale driftsforhold).

Installasjon / Drift:

Hold alle brennbare materialer unna batteriet og tilkoblede
belastninger eller ladere.

Ikke installer batteriet i rom uten tilstrekkelig klaring.

Serg alltid for tilstrekkelig plass rundt batteriet for
ventilasjon og kjgling.

Batterier skal alltid oppbevares i et godt ventilert, tgrt, rent
og stevfritt miljg.

Utsett aldri batteriet for ild eller ekstrem varme.

Hold batteriet tgrt og rent.

Batteriets overflate skal rengjgres med en myk, térr klut av
elektrisk ikke-ledende materiale.

Bruk aldri vaesker, rengjgringsmidler eller Igsemidler til
rengjering av batteriet.

INSTALLASION / TILKOBLING AV BATTERIET

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off Vent

Trykk pa «Switch»-knappen for a sla batteriet pa eller av.
Det grpnne lyset viser at batteriet er slatt pa.

Ved fgrste gangs bruk ma batteriet lades helt opp fgr det
kobles til utstyret (se ladeanbefalingene).

Batteriet er kun beregnet for bruk i utstyr. Ikke bruk
det som startstrgm (motorstart) eller til andre lignende
bruksomrader.

CHARGER
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LADEANBEFALINGER

Dette batteriet ma lades via den positive og negative polen
med en lader som er spesielt utviklet for store litiumbatterier.
Sla pa batteriet for @ muliggjere lading.

For maksimal langsiktig ytelse og levetid for batteriet skal
standard lademetode brukes.

Lad aldri batteriet med spenninger eller strgmmer
som overstiger maksimumsverdiene  angitt i
batterispesifikasjonen (105A, 58.4V).

For optimal ladeprosess og for a sikre korrekt funksjon av
laderen skal alle belastninger kobles fra under lading.
Ladetemperaturomrade: 0-55°C (32-131°F)

Utladningstemperaturomrade: -20-60°C (-4-140°F)

VEDLIKEHOLD

Bruk en lader som er egnet for batteriet. Laderen ma
oppfylle batteriets ladekrav.
Brukeren skal kontrollere tilstanden til alle eksterne kabler
og tilkoblinger fgr hver bruk.
Fgr enhver inspeksjon av kablene ma batteriet kobles fra

utstyret og laderen.

LAGRINGSFORHOLD

Koble fra alle belastninger fra batteriet fgr lagring.

Ved langtidslagring (>6 maneder) ma batteriet oppbevares
tort og frostfritt.
Lagringstemperatur: 0°C
lagringsfuktighet: 5 ~ 75%.
Ved langtidslagring (>6 maneder) skal batteriets ladetilstand
(SOC) holdes nzer 50% ved & utfgre vedlikeholdslading hver
6. maned.

Ved sesonglagring (opptil 6 maneder) skal batteriet lades til
over 50% SOC fgr frakobling.

Fgr batteriet tas i bruk etter lagring, skal batteriet lades helt
opp.

Temperaturomrade for lagring:

» 1 maned: -20 - 45°C (4 - 113°F)

» 1dr:-10-35°C(14 - 95°F)

til 45°C, anbefalt

INSTALLASION AV BLUETOOTH-APPEN

TRINN 1: Installer SMART BMS-appen (tilgjengelig for Android
0g i0S), og aktiver Bluetooth pa telefonen.

Android
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TRINN 2: Angi Bluetooth-koden (BT ID) som finnes pa batteriet.
TRINN 3: Nar tilkoblingen er opprettet, kan du overvake
batteristatusen og administrere parameterinnstillingene
(antall sykluser, gjenvaerende kapasitet, feilmelding osv.).

ot 400V

300v

000V

V agov
+ 1000v

060

0008
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» Det er ogsa mulig & justere parameterne i "Parameter
Settings" ved a bruke koden 123456.

INSTALLASION AV DISPLAY (VALGFRITT)

TRINN 1: Installer displayet i naerheten av rattet for enkel
visning.

TRINN 2: Koble CAN-kommunikasjonskabelen til kjgretgyets
CAN-port pa batteriet.

TRINN 3: SIa pa batteriet ved & trykke pa strgmknappen.
Displayet skal sl seg pa. Hvis det ikke gjgr det, kontroller

tilkoblingene.

Technology
Voltage

46.8 v

0.0 v

Battery level

00003.9h

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0% g

00026.1h

Hour meter

FAULTS

Red: Controiler communication
Yellow: BMS communication
Controller code: BMS
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m INSTRUKCIA OBSLUGI

DO SERII DEEP CYCLE - LIFEPO4

Niniejsza instrukcja zawiera wazne zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania
akumulatorow 51.2V z serii Deep Cycle - LIFEPO4.
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA. Przed
uzyciem akumulatora nalezy uwaznie przeczytac
niniejsza instrukcje i doktadnie przestrzegac
zawartych w niej zalecen.

OSTRZEZENIE

Przed uzyciem akumulatora nalezy uwaznie
przeczytaC instrukcje. FULBAT nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki nieprawidtowej
instalacji  i/lub  niewfasciwego  uzytkowania
akumulatora w  pojezdzie. W  przypadku
jakiegokolwiek  problemu  lub  watpliwosci,
ze  wzgleddw  bezpieczenstwa  zalecamy
skontaktowanie sie ze specjalista.

>

Nalezy przestrzegaé niniejszych  instrukcji
i przechowywaé je w poblizu akumulatora
do wykorzystania w przysztosci. Prace przy
akumulatorze  powinny  byé  wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany personel.

Podczas pracy z akumulatorami nalezy nosic
okulary ochronne i odziez ochronna.

Trzymac dzieci z dala od akumulatoréw.

@20 6

Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia. Nie palic.

Eksplosjons- og brannfare. Unnga
kortslutninger. Unngd elektrostatiske
ladninger og utladninger/gnister.

lkke  demonter, monter sammen igjen
eller reparer batteriet. Feil montering kan
fore til forbrenning eller elektrisk stgt.
Ikke  kortslutt batteriet, og ikke bruk
skadde kabler eller ladeadaptere.

B

Ikke utsett batteriet for frysetemperaturer. Lad
aldri et frossent batteri.

Zuzyte akumulatory nalezy oddawac do punktow

@ﬁ: zbiorki akumulatoréw. Nie wyrzucac akumulatora
do zwyktych odpadéw.
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Pierwsza pomoc:

-0CZY>Natychmiastprzytrzymacpowiekiotwarte
i ptukac oczy czysta woda przez co najmniej 15
minut. Niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.
- SKORA > Szybko, ale delikatnie usunaé kwas

E ze skory. Zdja¢ zanieczyszczong odziez lub

obuwie i doktadnie myc dotkniete miejsce
wodag z mydtem przez co najmniej 15 minut.
Niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.
- POtKNIECIE > Nie wywotywac wymiotow.
Wyptukaé ustawoda, ajesliosobajest przytomna,
podac do wypicia duza ilos¢ wody lub mleka.
Niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.

BEZPIECZENSTWO

Zalecenia ogolne:

Kazda osoba odpowiedzialna za obstuge lub konserwacje
akumulatora musi przeczytat i zrozumie€ niniejszg
instrukcje. Akumulatory moga byc instalowane wytacznie
przez wykwalifikowany personel. Znajomos¢ tresci
instrukcji instalacji i uzytkowania jest podstawowym
warunkiem ochrony ludzi przed zagrozeniami, zapobiegania
btedom oraz zapewnienia bezpiecznej i bezawaryjnej pracy
systemu.

Akumulator jest przeznaczony wytacznie do stosowania
w urzadzeniach. Nie uzywaé do rozruchu silnikéw ani do
podobnych zastosowan.

Nie instalowaé akumulatora w miejscu narazonym na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub Zzrodet
ciepta (np. komory silnika, uktady wydechowe, pompy
elektryczne/hydrauliczne lub inne urzadzenia wytwarzajgce
ciepto podczas normalnej lub wyjgtkowej pracy).

Instalacja / Eksploatacja:

Trzymac wszelkie materiaty tatwopalne z dala od
akumulatora oraz podtaczonych  odbiornikow  lub
tadowarek.

Nie instalowa¢ akumulatora w zamknigtych przestrzeniach
bez wolnej przestrzeni; zawsze pozostawi¢ odpowiednig
przestrzen wokét akumulatora dla wentylacji i chtodzenia.
Akumulatory nalezy zawsze przechowywaé w dobrze
wentylowanym, suchym, czystym i wolnym od kurzu
miejscu.

Nigdy nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia ani
ekstremalnie wysokiej temperatury.

Utrzymywac akumulator w stanie suchym i czystym.
Powierzchnie akumulatora nalezy czysci¢ miekka, sucha
Sciereczka wykonang z materiatu nieprzewodzacego pradu.
Do czyszczenia akumulatora nie wolno uzywac cieczy,
srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

FEEL THE POWER!




INSTALACIA / PODEACGZENIE AKUMULATORA

Charger CAN Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

»  Nacisnij przycisk "Switch’, aby wiaczyé lub wytaczyc
akumulator. Zielona dioda wskazuje, ze akumulator jest
wigczony.

= Przed pierwszym  uzyciem,

przed  podtaczeniem

akumulatora do urzadzenia, nalezy catkowicie natadowac
akumulator (patrz zalecenia dotyczace tadowania).

= Akumulator jest przeznaczony wytacznie do zasilania
urzadzen. Nie uzywac go do rozruchu (uruchamiania silnika)
ani do innych podobnych zastosowan.

CHARGER

ZALECENIA DOTYCZACE LADOWANIA

Akumulator nalezy tadowac przez dodatni i ujemny zacisk za
pomoca tadowarki przeznaczonej specjalnie do akumulatoréw
litowych o duzej pojemnosci.

= Wiacz akumulator, aby umozliwi¢ tadowanie.

= Aby zapewni¢ maksymalng dtugoterminowa wydajnosé
i trwatos¢ akumulatora, nalezy stosowac standardowg
metode tadowania.

» Nigdy nie nalezy fadowac akumulatora napieciem lub
pradem przekraczajgcym maksymalne wartosci podane w
specyfikacji akumulatora (105A, 58.4V).

» W celu zapewnienia optymalnego procesu tadowania i
prawidtowego dziatania fadowarki podczas tadowania
nalezy odtaczyc wszystkie obcigzenia.

= Zakres temperatur fadowania: 0-55°C (32-131°F)

= Zakres temperatur roztadowania: -20-60°C (-4—140°F)

= Nalezy uzywac tadowarki odpowiedniej dla akumulatora.
tadowarka musi spetnia¢ wymagania dotyczace tadowania
akumulatora.

»  Uzytkownik powinien przed kazdym uzyciem sprawdzic
stan wszystkich zewnetrznych przewodow i potaczen.

= Przed przeprowadzeniem jakiejkolwiek kontroli przewodow
akumulator musi zostac odtaczony od urzadzenia oraz

tadowarki.

0 e 0 @ www.fulbat.com
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WARUNKI PRZECHOWYWANIA

»  Przed przechowywaniem nalezy odfaczyé wszystkie
obcigzenia od akumulatora.

« W przypadku dtugotrwatego przechowywania (>6
miesiecy) akumulator nalezy przechowywaé w suchym
miejscu, zabezpieczonym przed mrozem.

»  Temperatura przechowywania: 0°C do 45°C, zalecana
wilgotnos¢ przechowywania: 5 ~ 75%.

« W przypadku dtugotrwatego przechowywania (>6
miesiecy) nalezy utrzymywac poziom natadowania
(SOC) akumulatora w poblizu 50%, wykonujac tadowanie
podtrzymujace co 6 miesiecy.

» W przypadku przechowywania sezonowego (do 6 miesiecy)
nalezy natadowat akumulator powyzej 50% SOC przed jego
odtaczeniem.

»  Przedponownym uzyciemakumulatora po przechowywaniu
nalezy go catkowicie natadowac.

»  Zakres temperatur przechowywania:

» 1 miesigc: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1rok: -10 - 35°C (14 - 95°F)

INSTALACJA APLIKAC)I BLUETOOTH
KROK 1: Zainstaluj aplikacje SMART BMS (dostepna na
systemy Android i i0S) i wtacz Bluetooth w telefonie.

Android Apple
KROK 2: Wprowadz kod Bluetooth (BT ID) znajdujacy sie na
akumulatorze.
KROK 3: Po nawigzaniu potaczeniamonitorujstanakumulatora
i zarzadzaj ustawieniami parametréw (liczba cykli, pozostata
pojemnos¢, alarm btedu itp.).

Project Machine

cellvolthigh potect 400V

300v

cell voltlow protect

sum volt igh protect 9000V,

+ 1000v

060

0008
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»  Mozliwe jest rowniez dostosowanie parametrow w sekgji
"Parameter Settings” przy uzyciu kodu 123456.

FEEL THE POWER!




INSTALACJA WYSWIETLACZA [OPCIONALNA)

KROK 1: Zamontuj wySwietlacz w poblizu kierownicy, aby
zapewnic tatwy odczyt.

KROK 2: Podtacz przewdd interfejsu komunikacji CAN do portu
CAN pojazdu znajdujgcego sig na akumulatorze.

KROK 3: Wiacz akumulator, naciskajac przycisk zasilania.
WysSwietlacz powinien sie wtaczyé. Jesli tak sie nie stanie,
sprawdz potgczenia.

46.8 v Ehwe 0.0 v
Battery level

00003.9h Hour meter 00026.1h

FAULTS
Red: Controiler communication
Yellow: BMS communication
Controller code: BMS

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%

0 e 0 @ www.fulbat.com
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[1]  MANUALDEINSTRUCTIUNI

PENTRU SERIA DEEP CYCLE - LIFEPO4

Acest manual contine instructiuni importante de
siguranta si utilizare pentru seria Deep Cycle 51.2V -
LIFEPOA.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURAN]’E. va
rugam sa cititi acest manual si s3 urmati cu atentie
instructiunile inainte de a utiliza bateria.

AVERTISMENT

Vd rugdm sa cititi cu atentie instructiunile inainte
de a utiliza bateria. FULBAT nu poate fi trasa
la rdspundere pentru consecintele instaldrii
necorespunzdtoare si/sau ale utilizdrii incorecte
a bateriei in vehiculul dumneavoastra. Dacd aveti
vreo problemd sau indoiald, pentru siguranta
dumneavoastrd va recomanddm sa contactati un
specialist.

>

Respectati aceste instructiuni si pastrati-le langa
baterie pentru consultare ulterioara. Lucrarile
asupra bateriei trebuie efectuate numai de
personal calificat.

in timpul lucrului cu bateriile, purtati ochelari de
protectie siimbracaminte de protectie.

Tineti copiii departe de baterii.

Nu aruncati bateriile in foc. Nu fumati.

@20 ©

Pericol de explozie si incendiu. Evitati

scurtcircuitele. Evitati incdrcarile
electrostatice si descarcdrile/scanteile.
Nu dezasamblati, reasamblati sau

reparati  bateria. Reasamblarea incorectd
poate provoca ardere sau electrocutare.
Nu scurtcircuitati bateria si nu utilizati cabluri
sau adaptoare de fincdrcare deteriorate.
Nu expuneti bateria la temperaturi de inghet. Nu
incdrcati niciodata o baterie inghetata.

B

Bateriile uzate trebuie returnate la punctele
@ﬁ de colectare a bateriilor. Nu aruncati bateria
impreuna cu deseurile menajere.

Primul ajutor:
- OCHI > Tineti imediat ochii deschisi si clatiti
imediat cu apa curatd timp de cel putin 15
minute. Consultati fdrd intarziere un medic.
- PIELE > Stergeti rapid, dar cu grijd, acidul de
pe piele. Indepartati orice imbracdminte sau
E incdltdminte contaminatd si spalati bine zona
afectatd cu apd si sapun timp de cel putin 15
minute. Consultati fard intarziere un medic.
- INGHITIRE > Nu provocati varsaturi. Clatiti
gura cu apd si, daca persoana este constientd,
administrati-i o cantitate mare de apa sau lapte.
Consultati fard intarziere un medic.
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SIGURANTA

Recomandare generala:

Orice persoana responsabild cu operarea sau intretinerea
bateriei trebuie sa fi citit si inteles aceste instructiuni.
Bateriile trebuie instalate numai de personal calificat.
Cunoasterea continutului manualului de instalare si utilizare
este o cerinta fundamentala pentru protejarea persoanelor
impotriva pericolelor, evitarea erorilor si exploatarea
sistemului in conditii de sigurantd si fara defectiuni.

Bateria este destinata exclusiv utilizdrii in echipamente. Nu
utilizati bateria pentru pornirea motoarelor sau pentru alte
aplicatii similare.

Nu instalati bateria intr-un loc expus la lumina directd a
soarelui sau la surse de cdldurd (de exemplu compartimente
ale motorului, sisteme de evacuare, pompe electrice/
hidraulice sau orice alt dispozitiv care genereaza caldura in
conditii normale sau exceptionale de functionare).

Instalare / Functionare:

Tineti orice material inflamabil departe de baterie si de
consumatorii sau incdrcdtoarele conectate la aceasta.

Nu instalati bateria in compartimente fard spatiu liber;.
Lasati intotdeauna suficient spatiu in jurul bateriei pentru
ventilatie si racire.

Bateriile trebuie pdstrate intotdeauna intr-un mediu bine
ventilat, uscat, curat si fara praf.

Nu expuneti niciodata bateria la foc sau la cdldura excesiva.
Pdstrati bateria uscata si curata.

Suprafata bateriei trebuie curdtatd cu o lavetd moale si
uscatd, fabricatd din material neconductor electric.

In niciun caz nu utilizati lichide, agenti de curatare sau
solventi pentru curatarea bateriei.

INSTALARER / CONECTAREA BATERIEI

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Apasati butonul "Switch” pentru a porni sau opri bateria.
Lumina verde indica faptul ca bateria este pornita.

La prima utilizare, inainte de conectarea bateriei la
echipament, fincarcati complet bateria (consultati
recomandarile de incdrcare).

Bateria este destinatd exclusiv utilizarii in echipamente.
Nu utilizati bateria pentru alimentare la pornire (pornirea
motorului) sau pentru alte aplicatii similare.

CHARGER
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Aceasta baterie trebuie incdrcatd prin bornele pozitivd si
negativa folosind un incarcdtor proiectat special pentru baterii
cu litiu de mare capacitate.

Porniti bateria pentru a permite incarcarea.

Pentru performanta maxima pe termen lung si duratad de
viatd extinsa a bateriei, trebuie utilizatd metoda standard
defincarcare.

Nu ncdrcati niciodatd bateria cu tensiuni sau curenti care
depasesc nivelurile maxime indicate in specificatiile bateriei
(105A, 58.4V).

Pentru un proces optim de incdrcare si pentru a facilita
functionarea corecta a incarcatorului, toate sarcinile trebuie
deconectate in timpul incdrcarii.

Interval temperatura de incarcare: 0-55°C (32-131°F)

Interval temperatura de descdrcare: -20-60°C (-4-140°F)

INTRETINERE

Utilizati un incarcator adecvat pentru baterie. incircatorul
trebuie sa respecte cerintele de incarcare ale bateriei.
Utilizatorul trebuie sa verifice starea tuturor cablurilor
externe si a conexiunilor inainte de fiecare utilizare.

inainte de efectuarea oricirei verificri a cablurilor, bateria

trebuie deconectata de la echipament si de la incarcator.

CONDITII DE DEPOZITARE

Deconectati toate sarcinile de la baterie nainte de
depozitare.

in cazul depozitdrii pe termen lung (>6 luni), bateria trebuie
pastrata intr-un loc uscat si ferit de inghet.

Temperatura de depozitare: 0°C pana la 45°C, umiditatea
recomandata pentru depozitare: 5 ~ 75%.

in cazul depozitarii pe termen lung (>6 luni), mentineti
nivelul de incarcare (SOC) al bateriei aproape de 50% prin
efectuarea unei incarcdri de intretinere |a fiecare 6 luni.
Pentru depozitarea sezonierd (pand la 6 luni), incarcati
bateria peste 50% SOC inainte de deconectare.

inainte de repunereain functiune dup& depozitare, incircati
complet bateria.

Interval de temperatura pentru depozitare:

» 1lund: -20 - 45°C (4 - 113°F)

» 1an:-10-35°C(14 - 95°F)

INSTALARER APLICATIEI BLUETOOTH
PASUL 1: Instalati aplicatia SMART BMS (disponibild pentru
Android si i0S) si activati Bluetooth pe telefon.

Android
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PASUL 2: Introduceti codul Bluetooth (BT ID) indicat pe baterie.
PASUL 3: Dupd conectare, monitorizati starea bateriei si
gestionati setdrile parametrilor (numar de cicluri, capacitate
rdmasd, alarma de defectiune etc.).

Project Machine

volthigh protect .00V

300v

volthighprotect 90,00V

voltlow protect 10,00V

060

0008

o oo ercurrent
0008

De asemenea, este posibild reglarea parametrilor in
"Parameter Settings” folosind codul 123456.

INSTALAREA AFISAJULUI (OPTIONALA)

PASUL 1: Instalati afisajul in apropierea volanului pentru o
vizualizare usoard.

PASUL 2: Conectati cablul interfetei de comunicare CAN la
portul CAN al vehiculului de pe baterie.

PASUL 3: Porniti bateria apasand butonul de alimentare.
Afisajul ar trebui sd porneascd. Daca nu porneste, verificati

conexiunile.

© EEPROMernr
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Status Display

Technology
Voltage

46.8 v

0.0 v

Battery level

00003.9h 00026.1h

Hour meter

Bus: FEF
€. 00000035

FAULTS

Red: Controiler communication
Yellow: BMS communication
Controller code: BMS

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%
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m NAVOD NA POUZITIE

PRE SERIU DEEP CYCLE - LIFEPO4

Tento navod obsahuje doélezité bezpecnostné a
prevadzkové pokyny pre 51.2V batérie série Deep
Cycle - LIFEPO4.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY. Pred pouzitim
batérie si pozorne precitajte tento navod a dosledne
dodrziavajte uvedené pokyny.

Pred pouzitim batérie si pozorne precitajte pokyny.
Spolocnost'  FULBAT  nenesie  zodpovednost'
za nasledky nespravnej instalacie a/alebo
nespravneho pouzivania batérie vo vasom vozidle.
Ak mate akykolvek problém alebo pochybnosti, z
bezpecnostnych dévodov odpori¢ame kontaktovat'
odbornika.

DodrZiavajte tieto pokyny a uchovavajte ich v
blizkosti batérie pre budlce pouzitie. Prace na
batérii smie vykonavat'iba kvalifikovany personal.

Pri praci s batériami pouzivajte ochranné okuliare
a ochranny odev.

Uchovavajte batérie mimo dosahu deti.
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Nevyhadzujte batérie do ohna. Nefajcite.

Pericol de explozie si incendiu. Evitati

scurtcircuitele. Evitati incdrcarile
electrostatice si descarcdrile/scanteile.
Nu dezasamblati, reasamblati sau
'l reparati  bateria. Reasamblarea incorectd

B

poate provoca ardere sau electrocutare.
Nu scurtcircuitati bateria si nu utilizati cabluri
sau adaptoare de fincdrcare deteriorate.
Nu expuneti bateria la temperaturi de inghet. Nu
incdrcati niciodata o baterie inghetata.

Pouzité batérie musia byt odovzdané na zbernych
@ﬁ: miestach pre batérie. Nevyhadzujte batériu do
bezného odpadu.

Prva pomoc:
- 0Cl > Okamzite drzte oti otvorené a ihned
ich vyplachujte C¢istou vodou najmenej 15
minat. Bezodkladne  vyhladajte lekara.
- POKOZKA > Rychlo, ale jemne zotrite kyselinu
z pokozky. Odstrante kontaminovany odev
E alebo obuv a postihnuté miesto dokladne
umyvajte mydlom a vodou najmenej 15
minat. Bezodkladne  vyhladajte lekara.
- POZITIE > Nevyvolavajte vracanie. Viyplachnite
Gsta vodou a ak je osoba pri vedomi, podajte
jej vypit' velké mnozZstvo vody alebo mlieka.
Bezodkladne vyhladajte lekara.
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BEZPECNOST

VSeobecné odporicanie:

Kazda osoba poverena obsluhou alebo Gdrzbou batérie si
musi precitat' a porozumiet' tymto pokynom. Batérie smie
inStalovat' iba kvalifikovany personal. Znalost' obsahu
navodu na instalaciu a pouzivanie je zakladnou podmienkou
ochrany o0séb pred nebezpefenstvom, predchadzania
chybam a zabezpelenia bezpetnej a bezporuchovej
prevadzky systému.

Batéria je urena vyhradne na pouzitie v zariadeniach.
Nepouzivajte ju na Startovanie motorov ani na podobné
aplikacie.

Neinstalujte batériu na miesto vystavené priamemu
slnecnému Ziareniu alebo zdrojom tepla (napr. motorové
priestory, wyfukové systémy motorov, elektrické/
hydraulické cerpadla alebo iné zariadenia produkujice teplo
pocas beznej alebo mimoriadnej prevadzky).

Instalacia / Prevadzka:

Udrziavajte v3etky horlavé materialy mimo dosahu batérie
a pripojenych zatazi alebo nabijaciek.

Neinstalujte batériu do priestorov bez dostatocnej volnej
medzery.

Vzdy ponechajte okolo batérie dostatok priestoru na
vetranie a chladenie.

Batérie musia byt' vzdy skladované v dobre vetranom,
suchom, ¢istom a bezprasnom prostredi.

Nikdy nevystavujte batériu ohru ani extrémnemu teplu.
Udrziavajte batériu suchd a ¢ista.

Povrch batérie cistite makkou, suchou handrickou z
elektricky nevodivého materialu.

Na Cistenie batérie nikdy nepouzivajte kvapaliny, Cistiace
prostriedky ani rozpastadia.

INSTALACIA / PRIPOJENIE BATERIE

Charger CAN  Positive (+) Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Stlacte tlacidlo ,Switch” na zapnutie alebo vypnutie batérie.
Zelena kontrolka signalizuje, ze batéria je zapnuta.

Pri prvom pouziti pred pripojenim batérie k zariadeniu
batériu Gplne nabite (pozrite si odporacania pre nabijanie).
Batéria je ur¢ena iba na pouzitie v zariadeniach.
Nepouzivajte ju na Startovacie napdjanie (Startovanie
motora) ani na podobné aplikacie.

CHARGER
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Tato batéria sa musi nabijat' cez kladny a zaporny p6l pomocou

nabijacky Specialne urcenej pre vel'ké litiové batérie.

= Zapnite batériu, aby bolo mozné nabijanie.

»  Pre maximalny dlhodoby vykon a Zivotnost' batérie sa musi
pouzivat' Standardny spdsob nabijania.

»  Nikdy nenabijajte batériu napatim alebo pridom vyssim,
ako sG maximalne hodnoty uvedené v Specifikacii batérie
(105A, 58.4V).

»  Pre optimalny proces nabijania a spravnu funkciu nabijacky
musia byt' pocas nabijania vSetky zataze odpojené.

»  Rozsah teploty nabijania: 0-55°C (32-131°F)

»  Rozsah teploty vybijania: -20-60°C (-4—140°F)

UDRiBA
= PouZivajte nabijacku vhodnd pre batériu. Nabijactka musi
splfat' poziadavky na nabijanie batérie.
»  Pouzivatel' musi pred kazdym pouzitim skontrolovat' stav
vSetkych externych kablov a pripojeni.
»  Pred wykonanim akejkolvek kontroly kablov musi byt
batéria odpojena od zariadenia a nabijacky.

PODMIENKY SKLADOVANIA

= Pred uskladnenim odpojte od batérie vSetky zataze.

» V pripade dlhodobého skladovania (>6 mesiacov) musi
byt' batéria uchovavana v suchom prostredi bez rizika
zamrznutia.

= Teplota skladovania: 0°C az 45°C, odporacana vlhkost' pri
skladovani: 5 ~ 75%.

» V pripade dlhodobého skladovania (>6 mesiacov)
udrziavajte stav nabitia (SOC) batérie priblizne na Grovni 50%
vykonanim udrZziavacieho nabijania kazdych 6 mesiacov.

. Pri sezdnnom skladovani (do 6 mesiacov) nabite batériu nad
50% SOC pred jej odpojenim.

= Pred opdtovnym uvedenim batérie do prevadzky po
skladovani ju Gplne nabite.

»  Rozsah teplot skladovania:

» 1 mesiac: -20 - 45°C (4 - 113°F)
» 1rok:-10-35°C (14 - 95°F)

INSTALACIA BLUETOOTH APLIKACIE

KROK 1: Nainstalujte aplikaciu SMART BMS (dostupnd pre
Android ai0S) a aktivujte Bluetooth na svojom telefdne.

Android Apple
KROK 2: Zadajte Bluetooth kéd (BT ID) uvedeny na batérii.
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KROK 3: Po pripojeni sledujte stav batérie a spravujte
nastavenia parametrov (pocet cyklov, zostavajica kapacita,
alarm poruchy atd).

Project Machine
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»  Parametre je mozné tiez upravit' v casti "Parameter
Settings” pomocou kédu 123456.

INSTALACIA DISPLEJA (VOLITELNA)

KROK 1: Nainstalujte displej v blizkosti volantu pre jednoduché
sledovanie.

KROK 2: Pripojte kabel komunika¢ného rozhrania CAN k portu
CAN na batérii.

KROK 3: Zapnite batériu stlacenim tlacidla nap3jania.
Displej by sa mal zapniat. Ak sa nezapne, skontrolujte

pripojenia.
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ZA SERIJO DEEP CYCLE- LIFEPO4

Ta prirocnik vsebuje pomembna varnostna navodila
in navodila za uporabo za 51.2V baterije serije Deep
Cycle - LIFEPO4.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA. Pred uporabo
baterije natancno preberite ta prirocnik in skrbno
upostevajte navodila.

@20 & P>
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OPOZORILO

Pred uporabo baterije natan¢no preberite navodila.
Druzba FULBAT ne more biti odgovorna za
posledice nepravilne namestitve in/ali napacne
uporabe baterije v vasem vozilu. Ce imate kakréno
koli tezavo ali dvom, vam zaradi vaSe varnosti
priporoamo, da se obrnete na strokovnjaka.

Upostevajte ta navodila in jih hranite v bliZini
baterije za prihodnjo uporabo. Dela na bateriji sme
izvajati samo usposobljeno osebje.

Pri delu z baterijami nosite zas¢itna ocala in
zasc€itna oblacila.

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij ne odlagajte v ogenj. Ne kadite.

Nevarnost eksplozije in pozara. Izogibajte se
kratkim stikom. lIzogibajte se elektrostaticnim
nabojem in razelektritvam/iskram.
Baterije ne razstavljajte, ponovno sestavljajte
ali popravljajte. Nepravilno ponovno sestavljanje

lahko povzro¢i vzig ali elektriécni udar.
Ne povzrocajte  kratkega stika baterije
in ne uporabljajte poskodovanih
kablov ali polnilnih adapterjev.

Baterije ne izpostavljajte temperaturam pod
ledis¢em. Nikoli ne polnite zamrznjene baterije.

Izrabljene baterije je treba vrniti na zbirna mesta
za baterije. Baterije ne odlagajte med obicajne
odpadke.

Prva pomo¢:

- 0Cl > Takoj drzite oti odprte in jih takoj
izpirajte s ¢isto vodo najmanj 15 minut.
Nemudoma se posvetujte z zdravnikom.
- KOZA > Hitro, vendar nezno obrisite kislino
s koZe. Odstranite vsa onesnaZena oblacila
ali obutev ter prizadeto mesto temeljito
umivajte z milom in vodo najmanj 15 minut.
Nemudoma se posvetujte z zdravnikom.
- ZAUZITIE > Ne izzivajte bruhanja. Izperite usta
z vodo in, ¢e je oseba pri zavesti, ji dajte piti veliko
koli¢ino vode ali mleka. Nemudoma se posvetujte
z zdravnikom.
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VARNOST

Splosno priporocilo:

V/saka oseba, ki upravlja ali vzdrzuje baterijo, mora prebrati
in razumeti ta navodila. Baterije sme namescati samo
usposobljeno osebje. Poznavanje vsebine navodil za
namestitev in uporabo je temeljna zahteva za zas¢ito ljudi
pred nevarnostmi, preprecevanje napak ter zagotavljanje
varnega in nemotenega delovanja sistema.

Baterija je namenjena izkljutno uporabi v opremi. Ne
uporabljajte je za zagon motorjev ali za podobne namene.
Baterije ne namescajte na mesto, kjer je izpostavljena
neposredni son¢ni svetlobi ali virom toplote (npr. motorni
prostori, izpusni sistemi motorjev, elektricne/hidravlicne
crpalke ali druge naprave, ki ustvarjajo toploto v obicajnih
ali izrednih pogojih delovanja).

Namestitev / Delovanje:

Vse vnetljive materiale hranite stran od baterije ter
priklju¢enih porabnikov ali polnilnikov.

Baterije ne namescajte v zaprte prostore brez prostega
prostora.

Okoli baterije vedno pustite dovolj prostora za prezracevanje
in hlgjenje.

Baterije morajo biti vedno shranjene v dobro prezracevanem,
suhem, ¢istem in brezprasnem okolju.

Baterije nikoli ne izpostavljajte ognju ali ekstremni vrocini.
Baterija naj bo vedno suhain ista.

Povrsino baterije ocistite z mehko, suho krpo iz elektricno
neprevodnega materiala.

Za tiscenje baterije nikoli ne uporabljajte tekocin, ¢istil ali
topil.

NAMESTITEV / PRIKLOP BATERIJE

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Pritisnite gumb »Switch«, da vklopite ali izklopite baterijo.
Zelena lucka oznacuje, da je baterija vklopljena.

Ob prvi uporabi pred prikljucitvijo baterije na opremo baterijo
popolnoma napolnite (glejte priporocila za polnjenje).
Baterija je namenjena samo za uporabo v opremi. Ne
uporabljajte je za zagonsko napajanje (zagon motorja) ali
druge podobne namene.

CHARGER
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PRIPOROCILA ZA POLNJENJE

To baterijo je treba polniti prek pozitivnega in negativnega

priklju¢ka z uporabo polnilnika, posebej zasnovanega za velike

litijeve baterije.

= Vklopite baterijo, da omogocite polnjenje.

» Za najve¢jo dolgorotno zmogljivost in zivljenjsko dobo
baterije je treba uporabiti standardno metodo polnjenja.

= Baterije nikoli ne polnite z napetostmi ali tokovi, ki presegajo
najvisje vrednosti, navedene v specifikaciji baterije (105A,
58.4V).

= Za optimalen postopek polnjenja in pravilno delovanje
polnilnika je treba med polnjenjem odklopiti vse
obremenitve.

»«  Temperaturno obmocgje polnjenja: 0-55°C (32-131°F)

»  Temperaturno obmocje praznjenja: -20-60°C (-4—140°F)

»  Uporabljajte polnilnik, ki je primeren za baterijo. Polnilnik
mora izpolnjevati zahteve za polnjenje baterije.

= Uporabnik mora pred vsako uporabo preveriti stanje vseh
zunanjih kablov in prikljuckov.

»  Pred kakrsnim koli pregledom kablov mora biti baterija

odklopljena od naprave in polnilnika.

= Pred shranjevanjem odklopite vse obremenitve iz baterije.

» V primeru dolgotrajnega shranjevanja (>6 mesecev) mora
biti baterija shranjena na suhem mestu, zas¢itenem pred
zmrzaljo.

»  Temperatura shranjevanja: 0°C do 45°C, priporocena
vlaznost pri shranjevanju: 5 ~ 75%.

» \V primeru dolgotrajnega shranjevanja (>6 mesecev)
ohranjajte stanje napolnjenosti (SOC) baterije blizu 50% z
vzdrZevalnim polnjenjem vsakih 6 mesecev.

. Pri sezonskem shranjevanju (do 6 mesecev) napolnite
baterijo nad 50% SOC, preden jo odklopite.

»  Pred ponovno uporabo baterije po shranjevanju jo
popolnoma napolnite.

»  Temperaturno obmogje shranjevanja:

» 1 mesec: -20 - 45°C (46 113°F)
» 1leto:-10 - 35°C (14 - 95°F)

NAMESTITEV APLIKACIIE BLUETOOTH

1.KORAK: Namestite aplikacijo SMART BMS (na voljo za
Android in i0S) in omogocite Bluetooth na telefonu.

Android Apple

2.KORAK: Vnesite kodo Bluetooth (BT ID), ki je navedena na
bateriji.
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3. KORAK: Po vzpostavitvi povezave spremljajte stanje baterije
in upravljajte nastavitve parametrov (Stevilo ciklov, preostala
zmogljivost, alarm napake itd.).

Project Machine seting
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Status Display

»  Parametre je mogoce nastaviti tudiv razdelku "Parameter
Settings" z uporabo kode 123456.

NAMESTITEV ZRSLONA (IZBIRNO)

1.KORAK: Namestite zaslon v bliZini volana za enostaven ogled.
2.KORAK: Prikljucite kabel komunikacijskega vmesnika CAN na
vrata CAN na bateriji.

3.KORAK: Vklopite baterijo s pritiskom na gumb za vklop.

Zaslon se mora vklopiti. Ce se ne vklopi, preverite povezave.
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m UPUTSTVO ZA UPOTREBU BEZBEDNOST

ZA SERIJU DEEP CYCLE - LIFEPO4 -

Opsta preporuka:

Svaka osoba zaduZena za rukovanje ili odrzavanje baterije
mora proCitati i razumeti ova uputstva. Baterije sme
da instalira iskljucivo kvalifikovano osoblje. Poznavanje
sadrzaja uputstva za instalaciju i upotrebu predstavlja
osnovni uslov za zastitu ljudi od opasnosti, sprecavanje
gredaka i bezbedan rad sistema bez kvarova.

»  Baterija je namenjena iskljucivo za upotrebu u opremi.

Ovaj prirucnik sadrzi vazna bezbednosna i operativna
uputstvaza baterije 51.2V serije Deep Cycle - LIFEPO4.
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA. Pazljivo procitajte

ovaj prirucnik i sledite uputstva pre upotrebe baterije. «  Ne koristiti za pokretanje motora niti za slicne primene.
Ne postavljajte bateriju na mesto izloZzeno direktnoj

suncevoj svetlosti ili izvorima toplote (npr. motorni prostor,

UPOZORENIE izduvni sistemi motora, elektri¢ne/hidraulicne pumpe ili

@20 & P>
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Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe baterije.
FULBAT ne moze biti odgovoran za posledice
nepravilne instalacije i/ili pogresne upotrebe
baterije u vasem vozilu. Ukoliko imate bilo kakav
problem ili nedoumicu, radi vaSe bezbednosti
preporucujemo da kontaktirate strucnjaka.

PridrZavajte se ovih uputstava i cuvajte ih u blizini
baterije za buducu upotrebu. Radove na bateriji
sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje.

Tokom rada na baterijama nosite zastitne naocare
i zastitnu odetu.

Drzite decu dalje od baterija.

Ne bacajte baterije u vatru. Ne pusite.

Opasnost od eksplozije i pozara. Izbegavajte
kratke spojeve. Izbegavajte elektrostaticka
naelektrisanja i praznjenja/varnice.
Nerastavljajte, ponovosastavljajtenitipopravljajte
bateriju.  Nepravilno ponovno sastavljanje
moze izazvati sagorevanje ili strujni udar.
Ne izazivajte kratak spoj baterije i ne koristite
ostecene kablove ili adaptere za punjenje.
Ne izlaZite bateriju temperaturama smrzavanja.
Nikada ne punite zamrznutu bateriju.

Istrosene baterije moraju se vratiti na mesta za
prikupljanje baterija. Ne odlazite bateriju u obican
otpad.

drugi uredaji koji stvaraju toplotu u normalnim ili vanrednim
uslovima rada).

Instalacija / Rad:

Drzite sav zapaljivi materijal dalje od baterije, kao i od
priklju¢enih potro3aca ili punjaca.

Ne postavljajte bateriju u zatvorene prostore bez dovoljnog
slobodnog prostora.

Uvek ostavite dovoljno prostora oko baterije radi ventilacije
i hladenja.

Baterije se moraju uvek Cuvati u dobro provetrenom,
suvom, ¢istom i bezprasnom okruzenju.

Nikada ne izlazite bateriju vatri ili ekstremnoj toploti.
Odrzavajte bateriju suvom i ¢istom.

Povrsinu baterije gistite mekom, suvom krpom od elektri¢no
neprovodnog materijala.

Za Ciscenje baterije nikada ne koristite te¢nosti, sredstva za
Ciscenje ili rastvarace.

INSTALACIJA / POVEZIVANIE BATERIJE

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Pritisnite dugme "Switch” da biste ukljucili ili iskljucili
bateriju. Zeleno svetlo pokazuje da je baterija ukljucena.

Prilikom prve upotrebe, pre povezivanja baterije sa
opremom, potpuno napunite bateriju (pogledajte preporuke

Prva pomot: za punjenje).

- OCl > Odmah drzite o€i otvorene i = Baterija je namenjena samo za napajanje opreme. Nemojte
ispirajte  ih  &istom vodom najmanje 15 je koristiti za startno napajanje (pokretanje motora) ili druge
minuta. Bez odlaganja se obratite lekaru. sli¢ne primene.

- KOZA > Brzo, ali pazljivo, obridite kiselinu
sa koze. Skinite svu kontaminiranu odecu
ili obuéu i temeljno perite zahvaéeno
podrug¢je sapunom i vodom najmanje 15
minuta. Bez odlaganja se obratite lekaru.
- GUTANJE > Ne izazivajte povracanje. Isperite
usta vodom i, ako je osoba pri svesti, dajte joj da
pije velike koli¢ine vode ili mleka. Bez odlaganja se
obratite lekaru.
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Ova baterija se mora puniti preko pozitivhog i negativnog
priklju¢ka pomocu punjaca koji je posebno namenjen za velike
litijumske baterije.

= Ukljucite bateriju kako biste omogucili punjenje.

»  Za maksimalne dugorocne performanse i trajnost baterije
treba koristiti standardni nacin punjenja.

» Nikada ne punite bateriju naponima ili strujama koje prelaze
maksimalne vrednosti navedene u specifikaciji baterije
(105A, 58.4V).

» Za optimalan proces punjenja i pravilno funkcionisanje
punjaca, sva opterecenja treba odspojiti tokom punjenja.

»  Opseg temperature punjenja: 0-55°C (32-131°F)

»  Opseg temperature praznjenja: -20-60°C (-4—140°F)

»  Koristite punja¢ koji odgovara bateriji. Punja¢ mora
ispunjavati zahteve za punjenje baterije.

= Korisnik treba da proveri stanje svih spoljasnjih kablova i
priklju¢aka pre svake upotrebe.

= Pre bilo kakve provere kablova, baterija mora biti odvojena

od uredaja i punjaca.

USLOVI SKLADISTENIA

= Pre skladiStenja odvojite sva opterecenja od baterije.

» U slucaju dugotrajnog skladistenja (>6 meseci), baterija
mora biti éuvana na suvom mestu zasticenom od mraza.

»  Temperatura skladistenja: 0°C do 45°C, preporucena
vlaznost skladistenja: 5 ~ 75%.

» U slucaju dugotrajnog skladistenja (>6 meseci), odrzavajte
stanje napunjenosti (SOC) baterije blizu 50% obavljanjem
odrzavajuceg punjenja svakih 6 meseci.

= Za sezonsko skladistenje (do 6 meseci), napunite bateriju
iznad 50% SOC pre odvajanja.

= Pre ponovne upotrebe baterije nakon skladistenja, potpuno
napunite bateriju.

= Opseg temperature skladistenja:

» 1 mesec: -20 do 45°C (4 do 113°F)
» 1 godina: -10 do 35°C (14 do 95°F)

INSTALACLIA BLUETOOTH APLIKACIIE

KORAK 1: Instalirajte aplikaciju SMART BMS (dostupnu za
Android i i0S) i omogucite Bluetooth na telefonu.

Android Apple
KORAK 2: Unesite Bluetooth kod (BT ID) koji se nalazi na bateriji.
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KORAK 3: Nakon povezivanja pratite status baterije i
upravljajte podesavanjima parametara (broj ciklusa, preostali
kapacitet, alarm greske itd.).

Project Machine ser

cellvolthigh potect 400V

cellvoltlowprotect 300V

ect 9000V,

+ 1000v

060

0008

o Fauttalam 1
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» Takode je moguce podesiti parametre u odeljku
"Parameter Settings” pomocu koda 123456.

INSTALACIJA DISPLEJA [OPCIONO)

KORAK 1: Instalirajte displej u blizini volana radi lakSeg pregleda.
KORAK 2: Povezite CAN komunikacioni interfejs kabl sa CAN
priklju¢kom na bateriji.

KORAK 3: Ukljucite bateriju pritiskom na dugme za napajanje.
Displej bi trebalo da se ukljuci. Ako se ne ukljuci, proverite

prikljucke.
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0.0v

00003.9h
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Green: 100%-70% FAULTS
Red: Controller communication
ERE Yellow: BMS communication
Controller code: BMS

Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%
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SAKERHET

Allman rekommendation:
som ansvarar for

FOR DJUPCYKELSERIE - LIFEPO4 * Alla personer sorr for anvandning  eller
underhdll av batteriet ska ha last och forstatt dessa

Denna manual innehdller viktiga sikerhets- och instruktioner. Batterier far endast installeras av kvalificerad
8 personal. Kunskap om innehdllet i installations- och

anvandningsinstruktioner for 51.2V djupcykelserien -
LIFEPO4-batterier. VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER.
Lds denna manual noggrant och folj instruktionerna innan du
anvander batteriet. .

anvandarmanualen ar ett grundlaggande krav for att
skydda personer mot fara, undvika fel och sakerstalla saker
och felfri drift av systemet.

Batteriet dar endast avsett for anvandning i utrustning.

>

@20

)
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Las instruktionerna noggrant innan du anvander
batteriet. FULBAT ansvarar inte for konsekvenserna
av felaktig installation och/eller felaktig
anvandning av batteriet i ditt fordon. Vid problem
eller tveksamheter rekommenderar vi att du av
sakerhetsskal kontaktar en fackperson.

Folj dessa instruktioner och férvara dem ndra
batteriet for framtida referens. Arbeten pa
batteriet ska endast utféras av kvalificerad
personal.

Vid arbete med batterier ska skyddsglaségon och
skyddsklader anvandas.

Hall barn borta fran batterier.

Kasta inte batterierield och rék inte i ndarheten av
batteriet.

Explosions- och brandrisk foreligger. Undvik
kortslutning samt elektrostatiska laddningar och

gnistor.
Ta inte isar, montera om eller repa-
rera batteriet. Felaktig montering

kan orsaka brand eller elektrisk stot.
Kortslut inte batteriet och anvand inte
skadade  kablar  eller laddningsadaptrar.
Utsatt inte batteriet fér minusgrader. Ladda aldrig
ett fruset batteri.

Uttjanta jonbatterier ska ldamnas till in-
samlingsstallen for jonbatterier. Kasta inte batte-
rieti vanligt hushallsavfall.

Forsta hjalpen:

- OGON > Hall omedelbart 6gonen ppna och skolj
omedelbart med vanligt vatten i minst 15 minuter.
Kontakta lakare utan drojsmal.

- HUD > Torka snabbt, men forsiktigt, bort syran
fran huden. Ta av alla férorenade klader och skor
och tvdtta det drabbade omradet noggrant med
tval ochvatteniminst 15 minuter. Kontakta ldkare
utan dréjsmal.

- FORTARING > Framkalla inte krakning. Skolj
munnen med vatten och om du arvid medvetande,
se till att du dricker rikligt med vatten eller mjolk.
Kontakta lakare utan drojsmal.
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Anvand det inte for motorstart eller liknande tillampningar.
Installera inte batteriet pa en plats dar det utsatts for direkt
solljus eller varmekallor (t.ex. motorrum, avgassystem,
elektriska/hydrauliska pumpar eller andra enheter
som genererar varme under normala eller onormala
driftforhallanden).

Installation / Drift:

Hall allt brannbart material borta fran batteriet samt
anslutna belastningar eller laddare.

Installera inte batteriet i utrymmen utan tillrdckligt fritt
utrymme.

Lamna alltid tillrackligt med plats runt batteriet for
ventilation och kylning.

Batterier ska alltid férvaras i en vélventilerad, torr, ren och
dammfri miljo. Utsatt aldrig batteriet for eld eller extrem
varme.

Hall batteriet torrt och rent fran smuts.

Batteriets yta ska rengdras med en mjuk, torr trasa av
elektriskt icke-ledande material.

Anvand aldrig vatskor, rengéringsmedel eller Isningsmedel
for att rengora batteriet.

INSTALLATION / ANSLUTNING AV BATTERIET

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Tryck pa knappen "Switch” for att sla pa eller stanga av
batteriet. Den grona lampan visar att batteriet ar paslaget.
Vid forsta anvandningen ska batteriet laddas helt innan det
anslutstillutrustningen(seladdningsrekommendationerna).
Batteriet dr endast avsett for anvandning i utrustning.
Anvand inte batteriet for startstrém (motorstart) eller
andra liknande anvandningsomraden.

CHARGER
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LADDNINGSREKOMMENDATIONER

Detta batteri maste laddas via den positiva och negativa polen
med en laddare som ar sdrskilt avsedd for stora litiumbatterier.
= SI& pd batteriet for att mojliggora laddning.

»  For maximal langsiktig prestanda och hallbarhet hos
batteriet ska standardladdningsmetoden anvandas.

» Ladda aldrig batteriet med spanningar eller strémmar som
Overstiger de maximala nivderna som anges i batteriets
specifikation (105A, 58.4V).

= For en optimal laddningsprocess och for att sakerstalla
korrekt funktion hos laddaren ska alla belastningar kopplas
bort under laddning.

»  Temperaturintervall for laddning: 0-55°C (32-131°F)

»  Temperaturintervall for urladdning: -20-60°C (-4-140°F)

UNDERHALL

» Anvdnd en laddare som ar lamplig for batteriet. Laddaren
maste uppfylla batteriets laddningskrav.

= Anvdndaren ska kontrollera skicket pa alla externa kablar
och anslutningar fore varje anvandning.*

» Innan nagon kontroll av kablarna utfors maste batteriet

kopplas bort fran applikationen och laddaren.

FORVARINGSFORHALLANDEN

»  Koppla bort alla belastningar fran batteriet fore forvaring.

»  Vidlangtidsférvaring (>6 manader) maste batteriet forvaras
torrt och frostfritt.

= Forvaringstemperatur: 0°C till 45°C, rekommenderad
luftfuktighet vid forvaring: 5 ~ 75%.

» Vid langtidsforvaring (>6 manader)
laddningstillstand  (SOC) hallas nara
underhallsladdning var 6:e manad.

» Vid sasongsforvaring (upp till 6 manader) ska batteriet
laddas till 6ver 50% SOC innan det kopplas bort.

» Innan batteriet tas i bruk efter forvaring ska det laddas helt.

»  Temperaturintervall for férvaring:

» 1 manad: -20 till 45°C (4 till 113°F)
» 14ar:-10till 35°C (14 till 95°F)

ska batteriets
50% genom

INSTALLATION AV BLUETOOTH-APPEN

STEG 1: Installera SMART BMS-appen (tillganglig fér Android
och i0S) och aktivera Bluetooth pa din telefon.

Android
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STEG 2: Ange Bluetooth-koden (BT ID) som finns pa batteriet.
STEG 3: Nar anslutningen har upprdttats kan du dvervaka
batteristatusen och hantera parameterinstaliningarna (antal
cykler, aterstdende kapacitet, fellarm med mera).

cellvolthigh potect 400V

cell voltlow protect

300v

ect 9000V,

1000V

060

0008

o oo

" s000a

»  Detaraven mojligt attjustera parametrarnai "Parameter
Settings" med hjalp av koden 123456.

o Fauttalam 1
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Status Display

INSTALLATION AV DISPLRY (VALFRI)

STEG 1: Installera displayen ndra ratten for enkel avlasning.
STEP 2: Anslut CAN-kommunikationskabeln till batteriets
CAN-port.

STEG 3: SI& pa batteriet genom att trycka pa stromknappen.
Displayen ska tandas. Om den inte gor det, kontrollera

anslutningarna..

Technology
Voltage

46.8 v

0.0 v

Battery level

00003.9h 00026.1h

Hour meter

Green: 700%-70%
Yellow: 70%-21%
Red: 20%-0%

FAULTS

Red: Controller communication
ECRsad Yellow: BMS communication

Controller code: BMS
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m MANWAL TAL-ISTRUZZIONIJIET

GHAS-SERJE DEEP CYCLE - LIFEPO4

Dan il-manwal fih struzzjonijiet importanti dwar is-
sigurta u t-thaddim ghall-batteriji 51.2V tas-Serje
Deep Cycle - LIFEPOA4.

STRUZZJONIJIET IMPORTANTI TAS-SIGURTA. Jekk
joghgbok aqra dan il-manwal u segwi I-istruzzjonijiet
b’attenzjoni qabel tuza I-batterija.

@20 @ >

B

TWISSLA

Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet b'attenzjoni
qabel tuza I-batterija. FULBAT ma tistax tinzamm
responsabbli ghall-konsegwenzi ta’ installazzjoni
mhux korretta u/jew uzu hazin tal-batterija fil-
vettura tieghek. Jekk ikollok xi problema jew
dubju, ghas-sigurta tieghek nirrakkomandaw i
tikkuntattja professjonist.

Osserva dawn I-istruzzjonijiet u zommhom grib
il-batterija ghal referenza futura. Ix-xoghol fuqil-
batterija ghandu jsir biss minn persunal kwalifikat.

Meta tahdem fuq batteriji, ilbes nuccalijiet
protettivi u Ibies protettiv.

Zomm lit-tfal ‘il boghod mill-batteriji.

Tarmix il-batteriji fin-nar. Tpejjipx.

Periklu ta’ spluzjoni u nar. Evita cirkwiti gqosra.
Evita cargijiet elettrostatici u skariki/xrar.
Tizzarmax, tergax tghaqgqad jew issewwi
|-batterija. Tghaqqgid mill-gdid hazin jista’
jikkawza kombustjoni jew xokk elettriku.
Tikkawzax c¢irkwit qasir fil-batterija u tuzax
kejbils jew adapters tal-iccargjar bil-hsara.
Tesponix il-batterija ghal temperaturi ta’ ffrizar.
Qatt ticcargja batterija ffrizata.

Batteriji uzati ghandhom jintbaghtu lura f'punti
ta' gbir tal-batteriji. Tarmix il-batterija mal-iskart
normali.

L-ewwel ghajnuna:

- GHAJNEIN > Zomm|-ghajnejn miftuhaminnufihu
lahlah immedjatament b'ilma nadif ghal mill-ingas
15-il minuta. Ikkonsulta tabib minghajr dewmien.
- GILDA > Malajr, izda bil-mod, imsah I-a¢idu
mill-gilda. Nehhi kull hwejjeg jew zraben
ikkontaminati u ahsel sew iz-zona affettwata
bis-sapun u bl-ilma ghal mill-inqas 15-il
minuta. lkkonsulta tabib minghajr dewmien.
- JEKK JINBELA" > Tikkawzax rimettar. Lahlah il-
halgbl-ilmau, jekkil-persuna tkun konxja, aghtiha
tixrob hafna ilma jew halib. Ikkonsulta tabib
minghajr dewmien.
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SIGURTA

Rakkomandazzjoni generali:

Kull  persuna responsabbli ghat-thaddim jew il-
manutenzjoni tal-batterija ghandha tkun grat u fehmet
dawn I-istruzzjonijiet. Il-batteriji ghandhom jigu installati
biss minn persunal kwalifikat. L-gharfien tal-kontenut
tal-manwal tal-installazzjoni u tal-uzu huwa rekwizit
fundamentali biex jipprotegi lill-persuni mill-perikli, jevita
zbalji u jizgura thaddim sikur u minghajr hisarat tas-sistema.
Il-batterija hija mahsuba biss ghall-uzu f'taghmir. Tuzahiex
biex tibda magni jew ghal applikazzjonijiet simili.

Tinstallax il-batterija f'post espost ghad-dawl dirett tax-
xemx jew ghal sorsi ta' shana (ez. kompartimenti tal-magni,
sistemi tal-egzost, pompi elettrici/idrawlici jew kwalunkwe
apparat iehor li jiggenera shana taht kundizzjonijiet normali
jew eccezzjonali ta' thaddim).

Installazzjoni / Thaddim:

Zomm kwalunkwe materjal li jagbad ‘il boghod mill-
batterija u mit-taghbijiet jew ic-chargers konnessi maghha.
Tinstallax il-batterija f'kompartimenti minghajr spazju
bizzejjed; dejjem halli spazju madwar il-batterija ghall-
ventilazzjoni u t-tkessih.

Il-batteriji ghandhom dejjem jinzammu f'ambjent ventilat
tajjeb, niexef, nadif u minghajr trab.

Qatt tesponi |-batterija ghan-nar jew ghal shana eccessiva.
Zomm il-batterija niexfa u nadifa mill-hmieg.

Il-wic¢ tal-batterija ghandujitnaddaf b'¢arruta ratba u niexfa
maghmula minn materjal mhux konduttiv elettrikament.
Taht I-ebda cirkustanza m'ghandhom jintuzaw likwidi,
prodotti tat-tindif jew solventi biex titnaddaf il-batterija.

INSTALLAZZIONI / KONNESSIONI TAL-BATTERLJA

Charger CAN  Positive (+)

Negative (-)

Vehicle CAN On/Off

Aghfas il-buttuna “Switch” biex tixghel jew titfi |-batterija.
Id-dawl ahdar jindika i I-batterija hija mixghula.

Fl-ewwel uzu, gabel ma tikkonnettja I-batterija mal-
apparat tieghek, iccargja kompletament il-batterija (ara
r-rakkomandazzjonijiet tal-iccargjar).

Il-batterija hija mahsuba biss ghall-uzu ma’ taghmir. Tuzax
ghall-energija tal-istartjar (tqabbid tal-magna) jew ghal
applikazzjonijiet ohra simili.

CHARGER
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RAKKOMANDAZZIONIJIET GHALL-ICCARGIAR

Din il-batterija ghandha tigi ccargjata permezz tat-terminali

pozittiv u negattiv bl-uzu ta’' carger iddisinjat apposta ghal

batteriji tal-litju ta' kapacita kbira.

»  Ixghel il-batterija biex tippermetti I-iccargjar.

»  Ghall-ahjar prestazzjoni fit-tul u durabilita massima tal-
batterija, ghandu jintuza I-metodu standard tal-iccargjar.

= Qatt iccargja I-batterija b'vultaggi jew kurrenti oghla mil-
livelli massimi indikati fl-ispecifikazzjoni tal-batterija
(105A, 58.4V).

= Ghal process ottimali tal-iccargjar u biex jigi zgurat thaddim
korrett tac-carger, it-taghbijiet kollha ghandhom jitnehhew
wagqt I-iccargjar.

»  Firxa tat-temperatura tal-i¢cargjar: 0-55°C (32-131°F)

»  Firxa tat-temperatura tal-hatt: -20-60°C (-4—140°F)

MANUTENZIONI

» Uza carger adattat ghall-batterija. I¢-carger ghandu jkun
konformi mar-rekwiziti tal-ic¢argjar tal-batterija.

»  L-utent ghandu jivverifika |-kundizzjoni tal-kejbils esterni
kollha u tal-konnessjonijiet gabel kull uzu.

= Qabel ma ssir kwalunkwe spezzjoni tal-kejbils, il-batterija

ghandha tigi skonnettjata mill-applikazzjoni u mic-carger.

KUNDIZZIONLJIET TAL-HAZNA

= Skonnettja t-taghbijiet kollha mill-batterija qabel il-hazna.

» Fkaz ta' hazna fit-tul (>6 xhur), il-batterija ghandha
tinzamm f'ambjent niexef u protett mill-glata

»  Temperaturatal-hazna: 0°Csa45°C, umdita rakkomandata
tal-hazna: 5 ~ 75%.

»  F'kaz ta' hazna fit-tul (>6 xhur), zomm I-istat ta’ carg (SOC)
tal-batterija qrib 50% billi twettaq carg ta’ manutenzjoni kull
6 xhur.

»  Ghall-hazna stagjonali (sa 6 xhur), iccargja |-batterija ghal
aktar minn 50% SOC gabel tiskonnettjaha.

. Qabel ma terga’ tuza I-batterija wara I-hazna, i¢¢argjaha
kompletament.

»  Firxa tat-temperatura tal-hazna:
» 1 xahar: -20sa 45°C (4 sa 113°F)
» 1sena:-10sa35°C (14 sa 95°F)

INSTALLAZZIONI TAL-APP BLUETOOTH

PASS 1: Installa I-app SMART BMS (disponibbli fug Android u
i0S) u attiva I-Bluetooth fuq it-telefon tieghek.

Android Apple

PASS 2: Dahhal il-kodi¢i Bluetooth (BT ID) li jinsab fuq il-
batterija.
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PASS 3: Ladarba tkun konness, immonitorja I-istat tal-
batterija u gestixxi s-settings tal-parametri (numru ta’ cikli,
kapacita li fadal, allarm ta’ hsara, ecc.).

Project Machine

cellvolthigh potect 400V

cellvoltlowprotect 300V

ect 9000V,

+ 1000v

060

0008
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» Huwa wkoll possibbli li jigu aggustati |-parametri
f'"Parameter Settings" billi jintuza I-kodici 123456.

INSTALLAZZIONI TAL-DISPLAY (OPZIONALI)

PASS 1: Installa d-display grib I-isteering wheel sabiex ikun facli
li wiehed jarah.

PASS 2: Qabbad il-kejbil tal-interface ta’ komunikazzjoni CAN
mal-port CAN tal-batterija.

PASS 3: Ixghel il-batterija billi taghfas il-buttuna tal-energija.
Id-display ghandu jixghel. Jekk ma jixghelx, iccekkja
|-konnessjonijiet.
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Battery level
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Hour meter
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Green: 700%-70%
Yellow: 70%-27%
Red: 20%-0%

FAULTS

Red: Controller communication
ECSaned Yellow: BMS communication

Controller code: BMS
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